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aevum, aevī, n. (4) age 

 

aliquis, aliquid (5) someone, something 

 

āridus, -a, -um (2) dry 

 

audeō, -ēre, ausus sum (3) to dare 

 

carta, cartae, f. (4) (sheet or roll of) 

papyrus; volume 

 

Cornēlius, Cornēl(i)ī, m. (1) (Cornelius Nepos, 

biographer and 

historian) 

 

cum (conj.) (37) when, whenever; since 

 

doctus, -a, -um (4) learned, scholarly 

 

dōnō, -āre, -āvī, -ātus (4) to give; to present, 

bestow 

 

et (155) and, both 

 

explicō, -āre, -āvī, -ātus (2) to explain, explicate 

 

expoliō, -īre, -īvī, -ītus (1) to smooth, polish 

 

habeō, -ēre, -uī, -itus (18) to have, hold, keep; to 

take 

 

hic, haec, hoc (73) this; he, she, it 

 

iam (22) now, already 

 

Ītalus, -a, -um (1) Italian 

 

Iuppiter, Iovis, m. (7) Jupiter (king of the 

gods) 

 

labōriōsus, -a, -um (1) laborious, much 

worked upon 

 

lepidus, -a, -um (2) charming; witty 

 

libellus, libellī, m. (3) little book 

 

maneō, -ēre, mānsī, mānsūrus (7) to remain, stay; to last, 

endure 

 

meus, -a, -um (59) my, mine 

modo (18) only, just; now 

 

namque (2) for 

 

novus, -a, -um (9) new 

 

nūgae, nūgārum, f.pl. (1) trifles 

 

ō (15) oh 

 

omnis, -e (33) all, every 

 

patrōna, patrōnae, f. (1) patroness 

 

perennis, -e (2) through the years; 

eternal 

 

plūs (adv.) (4) more 

 

pūmex, pūmicis, f. (2) pumice 

 

putō, -āre, -āvī, -ātus (10) to think, consider 

 

quāliscumque, quālecumque (1) of whatever quality, 

such as it is 

 

quārē (9) therefore 

 

quī, quae (qua), quod (146) who, which, that 

 

quis, quid (47) who, what 

 

quisquis, quidquid (4) whoever, whatever 

 

saec(u)lum, saec(u)lī, n. (4) generation; age 

 

soleō, -ēre, -itus sum (3) to be accustomed 

 

sum, esse, fuī, futūrus (227) to be 

 

trēs, tria (1) three 

 

tū, tuī, tibi, tē, tē (105) you (s.) 

 

tum (11) then, at that time 

 

ūnus, -a, -um (20) one; alone, only 

 

virgō, virginis, f. (8) maiden 
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Catullus 1 

Cui dōnō lepidum novum libellum   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

āridā modo pūmice expolītum?   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Cornēlī, tibi:  namque tū solēbās   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

meās esse aliquid putāre nūgās   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

iam tum, cum ausus es ūnus Ītalōrum   ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

omne aevum tribus explicāre cartīs   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

doctīs, Iuppiter, et labōriōsīs.    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quārē habē tibi quidquid hoc libellī   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quālecumque; quod, <ō> patrōna virgō,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

plūs ūnō maneat perenne saeclō.   ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

 

1. I gave Cornelius the little books.  ______________________________ 

 

2. about to polish    ______________________________ 

 

3. you (pl.) had been accustomed  ______________________________ 

 

4. to have thought     ______________________________ 

 

5. you (s.) used to dare   ______________________________ 

 

6. He explained all ages in three volumes. ______________________________ 

 

7. I showed the maidens the little books. ______________________________ 

 

8. May my little books remain forever.  ______________________________ 



 
 4 

ācer, ācris, ācre (4) sharp 

 

acquiēscō, -ere, acquiēvī (2) to rest, relax 

 

animus, animī, m. (13) mind, spirit; heart 

 

appetō, -ere, appetīvī, appetītus (2) to seek; to attack 

 

ārdor, ārdōris, m. (1) passion 

 

aureolus, -a, -um (1) golden 

 

cārus, -a, -um (3) dear 

 

crēdō, -ere, crēdidī, crēditus (11) (with dat.) to believe, 

trust 

 

cum (21) (prep. with abl.) with 

 

cūra, cūrae, f. (7) care, concern, anxiety; 

love 

 

dēliciae, dēliciārum, f.pl. (6) delight, pleasure; 

darling, sweetheart 

 

dēsīderium, dēsīder(i)ī, n. (2) desire, longing, darling 

 

digitus, digitī, m. (8) finger 

 

diū (4) for a long time 

 

dō, dare, dedī, datus (39) to give 

 

dolor, dolōris, m. (6) pain, grief 

 

ego, meī, mihi, mē, mē (113) I, me 

 

ferō, ferre, tulī, lātus (20) to bring, carry; to say 

 

grātus, -a, -um (4) pleasing, welcome 

 

gravis, -e (5) heavy, serious, severe; 

great 

 

in (106) (with acc.) into; (with 

abl.) in, on 

 

incitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to incite, provoke 

 

iocor, -ārī, -ātus sum (1) to say in jest 

 

ipse, ipsa, ipsum (23) -self, very; (f.) mistress 

levō, -āre, -āvī, -ātus (4) to lift, raise up; to 

lighten 

 

ligō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bind 

 

lubet, -ēre (2) (with dat.) to be 

pleasing 

 

lūdō, -ere, lūsī, lūsus (6) to play, have fun 

 

mālum, mālī, n. (3) apple 

 

morsus, morsūs, m. (3) bite 

 

nescio quis, nescio quid (2) someone or other, 

something or other 

 

nitēns, nitentis (gen.) (1) shining, radiant 

 

passer, passeris, m. (5) sparrow 

 

pernīx, pernīcis (gen.) (1) swift 

 

possum, posse, potuī (24) to be able 

 

prīmus, -a, -um (6) first; first part of, tip of 

 

puella, puellae, f. (28) girl; sweetheart 

 

quam (10) how; than; (with tam) 

as 

 

sīcut (1) just as 

 

sinus, sinūs, m. (3) breast, bosom; lap 

 

sōlāciolum, sōlāciolī, n. (1) a little comfort 

 

solvō, -ere, soluī, solūtus (5) to loosen, release 

 

suus, -a, -um (40) his, her, its, their (own) 

 

tam (11) so; (with quam) as 

 

teneō, -ēre, -uī, tentus (13) to have, hold 

 

trīstis, -e (4) gloomy, sad 

 

ut (57) so that 

 

zōna, zōnae, f. (1) girdle 
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Catullus 2 

Passer, dēliciae meae puellae,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quīcum lūdere, quem in sinū tenēre,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

cui prīmum digitum dare appetentī   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et ācrēs solet incitāre morsūs,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

cum dēsīderiō meō nitentī    ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

cārum nescio quid lubet iocārī,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et sōlāciolum suī dolōris,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

crēdō, ut tum gravis acquiēscat ārdor;  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tēcum lūdere sīcut ipsa possem   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et trīstēs animī levāre cūrās!    ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

Catullus 2b 

Tam grātum est mihi quam ferunt puellae  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

pernīcī aureolum fuisse mālum,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quod zōnam soluit diū ligātam.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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ā, ab (21) (with abl.) from; by 

 

ad (32) (with acc.) to, toward; 

at 

 

amō, -āre, -āvī, -ātus (29) to like, love 

 

bene (10) well 

 

circumsiliō, -īre (1) to jump around 

 

Cupīdō, Cupīdinis, m. (7) Cupid (god of love); 

(fig.) love, desire 

 

dēliciae, dēliciārum, f.pl. (6) delight, pleasure; 

darling, sweetheart 

 

domina, dominae, f. (5) mistress, lady of the 

house 

 

gremium, grem(i)ī, n. (3) lap 

 

homō, hominis, m. (8) man, person 

 

hūc (5) (to) here, to this place 

 

ille, illa, illud (67) that; he, she, it 

 

illūc (3) there, to that place 

 

lūgeō, -ēre, lūxī, lūctus (1) to mourn 

 

māter, mātris, f. (5) mother 

 

mellītus, -a, -um (1) honey-sweet 

 

modo (18) only, just; now 

 

morior, -ī, mortuus sum (4) to die 

moveō, -ēre, mōvī, mōtus (8) to move 

 

nam (20) for 

 

nec, neque (71) and not 

 

nōrat = nōverat 

 

nōvī, nōvisse, nōtus (4) (perf. forms with pres. 

force) to know 

 

oculus, oculī, m. (10) eye 

 

pīpiō, -āre (1) to chirp 

 

quam (10) how; than; (with tam) 

as 

 

quantum (7) whatever amount 

 

-que (232) and, both 

 

sed (31) but 

 

sōlus, -a, -um (4) alone, only 

 

—, suī, sibi, sē, sē (19) himself, herself, itself, 

themselves 

 

tam (11) so; (with quam) as 

 

usque (7) continuously, without 

end 

 

Venus, Veneris, f. (17) (goddess of love); (fig.) 

love, charm 

 

venustus, -a, -um (5) charming, attractive 

 

 

1. The sparrow escaped from her lap.  ______________________________ 

 

2. Catullus was made a sad person.  ______________________________ 

 

3. This must be done by the mistress.  ______________________________ 

 

4. I loved her more than my own mother.  ______________________________ 

 

5. I know that the bird was my girl’s delight. ______________________________ 

 

6. It is similar to the honey-sweet sparrow. ______________________________ 

 

7. She is now alone after his death.  ______________________________ 

 

8. There is never enough [of] love.   ______________________________  
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Catullus 3 (Lines 1-10) 

Lūgēte, ō Venerēs Cupīdinēsque   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et quantum est hominum venustiōrum:  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

passer mortuus est meae puellae,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

passer, dēliciae meae puellae,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quem plūs illa oculīs suīs amābat.   ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

Nam mellītus erat suamque nōrat   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ipsam tam bene quam puella mātrem,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec sēsē ā gremiō illius movēbat,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sed circumsiliēns modo hūc modo illūc  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ad sōlam dominam usque pīpiābat;   ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

 

 

 

 morior, morī, mortuus sum - DIE - 3rd plural 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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at (23) but 

 

auferō, auferre, abstulī, ablātus (4) to carry away, take 

away 

 

bellus, -a, -um (9) pretty, nice, charming 

 

ego, meī, mihi (mī), mē, mē (113) I, me 

 

eō, īre, iī, itūrus (10) to go 

 

faciō, -ere, fēcī, factus (27) to do; to make 

 

fleō, -ēre, flēvī, flētus (4) to weep, weep for, 

lament, mourn 

 

iter, itineris, n. (3) journey; road, path, 

way; course 

 

male (6) badly 

 

malus, -a, -um (17) bad, evil 

 

misellus, -a, -um (4) poor little 

 

negō, -āre, -āvī, -ātus (9) to deny, refuse; to 

say...not 

 

nunc (18) now, at this moment 

 

ocellus, ocellī, m. (6) little eye 

opera, operae, f. (1) effort 

 

Orcus, Orcī, m. (1) (god of the 

underworld); (the 

underworld) 

 

per (19) (with acc.) through 

 

quisquam, quicquam (4) anyone, anything 

 

redeō, redīre, rediī, reditūrus (6) to go back, return 

 

rubeō, -ēre (2) to be red, become red 

 

sum, esse, fuī, futūrus (227) to be; (with male) to go 

 

tenebrae, tenebrārum, f.pl. (2) shadows, darkness 

 

tenebricōsus, -a, -um (1) shadowy, dark 

 

turgidulus, -a, -um (1) poor swollen 

 

tuus, -a, -um (32) your, yours (s.) 

 

unde (2) from where; from 

which 

 

vōs, vestrum, vōbīs, vōs, vōbīs (11) you (pl.) 

 

 

 

 

 

 

 

 Gerund (Verbal Noun) 

 

1st Conj. 2nd/3rd Conj. 3rd -iō/ eō, īre, iī, itūrus Translation 

4th Conj. 

 

Gen. ____________ ____________ ____________ ____________ ___________________________ 

 

Dat. ____________ ____________ ____________ ____________ ___________________________ 

 

Acc. ____________ ____________ ____________ ____________ ___________________________ 

 

Abl. ____________ ____________ ____________ ____________ ___________________________ 

 

N.B. (with ______) causā/grātiā = ____________________ 

 

(with ______) ad = ____________________ 
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Catullus 3 (Lines 11-18) 

quī nunc it per iter tenebricōsum   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

illud, unde negant redīre quemquam.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

At vōbīs male sit, malae tenebrae   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Orcī, quae omnia bella dēvorātis:   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tam bellum mihi passerem abstulistis.  ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

Ō factum male! Ō miselle passer!   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Tuā nunc operā meae puellae    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

flendō turgidulī rubent ocellī.    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 

 eō, īre, iī, itūrus - GO - 3rd singular 
 
 

 
 IRREGULAR VERB 

 
 

 
 IRREGULAR VERB 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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ait (7) (he, she, it) says 

 

celer, celeris, celere (3) swift, quick 

 

Cȳcladēs, Cȳcladum, f.pl. (1) (islands in the Aegean 

surrounding Delos) 

 

foret = esset 

 

Hadriāticum, Hadriāticī, n. (1) Adriatic Sea 

 

horridus, -a, -um (2) rough, rugged, wild, 

uncouth 

 

hospes, hospitis, m. (4) guest, visitor, stranger 

 

impetus, impetūs, m. (1) rapid motion 

 

īnsula, īnsulae, f. (4) island 

 

linteum, linteī, n. (3) napkin; sail 

 

lītus, lītoris, n. (4) shore 

 

mināx, minācis (gen.) (1) menacing, threatening 

 

natō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to float, swim 

 

nāvis, nāvis, f. (1) ship 

 

nequeō, nequīre, nequīvī (2) to be unable 

 

nequīsse = nequīvisse 

 

nōbilis, -e (1) well-known, famous, 

illustrious 

 

opus, operis, n. (12) work, task; need 

palmula, palmulae, f. (2) oar 

 

phasēlus, phasēlī, m. (3) light ship 

 

Ponticus, -a, -um (2) Pontic, of the Black 

Sea, on the Black Sea 

 

praetereō, praeterīre, praeteriī, 

praeteritus (3) to go past, pass; to 

surpass 

 

Propontis, Propontidis, f. 

(acc.: Propontida) (1) Propontis, Sea of 

Marmara 

 

Rhodus, Rhodī, f. (1) Rhodes (island off the 

coast of Asia Minor) 

 

sinus, sinūs, m. (3) breast, bosom; lap; bay 

 

sīve (9) or, whether 

 

sum, esse, fuī, futūrus (227) to be; (with male) to go 

 

Thrācius, -a, -um (1) Thracian, of Thrace 

 

trabs, trabis, f. (1) (fig.) boat 

 

trux, trucis (gen.) (3) wild, harsh, fierce 

 

ūllus, -a, -um (5) any 

 

-ve (11) or 

 

videō, -ēre, vīdī, vīsus (45) to see 

 

volō, -āre, -āvī, -ātūrus (5) to fly; to speed, go 

swiftly 
 

 

1. We went there by swift oars.  ______________________________ 

 

2. This place is not suitable for guests. ______________________________ 

 

3. Nothing is faster than this ship.  ______________________________ 

 

4. She admired the sails of the boat.   ______________________________ 

 

5. Aeneas sailed from the shores of Troy. ______________________________ 

 

6. I entered the bay of Naples.  ______________________________ 

 

7. She wanted to avoid the harsh weather. ______________________________ 

 

8. We sailed to no Greek islands.   ______________________________
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Catullus 4 (Lines 1-9) 

Phasēlus ille, quem vidētis, hospitēs,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ait fuisse nāvium celerrimus,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

neque ūllius natantis impetum trabis   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nequīsse praeterīre, sīve palmulīs   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

opus foret volāre sīve linteō.    ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

Et hoc negat minācis Hadriāticī   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

negāre lītus īnsulāsve Cȳcladās   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Rhodumque nōbilem horridamque Thrāciam  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Propontida trucemve Ponticum sinum,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 negō, negāre, negāvī, negātus - DENY 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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aequor, aequoris, n. (6) surface; sea 

 

Amastris, Amastridis, f. (1) (capital of Paphlagonia) 

 

anteā (1) previously, before 

 

aura, aurae, f. 

(archaic abl.pl.: aureīs) (8) breeze; air 

 

buxifer, buxifera, buxiferum (1) boxwood-bearing 

 

cacūmen, cacūminis, n. (4) peak, summit 

 

cognitus, -a, -um (2) known, well-known 

 

coma, comae, f. (5) hair; foliage 

 

comātus, -a, -um (1) leafy 

 

Cytōrius, -a, -um (1) of Mount Cytorus 

 

Cytōrus, Cytōrī, m. (1) (mountain in 

Paphlagonia) 

 

dexter, dext(e)ra, dext(e)rum (2) right, on the right 

 

dīcō, -ere, dīxī, dictus (50) to say, tell 

 

ē, ex (16) (with abl.) out of, from 

 

ēdō, -ere, ēdidī, ēditus (3) to bring forth, produce 

 

erus, erī, m. (2) master 

 

ferō, ferre, tulī, lātus (20) to bring, carry; to say 

 

fretum, fretī, n. (2) sea 

 

imbuō, -ere, imbuī, imbūtus (1) to dip, wet (for the first 

time) 

 

impotēns (inpotēns), 

impotentis (gen.) (3) powerless; 

uncontrollable 

 

incidō, -ere, incidī, incāsūrus (3) to fall (on); (with dat.) 

to fall upon 

 

inde (3) from there, then 

iste, ista, istud (9) that (of yours), that 

(which you see) 

 

iugum, iugī, n. (1) ridge (of a mountain) 

 

Iuppiter, Iovis, m. (7) Jupiter (king of the 

gods); (fig.) weather, 

wind 

 

laevus, -a, -um (2) left 

 

loquor, -ī, locūtus sum (11) to speak, talk 

 

orīgō, orīginis, f. (1) beginning, origin 

 

palmula, palmulae, f. (2) oar 

 

pēs, pedis, m. (15) foot; rope at lower part 

of a sail 

 

post (4) (with acc.) after; (adv.) 

later, afterwards 

 

saepe (9) often 

 

secundus, -a, -um (3) favorable 

 

sībilus, sībilī, m. (1) whistling, hissing 

 

silva, silvae, f. (4) forest 

 

simul (10) at the same time; 

together 

 

stō, -āre, stetī, stātūrus (4) to stand 

 

tot (4) so many 

 

ubi (6) where; when 

 

ultimus, -a, -um (5) earliest 

 

uterque, utraque, utrumque (8) each (of two), both 

 

vocō, -āre, -āvī, -ātus (4) to call 
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Catullus 4 (Lines 10-21) 

ubi iste post phasēlus anteā fuit   ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

comāta silva; nam Cytōriō in iugō   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

loquente saepe sībilum ēdidit comā.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Amastri Pontica et Cytōre buxifer,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tibi haec fuisse et esse cognitissima   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ait phasēlus: ultimā ex orīgine   ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

tuō stetisse dīcit in cacūmine,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tuō imbuisse palmulās in aequore,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et inde tot per impotentia freta   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

erum tulisse, laeva sīve dextera   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

vocāret aura, sīve utrumque Iuppiter   ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 

simul secundus incidisset in pedem;   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 

1. to have said     ______________________________ 

 

2. They (m.) were very well-known here. ______________________________ 

 

3. Nothing scares me more than the forests. ______________________________ 

 

4. they (have) called     ______________________________ 

 

5. she had spoken    ______________________________ 

 

6. to have been produced   ______________________________ 

 

7. He lit the fire too close to his hair.  ______________________________ 

 

8. The breezes were favorable to sailing.  ______________________________ 
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Castor, Castōris, m. (2) (twin brother of Pollux) 

 

dēdicō, -āre, -āvī, -ātus (2) to dedicate 

 

deus, deī, m. (26) god 

 

fīō, fierī, factus sum (11) to be done; to be made; 

to become; to happen 

 

fuēre = fuērunt 

 

gemellus, gemellī, m. (2) twin 

 

lacus, lacūs, m. (2) lake 

 

limpidus, -a, -um (1) clear, transparent 

 

lītorālis, -e (1) of the shore 

 

mare, maris, n. (2) sea 

 

novissimus, -a, -um (3) last 

prius (3) before, previously, 

earlier, first 

 

quiēs, quiētis, f. (2) rest 

 

recondō, -ere, recondidī, reconditus (2) to hide, seclude 

 

seneō, -ēre (1) to be old 

 

sibi = ā sē 

 

usque (7) all the way; 

continuously, without 

end 

 

veniō, -īre, vēnī, ventūrus (14) to come 

 

vōtum, vōtī, n. (8) vow, prayer; wish; 

votive offering 

 

 

 Irregular Verb FĪŌ 

 

fīō    fierī   factus sum 

 

(I am done)   ____________________ ____________________ 

 

I am made   ____________________ ____________________ 

 

I become   ____________________ ____________________ 

 

fit    fierī   factum est 

 

it happens   ____________________ ____________________ 

 

Present Active Indicative  Imperfect Active Indicative  Future Active Indicative 

 

1st ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 

 

2nd ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 

 

3rd ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 
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Catullus 4 (Lines 22-27) 

neque ūlla vōta lītorālibus deīs   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sibi esse facta, cum venīret ā marī   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

novissimō hunc ad usque limpidum lacum.  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sed haec prius fuēre:  nunc reconditā  ________________________________________________ 25 

________________________________________________ 

senet quiēte sēque dēdicat tibi,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

gemelle Castor et gemelle Castoris.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 

1. The boat was on the lake. ___________________________ (lacus, lacūs, m. - ______ Decl.) 

 

2. I am not fiercer than the twins. ___________________________ (gemellus, gemellī, m. - ______ Decl.) 

 

3. These are dangerous seas. ___________________________ (mare, maris, n. - ______ Decl.) 

 

4. It was announced to the gods. ___________________________ (deus, deī, m. - ______ Decl.) 

 

5. They spoke with great sadness.  ___________________________ (dolor, dolōris, m. - ______ Decl.) 

 

6. It was shaped by his fingers.  ___________________________ (digitus, digitī, m. - ______ Decl.) 

 

7. He sailed around all the seas.  ___________________________ (aequor, aequoris, n. - ______ Decl.) 

 

8. enough rest = enough of rest  ___________________________ (satis + quiēs, quiētis, f. - ______ Decl.) 

 

9. They lasted for generations.  ___________________________ (saeculum, saeculī, n. - ______ Decl.) 

 

10. I gave the mistress the scroll.  ___________________________ (domina, dominae, f. - ______ Decl.) 

 

11. We saw her on the journey. ___________________________ (iter, itineris, n. - ______ Decl.) 

 

12. There was no need to come.  ___________________________ (opus, operis, n. - ______ Decl.) 

 

13. He does not have any cares. ___________________________ (cūra, cūrae, f. - ______ Decl.) 

 

14. I just arrived at your shores. ___________________________ (lītus, lītoris, n. - ______ Decl.) 

 

15. Whose black sails are these?  ___________________________ (linteum, linteī, n. - ______ Decl.) 
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ac, atque (36) and 

 

aestimō, -āre, -āvī, -ātus (1) to appraise, value 

 

alter, altera, alterum (10) a second, other, 

another, one 

 

as, assis, m. (1) (bronze coin of little 

value) 

 

aut (20) or, either 

 

bāsium, bās(i)ī, n. (3) kiss 

 

brevis, -e (2) short, brief 

 

centum (3) hundred 

 

conturbō, -āre, -āvī, -ātus (1) to mix up, confuse 

 

dein (3) then, next 

 

deinde (3) then, next 

 

dormiō, -īre, -īvī, -ītus (1) to sleep 

 

ego, meī, mihi (mī), mē, mē (113) I, me 

 

invideō, -ēre, invīdī, invīsus (2) to envy 

 

Lesbia, Lesbiae, f. (10) (poetic name of the 

woman Catullus loved) 

 

lūx, lūcis, f. (4) light 

 

mīlle (pl.: mīlia) (9) thousand 

 

multus, -a, -um (20) much; (pl.) many 

nē (10) so that not 

 

nōs, nostrum (nostrī), nōbīs, 

nōs, nōbīs (14) we, us 

 

nox, noctis, f. (11) night 

 

occidō, -ere, occidī, occāsūrus (2) to fall, set 

 

perpetuus, -a, -um (5) everlasting, perpetual, 

continuous 

 

quis, quid (47) who, what; anyone, 

anything 

 

redeō, redīre, rediī, reditūrus (6) to go back, return 

 

rūmor, rūmōris, m. (1) rumor, gossip 

 

sciō, -īre, -īvī, -ītus (3) to know 

 

secundus, -a, -um (3) favorable; second 

 

semel (2) a single time, once (and 

for all) 

 

senex, senis, m.f. (4) old man, old woman 

 

sevērus, -a, -um (2) strict, serious, stern 

 

sōl, sōlis, m. (6) sun 

 

tantum (8) such a great quantity 

 

vīvō, -ere, vīxī, vīctūrus (9) to live, be alive 

 

 

Gerundives (Future Passive Participles) 

1st Conj.  2nd/3rd Conj.  3rd -iō/4th Conj. Translation 

____________________ 

Nom. __________  __________  __________  ____________________ 

____________________ 

____________________ 

N.B. (with ______) causā/grātiā = ____________________ 

(with ______) ad = ____________________ 

When the gerundive expresses passive necessity or obligation, a dative of agent is used. 
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Catullus 5 

Vīvāmus, mea Lesbia, atque amēmus,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

rūmōrēsque senum sevēriōrum   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

omnēs ūnius aestimēmus assis!   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sōlēs occidere et redīre possunt;   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōbīs cum semel occidit brevis lūx,   ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

nox est perpetua ūna dormienda.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dā mī bāsia mīlle, deinde centum,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

dein mīlle altera, dein secunda centum,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

deinde usque altera mīlle, deinde centum;  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

dein, cum mīlia multa fēcerīmus,   ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

conturbābimus illa, nē sciāmus,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

aut nē quis malus invidēre possit,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

cum tantum sciat esse bāsiōrum.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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aestuōsus, -a, -um (2) hot, sweltering 

 

amor, amōris, m. (41) love 

 

bāsiātiō, bāsiātiōnis, f. (1) kiss 

 

bāsiō, -āre, -āvī, -ātus (2) to kiss 

 

Battus, Battī, m. (1) (legendary founder of 

Cyrene) 

 

Catullus, Catullī, m. (15) (Gaius Valerius 

Catullus, lyric poet) 

 

cūriōsus, cūriōsī, m. (1) busybody 

 

Cyrēnae, Cyrēnārum, f.pl. (1) Cyrene (chief town of 

Libya) 

 

fascinō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bewitch 

 

fūrtīvus, -a, -um (3) secret 

 

harēna, harēnae, f. (1) sand 

 

iaceō, -ēre, -uī, -itūrus (7) to lie, lie down, recline 

 

inter (6) (with acc.) between, 

among 

 

lāsarpīcifer, -fera, -ferum (1) lasarpicium-producing 

 

Libyssus, -a, -um (1) Libyan 

lingua, linguae, f. (3) tongue 

 

magnus, -a, -um (20) large, great 

 

numerus, numerī, m. (6) number 

 

ōrāc(u)lum, ōrāc(u)lī, n. (2) oracle 

 

pernumerō, -āre, -āvī, -ātus (1) to count (thoroughly) 

 

quaerō, -ere, quaesīvī, quaesītus (4) to seek, look for; to ask, 

ask for 

 

quam (10) how; than; (with tam) 

as 

 

quot (4) how many 

 

sacer, sacra, sacrum (3) sacred 

 

satis (5) enough 

 

sepulcrum, sepulcrī, n. (3) tomb 

 

sīdus, sīderis, n. (3) star 

 

super (7) (adv.) more 

 

taceō, -ēre, -uī, -itus (3) to be silent, be quiet 

 

vēsānus, -a, -um (1) insane, crazy 

 

vetus, veteris (gen.) (8) old, ancient 
 

Special Place Constructions with Names of Cities, Towns, Domus (home), and Rūs (country) 

e.g. to Rome = _______________ (acc. no prep.)  but to the city = ad urbem 

from Rome = _______________ (abl. no prep.)  but from the city = ab urbe 

in Rome = _______________ (locative)   but in the city = in urbe 

 

(to) home = _______________ (acc. no prep.) 

from home = _______________ (abl. no prep.) 

at home = _______________ (locative) 

 

to the country = _______________ (acc. no prep.) 

from the country = _______________ (abl. no prep.) 

in the country = _______________ (locative) 

 

to Cyrene = _______________ (acc. no prep.) 

from Cyrene = _______________ (abl. no prep.) 

in Cyrene = _______________ (locative) 
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Catullus 7 

Quaeris quot mihi bāsiātiōnēs    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tuae, Lesbia, sint satis superque.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quam magnus numerus Libyssae harēnae  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

lāsarpīciferīs iacet Cyrēnīs    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōrāclum Iovis inter aestuōsī    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et Battī veteris sacrum sepulcrum,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

aut quam sīdera multa, cum tacet nox,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

fūrtīvōs hominum vident amōrēs;   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tam tē bāsia multa bāsiāre    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

vēsānō satis et super Catullō est,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quae nec pernumerāre cūriōsī    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

possint nec mala fascināre lingua.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 
 
 

 
sum, esse, fuī, futūrus 

 
possum, posse, potuī 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
Present 

Active 

Subjunctive 
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candidus, -a, -um (6) white; bright 

 

dēsinō, -ere, dēsiī, dēsitūrus (4) to cease, stop 

 

dūcō, -ere, dūxī, ductus (5) to lead, take; to 

consider 

 

fīō, fierī, factus sum (11) to be done; to be made; 

to become; to happen 

 

fugiō, -ere, fūgī, fugitūrus (14) to flee, run away 

 

fulgeō, -ēre, fulsī, fulsūrus (3) to shine brightly, gleam 

 

iam (22) now, already; (with a 

negative) longer 

 

ibi (2) there, in that place; 

then, at that time 

 

impotēns (inpotēns), 

impotentis (gen.) (3) powerless; 

uncontrollable 

 

ineptiō, -īre (1) to play the fool 

 

iocōsus, -a, -um (2) humorous; playful 

 

miser, misera, miserum (18) wretched, unhappy, 

miserable; love-sick 

nōlō, nōlle, nōluī (5) to be unwilling, not 

want; (imper.) don’t 

 

nūllus, -a, -um (16) no, not, none; no one 

 

perdō, -ere, perdidī, perditus (7) to destroy, waste; to 

lose 

 

pereō, perīre, periī, peritūrus (4) to perish, die 

 

quantum (7) whatever amount; as 

much as 

 

quī, quae (qua), quod (146) who, which, that; what 

 

quō (4) where, to what place 

 

quondam (4) once, formerly 

 

quoque (13) also, too 

 

sector, -ārī, -ātus sum (1) to follow, pursue, chase 

 

ventitō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to keep coming 

 

vērus, -a, -um (9) true, real 

 

volō, velle, voluī (19) to wish, want, be 

willing 

 

 Irregular Verb FĪŌ 

 

fīō    fierī   factus sum 

 

(I am done)   ____________________ ____________________ 

 

I am made   ____________________ ____________________ 

 

I become   ____________________ ____________________ 

 

fit    fierī   factum est 

 

it happens   ____________________ ____________________ 

 

Present Active Indicative  Imperfect Active Indicative  Future Active Indicative 

 

1st ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 

 

2nd ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 

 

3rd ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 
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Catullus 8 (Lines 1-10) 

Miser Catulle, dēsinās ineptīre,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et quod vidēs perīsse perditum dūcās.  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Fulsēre quondam candidī tibī sōlēs,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

cum ventitābās quō puella dūcēbat   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

amāta nōbīs quantum amābitur nūlla.   ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

Ibi illa multa cum iocōsa fīēbant,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quae tū volēbās nec puella nōlēbat,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

fulsēre vērē candidī tibī sōlēs.    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nunc iam illa nōn volt:  tū quoque   ________________________________________________ 

inpotē<ns nōlī>, ________________________________________________ 

nec quae fugit sectāre, nec miser vīve,  ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

 

 
 
 

 
Present Deponent Imperative 

 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
cōnor, cōnārī (______), cōnātus sum 

 
 

 
 

 
tueor, tuērī (______), tuitus sum 

 
 

 
 

 
loquor, loquī (______), locūtus sum 

 
 

 
 

 
morior, morī (______), mortuus sum 

 
 

 
 

 
orior, orīrī (______), ortus sum 
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adeō, adīre, adiī, aditūrus (2) to go to, approach 

 

bāsiō, -āre, -āvī, -ātus (2) to kiss 

 

dēstinātus, -a, -um (1) stubborn, obstinate 

 

doleō, -ēre, -uī, -itūrus (2) to suffer pain, grieve 

 

invītus, -a, -um (1) unwilling 

 

labellum, labellī, n. (1) little lip 

 

mēns, mentis, f. (12) mind; thought; 

intention 

 

obdūrō, -āre, -āvī, -ātūrus (3) to be persistent 

 

obstinātus, -a, -um (1) resolved, stubborn 

perferō, perferre, pertulī, perlātus (3) to carry; to carry on, 

endure 

 

requīrō, -ere, requīsīvī, requīsītus (6) to ask, ask for; to search 

for, seek; to miss 

 

rogō, -āre, -āvī, -ātus (5) to ask, ask for 

 

scelestus, -a, -um (1) wretched, wicked 

 

vae (1) (with acc.) woe to, alas 

for 

 

videō, -ēre, vīdī, vīsus (45) to see; (pass.) to be 

seen, seem 

 

vīta, vītae, f. (9) life 

 

 

 

 

 

 

 Future Indicative 

 

 rogō, rogāre, rogāvī, rogātus - ASK 

 
 
 

 
Singular Active 

 
Plural Active 

 
1st 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
2nd 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
3rd 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
Singular Passive 

 
Plural Passive 

 
1st 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
2nd 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
3rd 
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Catullus 8 (Lines 11-19) 

sed obstinātā mente perfer, obdūrā.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Valē, puella.  Iam Catullus obdūrat,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec tē requīret nec rogābit invītam.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

At tū dolēbis, cum rogāberis nūlla.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Scelesta, vae tē!  Quae tibī manet vīta?  ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

Quis nunc tē adībit?  Cui vidēberis bella?  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quem nunc amābis?  Cuius esse dīcēris?  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quem bāsiābis?  Cui labella mordēbis?  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

At tū, Catulle, dēstinātus obdūrā.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 Interrogative Pronoun 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
 

 
 Masculine / Feminine 

 
 Neuter 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Nominative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
quō (x2) 

 
quārum 

 
quibus (x6) 

 
quis 

 
quōs 

 
 

 
 

 
quae (x3) 

 
quās 

 
quid (x2) 

 
quōrum (x2) 

 
cuius (x2) 

 
 

 
 

 
quem 

 
cui (x2) 

 
quī 
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aes, aeris, n. (2) bronze; money 

 

amor, amōris, m. (41) love (pl.) loves; love 

affair; lover 

 

Bīthȳnia, Bīthȳniae, f. (1) Bithynia (province in 

Asia Minor) 

 

caput, capitis, n. (6) head 

 

cohors, cohortis, f. (2) staff (of a governor in a 

province) 

 

cūr (6) why 

 

faciō, -ere, fēcī, factus (27) to do, act; to make, 

create; to value 

 

forum, forī, n. (1) public square, forum 

 

illepidus, -a, -um (2) uncharming; not witty 

 

incidēre = incidērunt 

 

invenustus, -a, -um (3) unattractive 

 

irrumātor, irrumātōris, m. (1) vile person 

 

is, ea, id (12) this; that; he, she, it 

 

modus, modī, m. (3) way, method 

 

nihil (4) nothing 

 

nōn (67) not 

 

ōtiōsus, -a, -um (2) at leisure, idle 

pilus, pilī, m. (1) a hair; a bit 

 

praesertim (1) especially, particularly 

 

praetor, praetōris, m. (2) governor 

 

prōsum, prōdesse, prōfuī (4) (with dat.) to help, 

profit, benefit, be 

beneficial 

 

quīnam, quaenam, quodnam (2) (just) which, (just) what  

 

quisquam, quicquam (4) anyone, anything 

 

referō, referre, rettulī, relātus (4) to bring back 

 

repente (1) suddenly 

 

respondeō, -ēre, respondī, 

respōnsus (2) to answer, reply 

 

sānē (2) by all means, really 

 

scortillum, scortillī, n. (1) little whore, little 

bimbo 

 

sermō, sermōnis, m. (2) talk, conversation 

 

ūnctus, -a, -um (1) well-oiled 

 

ut (57) as; so that 

 

varius, -a, -um (1) different, various 

 

Vārus, Vārī, m. (2) (friend of Catullus) 

 

 

 

1. more bronze = more of bronze  ______________________________ 

 

2. He gave the staff nothing.   ______________________________ 

 

3. He had something disgusting on his head. ______________________________ 

 

4. She spoke with love about Catullus. ______________________________ 

 

5. about to value    ______________________________ 

 

6. There is no other way.   ______________________________ 

 

7. it had not benefited    ______________________________ 

 

8. she was brought back    ______________________________ 
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Catullus 10 (Lines 1-13) 

Vārus mē meus ad suōs amōrēs   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

vīsum dūxerat ē forō ōtiōsum,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

scortillum, ut mihi tum repente vīsum est,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōn sānē illepidum neque invenustum.  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Hūc ut vēnimus, incidēre nōbīs   ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

sermōnēs variī:  in quibus, quid esset  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

iam Bīthȳnia; quō modō sē habēret;   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et quōnam mihi prōfuisset aere.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Respondī, id quod erat, nihil neque ipsīs  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec praetōribus esse nec cohortī,   ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

cūr quisquam caput ūnctius referret,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

praesertim quibus esset irrumātor   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

praetor, nec faceret pilī cohortem.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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ad (32) (with acc.) to, toward; 

at; for 

 

beātus, -a, -um (7) happy, fortunate, 

prosperous 

 

certus, -a, -um (13) certain 

 

collocō, -āre, -āvī, -ātus (1) to set, place 

 

collum, collī, n. (6) neck 

 

comparāstī = comparāvistī 

 

comparō, -āre, -āvī, -ātus (2) to buy 

 

frangō, -ere, frēgī, frāctus (5) to break 

 

grabātus, grabātī, m. (1) cot, little bed 

 

hīc (10) here, in this place 

 

illīc (5) there, in that place 

 

inquam, —, inquiī (13) to say 

 

lectīca, lectīcae, f. (1) litter 

 

malignē (1) badly 

mī = mihi 

 

nāscor, -ī, nātus sum (3) to be born 

 

octō (1) eight 

 

parō, -āre, -āvī, -ātus (6) to buy, purchase; to 

obtain; to prepare 

 

pēs, pedis, m. (15) foot; leg (of a bed or 

couch); rope at lower 

part of a sail 

 

prōvincia, prōvinciae, f. (2) province 

 

quod (14) because 

 

rēctus, -a, -um (2) straight-limbed 

 

sum, esse, fuī, futūrus (227) to be; (with male or 

malignē) to go 

 

tamen (13) however, still, 

nevertheless 

 

ut (57) as; so that, that 

 

vetus, veteris (gen.) (8) old, ancient 

 

 

 

 nāscor, nāscī, nātus sum - BE BORN 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Catullus 10 (Lines 14-23) 

“At certē tamen,” inquiunt “quod illīc  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nātum dīcitur esse, comparāstī   ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

ad lectīcam hominēs.”  Ego, ut puellae  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ūnum mē facerem beātiōrem,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Nōn” inquam, “mihi tam fuit malignē,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ut, prōvincia quod mala incidisset,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōn possem octō hominēs parāre rēctōs.”  ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 

At mī nūllus erat nec hīc neque illīc,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

frāctum quī veteris pedem grabātī   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

in collō sibi collocāre posset.    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

Positive    Comparative    Superlative 

 

beātus (beātī)    _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

vetus (veteris)    _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

certē     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

leviter     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 
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an (7) or 

 

cinaedus, -a, -um (1) shameful 

 

Cinna, Cinnae, m. (1) (Gaius Helvius Cinna, 

neoteric poet) 

 

commodō, -āre, -āvī, -ātus (1) to lend 

 

decet, -ēre, -uit (3) (with acc.) to be 

suitable for, be right for 

 

dēferō, dēferre, dētulī, dēlātus (3) to carry down, bring 

down 

 

Gaius, Ga(i)ī, m. (1) (Gaius Helvius Cinna, 

neoteric poet) 

 

hīc (10) here, in this place, at 

this point 

 

īnsulsus, -a, -um (1) witless, stupid 

 

iste, ista, istud (9) that (of yours); that 

(which you see) 

 

licet, -ēre, -uit (5) to be allowed, be 

permitted 

male (6) badly; very 

 

molestus, -a, -um (2) troublesome, annoying 

 

neglegēns, neglegentis (gen.) (2) careless 

 

parārim = parāverim 

 

paulum (1) for a little while 

 

quaesō (1) please 

 

ratiō, ratiōnis, f. (1) reason, judgment 

 

Serāpis, Serāpis, m. (1) (temple of) Serapis (for 

faith healing) 

 

sodālis, sodālis, m. (4) companion, buddy 

 

ūtor, -ī, ūsus sum (3) (with abl.) to use, take 

advantage of 

 

utrum (1) whether 

 

vērum (4) but 

 

vīvō, -ere, vīxī, vīctūrus (9) to live, be alive; to be 

 

 

Vocative Case - Direct Address: It is like the nominative except: 

 

 a. 2nd Decl. nouns and adjectives:  -us  ____________ 

 

 b. 2nd Decl. proper nouns and fīlius:  -ius  ____________ 

 

 c. possessive adjective meus   meus  ____________ 

 

 

 ferō, ferre, tulī, lātus - BRING 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Infinitive 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 
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Catullus 10 (Lines 24-34) 

Hīc illa, ut decuit cinaediōrem,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Quaesō” inquit, “mihi, mī Catulle, paulum  ________________________________________________ 25 

________________________________________________ 

istōs commoda; nam volō ad Serāpim  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

dēferrī.” “Manē,” inquiī puellae,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

“istud quod modo dīxeram mē habēre,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

fūgit mē ratiō:  meus sodālis—   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Cinna est Gaius—is sibī parāvit.   ________________________________________________ 30 

________________________________________________ 

Vērum, utrum illius an meī, quid ad mē?  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ūtor tam bene quam mihī parārim.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sed tū īnsulsa male et molesta vīvis,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

per quam nōn licet esse neglegentem.”  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 

 Subjunctive Synopsis 

 

 parō, parāre, parāvī, parātus - PREPARE; BUY - 1st singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 

 
 PASSIVE 

 
Present 

 
 

 
Present 

 
 

 
Imperfect 

 
 

 
Imperfect 

 
 

 
Perfect 

 
 

 
Perfect 

 
 

 
Pluperfect 

 
 

 
Pluperfect 
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Alpēs, Alpium, f.pl. (1) Alps 

 

altus, -a, -um (4) high; deep 

 

Arabēs, Arabum, m.pl. 

(acc.pl.: Arabas) (1) Arabs 

 

Aurēlius, Aurēl(i)ī, m. (1) (acquaintance of 

Catullus) 

 

Britannī, Britannōrum, m.pl. (1) Britons 

 

Caesar, Caesaris, m. (1) (Gaius Julius Caesar) 

 

colōrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to color, stain 

 

comes, comitis, m.f. (5) companion 

 

Eōus, -a, -um (1) of the dawn; Eastern 

 

extrēmus, -a, -um (2) very remote; final, last 

 

Fūrius, Fūr(i)ī, m. (1) (acquaintance of 

Catullus) 

 

Gallicus, -a, -um (2) Gallic 

 

gradior, -ī, gressus sum (1) to step, walk 

 

horribilis, -e (3) fearful, dreadful; rough 

 

Hyrcānī, Hyrcānōrum, m.pl. (1) Hyrcanians 

 

Indī, Indōrum, m.pl. (1) Indians (natives of 

India) 

 

longē (4) far; by far 

mollis, -e (8) soft, mild, tender; 

gentle 

 

monimentum, monimentī, n. (2) token, reminder, 

monument 

 

Nīlus, Nīlī, m. (1) Nile River (in Egypt) 

 

Parthī, Parthōrum, m.pl. (1) Parthians 

 

penetrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to enter 

 

resonō, -āre, -āvī (1) to resound 

 

Rhēnus, Rhēnī, m. (1) Rhine (river) 

 

Sagae, Sagārum, m.pl. (1) the Sacae (a Scythian 

people) 

 

sagittifer, sagittifera, sagittiferum (2) arrow-bearing 

 

septemgeminus, -a, -um (1) seven-mouthed 

 

seu (5) or, whether 

 

trāns (1) (with acc.) across 

 

tundō, -ere, tutudī, tūnsus (1) to beat repeatedly, 

pound 

 

ultimus, -a, -um (5) earliest; most distant 

 

unda, undae, f. (12) wave; water 

 

vīsō, -ere, vīsī (2) to go to see, visit; to see 

 

 

 

 gradior, gradī, gressus sum - WALK - 3rd plural 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Catullus 11 (Lines 1-12) 

Fūrī et Aurēlī, comitēs Catullī,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sīve in extrēmōs penetrābit Indōs,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

lītus ut longē resonante Eōā    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tunditur undā,     ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sīve in Hyrcānōs Arabasve mollēs,   ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

seu Sagās sagittiferōsve Parthōs,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sīve quae septemgeminus colōrat   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

aequora Nīlus,     ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sīve trāns altās gradiētur Alpēs,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Caesaris vīsēns monimenta magnī,   ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

Gallicum Rhēnum horribile aequor ulti-  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

mōsque Britannōs,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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ante (8) (adv.) in front; before, 

previously 

 

arātrum, arātrī, n. (2) plow 

 

bonus, -a, -um (10) good 

 

cadō, -ere, cecidī, cāsūrus (4) to fall 

 

complector, -ī, complexus sum (2) to embrace 

 

culpa, culpae, f. (1) blame, fault 

 

dictum, dictī, n. (5) word 

 

flōs, flōris, m. (3) flower 

 

identidem (2) repeatedly, continually 

 

īlia, īlium, n.pl. (2) guts; belly; groin, 

genitals 

 

moechus, moechī, m. (1) adulterer 

 

nūntiō, -āre, -āvī, -ātus (2) to announce, tell 

 

parātus, -a, -um (2) ready, prepared 

 

paucī, paucae, pauca (4) few 

postquam (7) after 

 

praetereō, praeterīre, praeteriī, 

praeteritus (3) to go past, pass; to 

surpass 

 

prātum, prātī, n. (1) meadow 

 

quīcumque, quaecumque, 

quodcumque (4) whoever, whatever 

 

respectō, -āre, -āvī, -ātus (1) to look for, expect 

 

rumpō, -ere, rūpī, ruptus (2) to break, rupture, burst 

 

tangō, -ere, tetigī, tāctus (7) to touch 

 

temptō, -āre, -āvī, -ātus (6) to test; to try 

 

trecentī, trecentae, trecenta (2) three hundred 

 

valeō, -ēre, -uī, -itūrus (10) to be strong, be well; to 

thrive 

 

velut (3) just as; as though (it 

were) 

 

voluntās, voluntātis, f. (2) will, wish; goodwill

 

 

 complector, complectī, complexus sum - EMBRACE - 3rd singular 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Catullus 11 (Lines 13-24) 

omnia haec, quaecumque feret voluntās  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

caelitum, temptāre simul parātī,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

pauca nūntiāte meae puellae    ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

nōn bona dicta.    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Cum suīs vīvat valeatque moechīs,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quōs simul complexa tenet trecentōs,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nūllum amāns vērē, sed identidem omnium  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

īlia rumpēns;     ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 

nec meum respectet, ut ante, amōrem,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quī illius culpā cecidit velut prātī   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ultimī flōs, praetereunte postquam   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tāctus arātrō est.    ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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Asinius, Asin(i)ī, m. (1) (Asinius Marrucinus, 

napkin thief) 

 

bellus, -a, -um (9) pretty, nice, charming 

 

differtus, -a, -um (1) stuffed full 

 

enim (3) for, in fact 

 

facētiae, facētiārum, f.pl. (2) cleverness, wit 

 

frāter, frātris, m. (8) brother 

 

fūrtum, fūrtī, n. (1) theft 

 

ineptus, -a, -um (1) tactless; foolish 

 

iocus, iocī, m. (2) joke, jest 

 

lepōs, lepōris, m. (2) charm, grace, wit 

 

linteum, linteī, n. (3) napkin; sail 

 

manus, manūs, f. (18) hand 

 

Marrūcīnus, Marrūcīnī, m. (1) (Asinius Marrucinus, 

napkin thief) 

 

mūtō, -āre, -āvī, -ātus (3) to change; to exchange 

 

neglegēns, neglegentis (gen.) (2) careless 

Polliō, Polliōnis, m. (1) (Gaius Asinius Pollio, 

brother of the napkin 

thief) 

 

puer, puerī, m. (12) boy 

 

quamvīs (2) ever so 

 

rēs, reī, f. (5) thing, matter; case, 

respect; truth, fact 

 

salsus, -a, -um (1) witty, humorous 

(literally: salty) 

 

sinister, sinistra, sinistrum (1) left 

 

sordidus, -a, -um (2) dirty, sooty; vile, 

disgraceful 

 

talentum, talentī, n. (1) talent (Greek unit of 

weight), a lot of money 

 

tollō, -ere, sustulī, sublātus (4) to lift, raise, pick up; to 

steal; to remove 

 

ūtor, -ī, ūsus sum (3) (with abl.) to use, take 

advantage of 

 

vel (6) or, either; at least 

 

vīnum, vīnī, n. (6) wine 
 

1. the brother has = there is to the brother ______________________________ 

 

2. no joke = nothing of a joke   ______________________________ 

 

3. Where are my napkins?   ______________________________ 

 

4. I used my hands to do the job.   ______________________________ 

 

5. to have been exchanged   ______________________________ 

 

6. They told the boys many stories.  ______________________________ 

 

7. you (s.) will not steal   ______________________________ 

 

8. more wine = more of wine   ______________________________ 

 

Present Subjunctive - Irregular Verbs 

 volō, velle    nōlō, nōlle    mālō, mālle 

1st ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 
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Catullus 12 (Lines 1-9) 

Marrūcīne Asinī, manū sinistrā   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōn bellē ūteris:  in iocō atque vīnō   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tollis lintea neglegentiōrum.    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Hoc salsum esse putās?  Fugit tē, inepte;  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quamvīs sordida rēs et invenusta est.   ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

Nōn crēdis mihi?  Crēde Polliōnī   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

frātrī, quī tua fūrta vel talentō    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

mūtārī velit:  est enim lepōrum   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

differtus puer ac facētiārum.    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 ūtor, ūtī, ūsus sum - USE - 2nd singular 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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aestimātiō, aestimātiōnis, f. (1) price, value 

 

exspectō, -āre, -āvī, -ātus (1) to wait for 

 

Fabullus, Fabullī, m. (4) (giver of napkins, 

colleague of Veranius) 

 

hendecasyllabus, hendecasyllabī, m. (1) hendecasyllabic verse 

(eleven syllable verse 

of poetry) 

 

Hibērī, Hibērōrum, m.pl. (1) Iberians, Spaniards 

 

mittō, -ere, mīsī, missus (17) to send 

 

mnēmosynum, mnēmosynī, n. (1) souvenir 

 

moveō, -ēre, mōvī, mōtus (8) to move; to disturb 

 

mūnus, mūneris, n. (11) duty, tribute; gift; 

service 

necesse (1) necessary 

 

quārē (9) for what reason, why; 

therefore 

 

remittō, -ere, remīsī, remissus (1) to send back, return 

 

Saetabus, -a, -um (1) of Saetabis (a town in 

Spain) 

 

sūdārium, sūdār(i)ī, n. (1) napkin 

 

trecentī, trecentae, trecenta (2) three hundred 

 

Vērāniolus, Vērāniolī, m. (1) dear Veranius 

 

Vērānius, Vērān(i)ī, m. (1) (friend of Catullus) 

 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Nominative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
hāc 

 
hanc 

 
hī 

 
hoc (x2) 

 
hōs 

 
hunc 

 
 

 
hae 

 
hārum 

 
hic 

 
hōc (x2) 

 
huic (x3) 

 
 

 
 

 
haec (x3) 

 
hās 

 
hīs (x6) 

 
hōrum (x2) 

 
huius (x3) 
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Catullus 12 (Lines 10-17) 

Quārē aut hendecasyllabōs trecentōs   ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

exspectā, aut mihi linteum remitte,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quod mē nōn movet aestimātiōne,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

vērum est mnēmosynum meī sodālis.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nam sūdāria Saetaba ex Hibērīs   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

mīsērunt mihi mūnerī Fabullus   ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

et Vērānius; haec amem necesse est   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ut Vērāniolum meum et Fabullum.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 

 Present Subjunctive - Regular Verbs 

 

 (2nd principal part minus the infinitive ending plus) 

 1st Conj.    2nd Conj. 

1st ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________ 

 3rd Conj.    3rd Conj.-iō / 4th Conj.  Passive Personal Endings 

1st ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 
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accipiō, -ere, accēpī, acceptus (10) to receive, accept 

 

afferō, afferre, attulī, allātus (4) to bring 

 

apud (2) (with acc.) at the house 

of, with 

 

cachinnus, cachinnī, m. (2) (loud) laugh 

 

candidus, -a, -um (6) white; bright; fair, 

beautiful 

 

cēna, cēnae, f. (2) dinner 

 

cēnō, -āre, -āvī, -ātus (2) to dine 

 

contrā (3) (adv.) in return 

 

dī = deī (nom.pl.) 

 

diēs, diēī, m.f. (5) day 

 

dōnārunt = dōnāvērunt 

 

ēlegāns, ēlegantis (gen.) (2) tasteful, refined, 

elegant 

 

faveō, -ēre, fāvī, fautūrus (1) (with dat.) to favor 

merus, -a, -um (2) pure, undiluted 

 

nāsus, nāsī, m. (3) nose 

 

noster, nostra, nostrum (30) our, ours; (poet.) my, 

mine 

 

olfaciō, -ere, olfēcī, olfactus (1) to smell 

 

plēnus, -a, -um (6) full 

 

sacculus, sacculī, m. (1) purse 

 

sāl, salis, m. (2) salt; wit 

 

seu (5) or, whether; or if 

 

sī (32) if 

 

sine (5) (with abl.) without 

 

tōtus, -a, -um (15) all, whole, entire 

 

unguentum, unguentī, n. (1) perfume

 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 affers 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Catullus 13 

Cēnābis bene, mī Fabulle, apud mē   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

paucīs, sī tibi dī favent, diēbus,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sī tēcum attuleris bonam atque magnam  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

cēnam, nōn sine candidā puellā   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et vīnō et sale et omnibus cachinnīs.   ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

Haec sī, inquam, attuleris, venuste noster,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

cēnābis bene—nam tuī Catullī   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

plēnus sacculus est arāneārum.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sed contrā accipiēs merōs amōrēs   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

seu quid suāvius ēlegantiusve est:   ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

nam unguentum dabo, quod meae puellae  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

dōnārunt Venerēs Cupīdinēsque,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quod tū cum olfaciēs, deōs rogābis,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tōtum ut tē faciant, Fabulle, nāsum.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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beātus, -a, -um (7) happy, fortunate, 

prosperous 

 

Calvus, Calvī, m. (3) (Gaius Licinius Calvus 

Macer, Catullus’ 

closest friend) 

 

cliēns, clientis, m. (1) client, dependant 

 

dispereō, -īre, disperiī (3) to perish; to be wasted 

 

impius, -a, -um (3) disrespectful; wicked 

 

iūcundus, -a, -um (5) pleasant, delightful, 

pleasing 

 

labor, labōris, m. (6) work, effort, labor, 

exertion 

 

litterātor, litterātōris, m. (1) schoolmaster 

 

loquor, -ī, locūtus sum (11) to speak, talk; to say, 

tell 

mūnus, mūneris, n. (11) duty, tribute; gift 

 

nī (2) unless, if...not 

 

ōdī, ōdisse, ōsus (4) (perf. forms with pres. 

force) to hate 

 

odium, od(i)ī, n. (1) hatred 

 

poēta, poētae, m. (7) poet 

 

quod (14) because; (with sī) but 

 

reperiō, -īre, repperī, repertus (4) to find, discover 

 

sacer, sacra, sacrum (3) sacred; accursed 

 

Sulla, Sullae, m. (1) (Roman schoolmaster) 

 

suspicor, -ārī, -ātus sum (1) to suspect 

 

Vatīniānus, -a, -um (2) of Vatinius, against 

Vatinius 
 

 dō, dare, dedī, datus - GIVE - 3rd singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 

 
 PASSIVE 

 
Present Subj. 

 
 

 
Present Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 

 loquor, loquī, locūtus sum - SPEAK - 1st singular 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Catullus 14a (Lines 1-12) 

Nī tē plūs oculīs meīs amārem,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

iūcundissime Calve, mūnere istō   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōdissem tē odiō Vatīniānō:    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nam quid fēcī ego quidve sum locūtus,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

cūr mē tot male perderēs poētīs?   ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

Istī dī mala multa dent clientī,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quī tantum tibi mīsit impiōrum.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quod sī, ut suspicor, hoc novum ac repertum  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

mūnus dat tibi Sulla litterātor,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōn est mī male, sed bene ac beātē,   ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

quod nōn dispereunt tuī labōrēs.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dī magnī, horribilem et sacrum libellum!  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

Vocative Case - Direct Address: It is like the nominative except: 

 a. 2nd Decl. nouns and adjectives:  -us  ____________ 

 b. 2nd Decl. proper nouns and fīlius:  -ius  ____________ 

 c. possessive adjective meus   meus  ____________ 

 

Comparative (-ior-/-ius) + quam (than) __________________ 

Comparative (-ior-/-ius) + (than) __________________ 
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abeō, -īre, abiī, abitūrus (5) to go away, depart 

 

Aquīnus, Aquīnī, m. (1) (bad poet) 

 

Caesius, Caes(i)ī, m. (1) (bad poet) 

 

colligō, -ere, collēgī, collēctus (5) to gather (together), 

collect 

 

continuus, -a, -um (1) next 

 

currō, -ere, cucurrī, cursūrus (3) to run 

 

falsus, -a, -um (3) false, misleading, 

deceptive 

 

hinc (6) from here, from this 

place or point 

 

incommodum, incommodī, n. (2) trouble; misfortune 

 

intereā (7) meanwhile 

 

librārius, librār(i)ī, m. (1) bookseller 

 

lūceō, -ēre, lūxī (1) to be light 

 

mīstī = mīsistī 

remūneror, -ārī, -ātus sum (1) to pay back 

 

Sāturnālia, Sāturnālium, n.pl. (1) (festival of Saturn) 

 

scīlicet (1) (ironic / sarcastic) of 

course 

 

scrīnium, scrīn(i)ī, n. (1) cylindrical case (for 

holding scrolls) 

 

sīc (17) thus, so, in this way 

 

Suffēnus, Suffēnī, m. (4) (bad Roman poet 

ridiculed by Catullus) 

 

supplicium, supplic(i)ī, n. (2) punishment; penalty 

 

unde (2) from where; from 

which 

 

valeō, -ēre, -uī, -itūrus (10) to be strong, be well; to 

thrive; (imper.) 

goodbye 

 

venēnum, venēnī, n. (3) poison 

 

 colligō, colligere, collēgī, collēctus - GATHER - 1st singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Catullus 14a (Lines 13-23) 

Quem tū scīlicet ad tuum Catullum   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

mīstī, continuō ut diē perīret,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sāturnālibus, optimō diērum!    ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

Nōn nōn hoc tibi, false, sīc abībit.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nam, sī lūxerit, ad librāriōrum   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

curram scrīnia, Caesiōs, Aquīnōs,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Suffēnum, omnia colligam venēna.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ac tē hīs suppliciīs remūnerābor.   ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 

Vōs hinc intereā valēte abīte    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

illūc, unde malum pedem attulistis,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

saeclī incommoda, pessimī poētae.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 
 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
Nominative 

 
 ego 

 
 nōs 

 
 tū 

 
 vōs 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Ablative 
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abhorreō, -ēre, -uī (1) to be different 

 

aequō, -āre, -āvī, -ātus (2) to make level; to 

smooth 

 

caprimulgus, caprimulgī, m. (1) goat-milker 

 

decem (1) ten 

 

dērigō, -ere, dērēxī, dērēctus (1) to rule 

 

dicāx, dicācis (gen.) (1) well-spoken, witty 

 

fossor, fossōris, m. (1) ditchdigger 

 

īdem, eadem, idem (12) the same; at the same 

time 

 

legō, -ere, lēgī, lēctus (8) to read 

 

liber, librī, m. (3) book 

 

longē (4) far; by far 

 

lōrum, lōrī, n. (1) leather strap (for tying) 

 

membrānae, membrānārum, f.pl. (1) parchment cover 

 

nōstī = nōvistī 

 

palimpseston, palimpsestī, n. (1) palimpsest (papyrus 

recycled by erasure) 

perscrībō, -ere, perscrīpsī, 

perscrīptus (1) to write down 

 

plumbum, plumbī, n. (3) lead 

 

probē (1) well 

 

referō, referre, rettulī, relātus (4) to bring back; to record, 

write down 

 

rēgius, -a, -um (1) royal, expensive 

 

ruber, rubra, rubrum (1) red 

 

rūrsus (4) on the contrary 

 

tantum (8) such a great quantity; so 

 

umbilīcus, umbilīcī, m. (1) knob (ornamental end 

of a papyrus roll 

cylinder) 

 

urbānus, -a, -um (2) urbane, sophisticated 

 

Vārus, Vārī, m. (2) (friend of Catullus) 

 

versus, versūs, m. (4) verse, line 

 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
Perfect 

Active 

Indicative 

 
 nōvī 

 
 I know 

 
 

 
 we know 

 
 

 
 you (s.) know 

 
 

 
 you (pl.) know 

 
 

 
 he, she, it knows 

 
 

 
 they know 

 
Pluperfect 

Active 

Indicative 

 
 nōveram 

 
 I knew 

 
 

 
 we knew 

 
 

 
 you (s.) knew 

 
 

 
 you (pl.) knew 

 
 

 
 he, she, it knew 

 
 

 
 they knew 

 
Future Perfect 

Active 

Indicative 

 
 nōverō 

 

 
 I will know 

 
 

 
 we will know 

 
 

 
 you (s.) will know 

 
 

 
 you (pl.) will know 

 
 

 
 he, she, it will know 

 
 

 
 they will know 
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Catullus 22 (Lines 1-11) 

Suffēnus iste, Vāre, quem probē nōstī,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

homō est venustus et dicāx et urbānus,  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

īdemque longē plūrimōs facit versūs.   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Putō esse ego illī mīlia aut decem aut plūra  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

perscrīpta, nec sīc ut fit in palimpseston  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

relāta:  cartae rēgiae, novī librī,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

novī umbilīcī, lōra rubra membrānae,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

dērēcta plumbō et pūmice omnia aequāta.  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Haec cum legās tū, bellus ille et urbānus  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Suffēnus ūnus caprimulgus aut fossor  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

rūrsus vidētur:  tantum abhorret ac mūtat.  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 

fīō    fierī   factus sum 

 

____________________ 

 

____________________ 

 

____________________ 

 

____________________ 

 

Present Active Indicative  Imperfect Active Indicative  Future Active Indicative 

 

1st ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 

 

2nd ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 

 

3rd ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 
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ac, atque (36) and; as 

 

aequē (1) equally, as 

 

aliquī, aliqua, aliquod (1) some 

 

attingō, -ere, attigī, attāctus (1) to touch, undertake 

 

attribuō, -ere, attribuī, attribūtus (1) to assign 

 

error, errōris, m. (1) mistake 

 

fallō, -ere, fefellī, falsus (9) to deceive, mislead, 

trick 

 

gaudeō, -ēre, gavīsus sum (8) to rejoice, take pleasure 

 

īnfacētus, -a, -um (3) crude, witless 

 

mantica, manticae, f. (1) knapsack 

 

mīror, -ārī, -ātus sum (3) to be amazed, be 

amazed at; to admire 

nīmīrum (1) no wonder, doubtless 

 

poēma, poēmatis, n. (3) poem 

 

quisque, quaeque, quidque (3) each, each one 

 

rūs, rūris, n. (3) country, countryside, 

boondocks 

 

scītus, -a, -um (1) smart, clever 

 

scrībō, -ere, scrīpsī, scrīptus (5) to write 

 

scurra, scurrae, m. (1) urbane (sophisticated)  

man 

 

simul (10) at the same time; 

together; as soon as 

 

tergum, tergī, n. (4) back 

 

umquam (5) ever 

 

 

 videō, vidēre, vīdī, vīsus - SEE; (passive) SEEM - 3rd singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

Comparative (-ior-/-ius) + quam (than) __________________ 

 

Comparative (-ior-/-ius) + (than) __________________ 
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Catullus 22 (Lines 12-21) 

Hoc quid putēmus esse?  Quī modo scurra  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

aut sī quid hāc rē scītius vidēbātur,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

īdem īnfacētō est īnfacētior rūre,   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

simul poēmata attigit, neque īdem umquam   ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

aequē est beātus ac poēma cum scrībit:  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tam gaudet in sē tamque sē ipse mīrātur.  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nīmīrum idem omnēs fallimur, neque est   ________________________________________________ 

quisquam  ________________________________________________ 

quem nōn in aliquā rē vidēre Suffēnum  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

possīs.  Suus cuique attribūtus est error;  ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 

sed nōn vidēmus manticae quod in tergō est.  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 
 

sum, esse, fuī, futūrus - BE - 2nd singular 
 

possum, posse, potuī - BE ABLE - 2nd singular 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 

 
 ACTIVE 

 
Present Subj. 

 
 

 
Present Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 
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acinus, acinī, m. (1) grape 

 

amārus, -a, -um (1) bitter 

 

calix, calicis, m. (1) cup 

 

ēbriōsus, -a, -um (2) addicted to drink 

 

Falernum, Falernī, n. (1) Falernian wine 

 

inger = ingere 

 

ingerō, -ere, ingessī, ingestus (1) to pour 

 

iubeō, -ēre, iussī, iussus (8) to order 

 

lēx, lēgis, f. (3) law; control, order 

 

lubet, -ēre (2) (with dat.) to be 

pleasing 

lympha, lymphae, f. (1) water 

 

magistra, magistrae, f. (1) mistress 

 

merus, -a, -um (2) pure, undiluted 

 

migrō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to depart 

 

minister, ministrī, m. (1) servant 

 

perniciēs, perniciēī, f. (1) ruin, destruction 

 

Postumia, Postumiae, f. (1) (drinking mistress) 

 

sevērus, -a, -um (2) strict, serious, stern 

 

Thyōniānus, Thyōniānī, m. (1) Bacchus; (fig.) wine 

 

vetulus, -a, -um (1) old 

 

 

Present Imperative Positive Present Imperative Negative 

 

(2nd principal part minus the infinitive ending plus) (2nd principal part) 

 

s.  pl. 

 

1st Conjugation: ___________ ___________    Singular: _________ with infin. 

 

2nd Conjugation: ___________ ___________    Plural:  _________ with infin. 

 

3rd Conjugation: ___________ ___________ 

 

4th Conjugation: ___________ ___________ 

 

N.B. dīc (dīcite), dūc (dūcite), fac (facite), fer (ferte) 
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Catullus 27 

Minister vetulī puer Falernī,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

inger mī calicēs amāriōrēs,    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ut lēx Postumiae iubet magistrae   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ēbriōsō acinō ēbriōsiōris.     ________________________________________________ 

________________________________________________ 

At vōs quō lubet hinc abīte, lymphae,  ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

vīnī perniciēs, et ad sevērōs    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

migrāte.  Hīc merus est Thyōniānus.    ________________________________________________ 

________________________________________________

 

 Declension of the Comparative 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
 

 
 Masc. / Fem. 

 
 Neuter 

 
 Masc. / Fem. 

 
 Neuter 

 
Nominative 

 
amārior 

 
amārius 

 
 

 
 

 
Genitive 

 
amāriōris 

 
amāriōris 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 



 
 50 

Alfēnus, Alfēnī, m. (1) (false friend of 

Catullus) 

 

amīculus, amīculī, m. (1) dear friend 

 

caelicola, caelicolae, m.f. (2) sky-dweller, god, 

goddess 

 

dēserō, -ere, dēseruī, dēsertus (5) to desert, abandon, 

leave 

 

dubitō, -āre, -āvī, -ātūrus (4) to hesitate, doubt 

 

dulcis, -e (7) sweet; delightful; 

charming 

 

dūrus, -a, -um (5) hard, firm; harsh, cruel 

 

ēheu (1) alas 

 

factum, factī, n. (3) deed 

 

fallāx, fallācis (gen.) (1) deceitful 

 

fidēs, fideī, f. (7) faith, good faith, trust; 

(with dat.) faith in 

immemor, immemoris (gen.) (1) forgetful, unmindful 

 

impius, -a, -um (3) disrespectful; wicked 

 

malum, malī, n. (4) evil; misfortune; harm, 

torment 

 

miseret, -ēre, -uit (1) to feel pity: (acc.) feel 

pity for (gen.) 

 

neglegō, -ere, neglēxī, neglēctus (1) to neglect, disregard 

 

nihil (nīl) (4) nothing; no 

 

perfidus, -a, -um (1) faithless, treacherous; 

dishonest 

 

placeō, -ēre, -uī, -itūrus (5) (with dat.) to please, be 

pleasing 

 

prōdō, -ere, prōdidī, prōditus (1) to betray 

 

ūnanimus, -a, -um (1) like-minded 

 

 

 

1. This did not please my dear friends. _________________________ 

 

2. The gods feel pity for the humans. _________________________ 

 

3. we have been abandoned _________________________ 

 

4. may she not doubt _________________________ 

 

5. We saw the charming man with Lesbia. _________________________ 

 

6. The harsh mistress came to the party. _________________________ 

 

7. His deeds were noteworthy. _________________________ 

 

8. I have no faith in this woman. _________________________ 

 

9. We should not be disrespectful. _________________________ 

 

10. no misfortune = nothing of misfortune _________________________ 

 

11. they had disregarded _________________________ 

 

12. about to please _________________________ 
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Catullus 30 (Lines 1-6) 

Alfēne immemor atque ūnanimīs false sodālibus, ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

iam tē nīl miseret, dūre, tuī dulcis amīculī?   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Iam mē prōdere, iam nōn dubitās fallere, perfide? ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Nec facta impia fallācum hominum caelicolīs ________________________________________________ 

     placent. ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Quae tū neglegis ac mē miserum dēseris in malīs.  ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Ēheu quid faciant, dīc, hominēs cuive habeant  ________________________________________________ 

      fidem? ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 Interrogative Pronoun 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
 

 
 Masculine / Feminine 

 
 Neuter 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Nominative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
quō (x2) 

 
quārum 

 
quibus (x6) 

 
quis 

 
quōs 

 
 

 
 

 
quae (x3) 

 
quās 

 
quid (x2) 

 
quōrum (x2) 

 
cuius (x2) 

 
 

 
 

 
quem 

 
cui (x2) 

 
quī 
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āereus, -a, -um (1) airy; lofty 

 

anima, animae, f. (3) breath; soul, life 

 

faciō, -ere, fēcī, factus (27) to do, act; to make, 

create; to see to it; to 

value 

 

fidēs, fideī, f. (7) faith, good faith, trust; 

(with dat.) faith in; 

Faith (as a goddess) 

 

foret = esset 

 

indūcō, -ere, indūxī, inductus (2) to lead (into) 

 

inīquus, -a, -um (2) unfair; treacherous 

 

irritus, -a, -um (1) worthless, useless 

 

meminī, meminisse (4) (perf. forms with pres. 

force) to remember 

 

nebula, nebulae, f. (1) cloud 

oblīvīscor, -ī, oblītus sum (3) (with gen.) to forget 

 

paenitet, -ēre, -uit (1) to regret: (acc.) regret 

(gen.) 

 

postmodo (1) later 

 

quasi (1) as if 

 

retrahō, -ere, retrāxī, retractus (1) to withdraw, remove 

 

sinō, -ere, sīvī, situs (2) to allow 

 

trādō, -ere, trādidī, trāditus (4) to hand over, hand 

down; to surrender 

 

tūte (1) (emphatic form of tū ) 

you (s.) 

 

tūtus, -a, -um (3) safe, secure 

 

ventus, ventī, m. (4) wind 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 oblīvīscēbāris 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Catullus 30 (Lines 7-12) 

Certē tūte iubēbās animam trādere, inīque, <mē> ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

indūcēns in amōrem, quasi tūta omnia mī forent.  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Īdem nunc retrahis tē ac tua dicta omnia factaque ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ventōs irrita ferre ac nebulās āereās sinis.  ________________________________________________ 10 

       ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Sī tū oblītus es, at dī meminērunt, meminit Fidēs,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quae tē ut paeniteat postmodo factī faciet tuī.  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 

 

 Impersonal Expressions 

 

1. Mē oportet 

 

_____________________________ (Literal Trans.) 

 

I ought (Paraphrase) 

 

2. nōs miseret 

 

it distresses us (Literal Trans.) 

 

_____________________________ (Paraphrase) 

3. Lesbiae placet 

 

_____________________________ (Literal Trans.) 

 

Lesbia likes (Paraphrase) 

 

4. Mē paenitet 

 

_____________________________ (Literal Trans.) 

 

I am sorry (Paraphrase) 
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acquiēscō, -ere, acquiēvī (2) to rest, relax 

 

Bīthūnus, -a, -um (1) Bithynian 

 

cachinnus, cachinnī, m. (2) (loud) laugh 

 

campus, campī, m. (5) plain, field, land 

 

cūra, cūrae, f. (7) care, concern, anxiety; 

love 

 

dēsīderō, -āre, -āvī, -ātus (1) to desire, long for 

 

domus, domūs or domī, f. (10) home, house, 

household 

 

erus, erī, m. (2) master 

 

ferō, ferre, tulī, lātus (20) to bring, carry; to 

support; to say 

 

fessus, -a, -um (1) tired 

 

īnsula, īnsulae, f. (4) island 

 

invīsō, -ere, invīsī, invīsus (1) to look upon, see 

 

lacus, lacūs, m. (2) lake 

 

laetus, -a, -um (3) happy 

 

lār, laris, m. (1) household god; (fig.) 

house, home 

 

lectus, lectī, m. (6) bed, couch 

 

libenter (2) gladly, willingly 

 

linquō, -ere, līquī (2) to leave 

 

liquēns, liquentis (gen.) (1) clear 

 

Lȳdius, -a, -um (1) Lydian, of Lydia 

(country in Asia Minor) 

 

mare, maris, n. (2) sea 

Neptūnus, Neptūnī, m. (1) Neptune (god of the 

sea) 

 

ocellus, ocellī, m. (6) little eye; jewel, darling 

 

onus, oneris, n. (2) load, burden, weight 

 

paene (1) almost 

 

peregrīnus, -a, -um (1) foreign 

 

prō (4) (with abl.) for, on 

behalf of; as; in return 

for 

 

repōnō, -ere, reposuī, repositus (2) to put down, lay down; 

to lay aside 

 

rīdeō, -ēre, rīsī, rīsus (4) to laugh, laugh at, smile 

 

salvē (2) hello, greetings 

 

Sirmiō, Sirmiōnis, f. (2) (promontory on Lake 

Benacus) 

 

solvō, -ere, soluī, solūtus (5) to loosen, release 

 

stāgnum, stāgnī, n. (2) pool, lake; lagoon, 

swamp 

 

tantus, -a, -um (6) such great, so great 

 

Thūnia, Thūniae, f. (1) Thynia (country of the 

Thynii); Bithynia 

 

tūtum, tūtī, n. (1) safe place, safety 

 

vastus, -a, -um (1) vast, endless 

 

vix (3) barely, scarcely, with 

difficulty 
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Catullus 31 

Paene īnsulārum, Sirmiō, īnsulārumque  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ocelle, quāscumque in liquentibus stāgnīs  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

marīque vastō fert uterque Neptūnus,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quam tē libenter quamque laetus invīsō,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

vix mī ipse crēdēns Thūniam atque Bīthūnōs  ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

līquisse campōs et vidēre tē in tūtō.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Ō quid solūtīs est beātius cūrīs,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

cum mēns onus repōnit, ac peregrīnō   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

labōre fessī vēnimus larem ad nostrum,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

dēsīderātōque acquiēscimus lectō?   ________________________________________________ 10 

       ________________________________________________ 

Hoc est quod ūnum est prō labōribus tantīs.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Salvē, ō venusta Sirmiō, atque erō gaudē  ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

gaudente, vōsque, ō Lȳdiae lacūs undae,  ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

rīdēte quidquid est domī cachinnōrum.  ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

Special Place Constructions with Domus (home) 

e.g. (to) home = _______________ (acc. no prep.) but to the country house = ad vīllam 

from home = _______________ (abl. no prep.) but from the country house = ā vīllā 

at home = _______________ (locative)  but in the country house = in vīllā 
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ambō, ambae, ambō (5) both 

 

amīcus, amīcī, m. (3) friend 

 

Caecilius, Caecil(i)ī, m. (2) (love poet from Como) 

 

cōgitātiō, cōgitātiōnis, f. (1) thought 

 

iniciō, -ere, iniēcī, iniectus (1) to throw (acc.) around 

(dat.) 

 

Lārius, -a, -um (1) of Lake Larius (in 

Cisalpine Gaul) 

 

mīliēs (1) a thousand times 

 

moenia, moenium, n.pl. (2) (defensive) walls 

 

moror, -ārī, -ātus sum (3) to delay; to detain; to 

remain, stay 

 

papȳrus, papȳrī, m. (1) papyrus, paper 

quamvīs (2) ever so; although 

 

quīdam, quaedam, quoddam (2) certain 

 

relinquō, -ere, relīquī, relictus (8) to leave (behind), 

forsake; to go away 

from 

 

revocō, -āre, -āvī, -ātus (2) to call back 

 

sapiō, -ere, sapīvī (1) to be wise 

 

tener, tenera, tenerum (4) tender, soft, delicate 

 

Vērōna, Vērōnae, f. (3) (birthplace of Catullus) 

 

via, viae, f. (4) way, road; march, 

journey 

 

vorō, -āre, -āvī, -ātus (1) to devour, eat up 

 

 

1. We did not believe our friend. _________________________ 

 

2. I had many thoughts about that. _________________________ 

 

3. He stood in front of the walls. _________________________ 

 

4. they will delay _________________________ 

 

5. she had been forsaken _________________________ 

 

6. you (pl.) were calling back _________________________ 

 

7. She traveled from Verona. _________________________ 

 

8. They slept near the road. _________________________ 

 

 
 
 

 
Present Deponent Imperative 

 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
moror, morārī (______), morātus sum 

 
 

 
 

 
vereor, verērī (______), veritus sum 

 
 

 
 

 
ūtor, ūtī (______), ūsus sum 

 
 

 
 

 
gradior, gradī (______), gressus sum 

 
 

 
 

 
orior, orīrī (______), ortus sum 
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Catullus 35 (Lines 1-10) 

Poētae tenerō, meō sodālī,    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

velim Caeciliō, papȳre, dīcās    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Vērōnam veniat, Novī relinquēns   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Cōmī moenia Lāriumque lītus:   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nam quāsdam volo cōgitātiōnēs   ________________________________________________ 

________________________________________________ 

amīcī accipiat suī meīque.    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Quārē, sī sapiet, viam vorābit,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quamvīs candida mīliēs puella   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

euntem revocet, manūsque collō   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ambās iniciēns roget morārī.    ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

Future Indicative (2nd principal part minus the infinitive ending plus) 

1st Conj.    2nd Conj. 

1st ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd Conj.    3rd Conj.-iō/4th Conj. 

1st ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________ Meanings _____________________ 
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Caecilius, Caecil(i)ī, m. (2) (love poet from Como) 

 

dēpereō, -īre, dēperiī (1) to be desperately in 

love with 

 

Dindymus, Dindymī, m. (1) (mountain in Phrygia 

sacred to Cybele) 

 

edō, -ere, ēdī, ēsus (1) to eat, eat away, 

consume 

 

ignis, ignis, m. (9) fire; flame, passion 

 

ignōscō, -ere, ignōvī, ignōtūrus (2) (with dat.) to forgive; to 

pardon 

 

incohō, -āre, -āvī, -ātus (2) to begin 

interior, interius (1) inner 

 

medulla, medullae, f. (3) marrow; (fig.) heart 

 

mūsa, mūsae, f. (6) muse 

 

nūntiō, -āre, -āvī, -ātus (2) to announce, tell 

 

quī, quae (qua), quod (146) who, which, that; what; 

this; he, she, it 

 

Sapphicus, -a, -um (1) Sapphic, of Sappho 

 

tempus, temporis, n. (5) time 

 

 

 legō, legere, lēgī, lēctus - READ - 3rd singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Catullus 35 (Lines 11-18) 

Quae nunc, sī mihi vēra nūntiantur,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

illum dēperit impotente amōre:   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nam quō tempore lēgit incohātam   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Dindymī dominam, ex eō misellae   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ignēs interiōrem edunt medullam.   ________________________________________________ 15 

       ________________________________________________ 

Ignōscō tibi, Sapphicā puella    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

mūsā doctior:  est enim venustē   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Magna Caeciliō incohāta Māter.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Infinitive 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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annālēs, annālium, m.pl. (2) annals, chronicles 

 

cacō, -āre, -āvī, -ātus (2) to crap on 

 

carta, cartae, f. (4) (sheet or roll of) 

papyrus; volume 

 

dēsinō, -ere, dēsiī, dēsitūrus (4) to cease, stop 

 

dēsīssem = dēsiissem 

 

dīvus, dīvī, m. (2) god 

 

ēlēctus, -a, -um (1) select, choice 

 

iambus, iambī, m. (2) iambic poem, lampoon 

 

īnfēlīx, īnfēlīcis (gen.) (4) ill-fated, unlucky, 

unfortunate 

 

iocōsus, -a, -um (2) humorous; playful 

 

lepidus, -a, -um (2) charming; witty 

 

lignum, lignī, n. (5) wood, firewood 

restituō, -ere, restituī, restitūtus (2) to restore; to revive 

 

sānctus, -a, -um (4) holy, sacred 

 

scrīptum, scrīptī, n. (3) writing 

 

solvō, -ere, soluī, solūtus (5) to loosen, release; to 

fulfill 

 

tardipēs, tardipedis (gen.) (1) slow-footed 

 

ūstulō, -āre, -āvī, -ātus (1) to char, burn 

 

vibrō, -āre, -āvī, -ātus (2) to hurl (language) 

 

Volusius, Volus(i)ī, m. (2) (bad poet, author of the 

Annālēs) 

 

vōtum, vōtī, n. (8) vow, prayer; votive 

offering 

 

voveō, -ēre, vōvī, vōtus (2) to promise, vow 

 

 

 solvō, solvere, solvī, solūtus - FULFILL - 1st singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 

 
 PASSIVE 

 
Present Subj. 

 
 

 
Present Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 
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Catullus 36 (Lines 1-10) 

Annālēs Volusī, cacāta carta,    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

vōtum solvite prō meā puellā.    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Nam sānctae Venerī Cupīdinīque   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

vōvit, sī sibi restitūtus essem    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

dēsīssemque trucēs vibrāre iambōs,   ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

ēlēctissima pessimī poētae    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

scrīpta tardipedī deō datūram    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

īnfēlīcibus ūstulanda lignīs,    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

et hoc pessima sē puella vīdit    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

iocōsē lepidē vovēre dīvīs.    ________________________________________________ 10 

       ________________________________________________ 

 

 Irregular Comparison of Adjectives 

 

Positive    Comparative    Superlative 

 

bonus     _________________________ _________________________ 

 

malus     _________________________ _________________________ 

 

magnus    _________________________ _________________________ 

 

parvus     _________________________ _________________________ 

 

multus     _________________________ _________________________ 

 

multī     _________________________ _________________________ 
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Amathūs, Amathuntis, f. 

(acc.: Amathunta) (1) (town in Cyprus) 

 

Ancōn, Ancōnis, f. (acc.: Ancōna) (1) (seaport town in 

Picenum) 

 

annālēs, annālium, m.pl. (2) annals, chronicles 

 

apertus, -a, -um (1) open 

 

cacō, -āre, -āvī, -ātus (2) to crap on 

 

caeruleus, -a, -um (2) sky-blue, blue 

 

Cnidus, Cnidī, f. (1) (town in Asia Minor) 

 

colō, -ere, coluī, cultus (4) to cultivate; to worship; 

to inhabit 

 

creō, -āre, -āvī, -ātus (1) to create 

 

Durrachium, Durrach(i)ī, n. (1) Dyrrachium (town on 

the coast of Illyria) 

 

face = fac 

 

Golgī, Golgōrum, m.pl. (1) (town in Cyprus noted 

for the worship of 

Venus) 

Hadria, Hadriae, f. (1) Adriatic Sea 

 

harundinōsus, -a, -um (1) reedy 

 

Īdalium, Īdal(i)ī, n. (1) (town in Cyprus sacred 

to Venus) 

 

illepidus, -a, -um (2) uncharming; not witty 

 

īnficētiae, īnficētiārum, f.pl. (1) unrefinement 

 

pontus, pontī, m. (2) sea 

 

reddō, -ere, reddidī, redditus (5) to give back, return, 

repay; to restore 

 

taberna, tabernae, f. (1) inn 

 

Ūriī, Ūriōrum, m.pl. (1) (Italian town associated 

with the cult of Venus) 

 

Volusius, Volus(i)ī, m. (2) (bad poet, author of the 

Annālēs) 

 

 

 

1. We did not like his chronicles. _________________________ 

 

2. about to crap on _________________________ 

 

3. they will inhabit _________________________ 

 

4. having been created _________________________ 

 

5. I traveled to Golgi. _________________________ 

 

6. He went there by sea. _________________________ 

 

7. they have restored _________________________ 

 

8. Did you get here from the nearby inn? _________________________ 

 

9. We gave Volusius no praise.  _________________________ 
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Catullus 36 (Lines 11-20) 

Nunc ō caeruleō creāta pontō,    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quae sānctum Īdalium Ūriōsque apertōs  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quaeque Ancōna Cnidumque harundinōsam  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

colis quaeque Amathunta quaeque Golgōs  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quaeque Durrachium Hadriae tabernam,  ________________________________________________ 15 

       ________________________________________________ 

acceptum face redditumque vōtum,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

sī nōn illepidum neque invenustum est.  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

At vōs intereā venīte in ignem,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

plēnī rūris et īnficētiārum    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

annālēs Volusī, cacāta carta.    ________________________________________________ 20 

       ________________________________________________ 

 

 
 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
Nominative 

 
 ego 

 
 nōs 

 
 tū 

 
 vōs 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Ablative 
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advocō, -āre, -āvī, -ātus (1) to summon; to invoke 

 

excitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to rouse 

 

iambus, iambī, m. (2) iambic poem, lampoon 

 

longus, -a, -um (15) long 

 

nōtus, -a, -um (3) known, well-known, 

famous 

 

optō, -āre, -āvī, -ātus (5) to desire, want, wish, 

wish for; to choose 

 

ōs, ōris, n. (20) mouth; lip; face 

 

perveniō, -īre, pervēnī, perventūrus (3) to come through; to 

come, arrive 

 

poena, poenae, f. (3) penalty 

praeceps, praecipitis (gen.) (2) headlong 

 

quālubet (1) no matter how, at any 

cost 

 

quandoquidem (2) since 

 

quīnam, quaenam, quodnam (2) (just) which, (just) what  

 

Rāvidus, Rāvidī, m. (1) (acquaintance of 

Catullus) 

 

rixa, rixae, f. (1) quarrel 

 

vēcors, vēcordis (gen.) (1) senseless, foolish 

 

vulgus, vulgī, n. (3) general public, 

common people, 

multitude 

 

 

 

1. must be summoned _________________________ 

 

2. having been roused _________________________ 

 

3. Catullus will hurl lampoons at her. _________________________ 

 

4. they had chosen _________________________ 

 

5. she has arrived _________________________ 

 

6. I will be under penalty if I don’t come. _________________________ 

 

7. After the quarrel, they reconciled. _________________________ 

 

8. She loved the general public. _________________________ 
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Catullus 40 

Quaenam tē mala mēns, miselle Rāvide,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

agit praecipitem in meōs iambōs?   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Quis deus tibi nōn bene advocātus   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

vēcordem parat excitāre rixam?   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

An ut perveniās in ōra vulgī?    ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

Quid vīs?  Quālubet esse nōtus optās?  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Eris, quandoquidem meōs amōrēs   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

cum longā voluistī amāre poenā.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 

 

 

volō    velle   voluī 

 

____________________ ____________________ ____________________ 

 

 
 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
Present 

Active 

Indicative 

 
 volō 

 
 I want 

 
 

 
 we want 

 
 

 
 you (s.) want 

 
 

 
 you (pl.) want 

 
 

 
 he, she, it wants 

 
 

 
 they want 

 
Imperfect 

Active 

Indicative 

 
 volēbam 

 
 I wanted 

 
 

 
 we wanted 

 
 

 
 you (s.) wanted 

 
 

 
 you (pl.) wanted 

 
 

 
 he, she, it wanted 

 
 

 
 they wanted 

 
Future 

Active 

Indicative 

 
 volam 

 

 
 I will want 

 
 

 
 we will want 

 
 

 
 you (s.) will want 

 
 

 
 you (pl.) will want 

 
 

 
 he, she, it will want 

 
 

 
 they will want 
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amīca, amīcae, f. (3) girlfriend; (paid) 

mistress, prostitute 

 

comparō, -āre, -āvī, -ātus (2) to buy; to compare 

 

dēcoctor, dēcoctōris, m. (1) bankrupt person 

 

ēlegāns, ēlegantis (gen.) (2) tasteful, refined, 

elegant 

 

Fōrmiānus, -a, -um (1) Formian, of Formiae 

(ancient city in south 

Latium) 

 

īnfacētus, -a, -um (3) crude, witless 

 

īnsapiēns, īnsapientis (gen.) (1) unwise, foolish 

 

nārrō, -āre, -āvī, -ātus (4) to tell; to say 

niger, nigra, nigrum (2) dark, black 

 

nimis (3) too, too (close); 

excessively 

 

parvus, -a, -um (14) small, little 

 

prōvincia, prōvinciae, f. (2) province 

 

salvē (2) hello, greetings 

 

sānē (2) by all means, really 

 

siccus, -a, -um (2) dry 

 

tēn = tēne 

 

 Irregular Comparison of Adjectives 

 

Positive    Comparative    Superlative 

 

*bonus     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

*malus     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

*magnus    _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

*parvus    _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

*multus    _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

*multī     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 
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Catullus 43 

Salvē, nec minimō puella nāsō   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nec bellō pede nec nigrīs ocellīs   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nec longīs digitīs nec ōre siccō   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nec sānē nimis ēlegante linguā.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Dēcoctōris amīca Fōrmiānī,    ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

tēn prōvincia nārrat esse bellam?   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Tēcum Lesbia nostra comparātur?   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Ō saeclum īnsapiēns et īnfacētum!   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 comparō, comparāre, comparāvī, comparātus - COMPARE - 3rd singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Antius, Ant(i)ī, m. (1) (a candidate) 

 

appetō, -ere, appetīvī, appetītus (2) to seek; to attack 

 

autumō, -āre, -āvī, -ātus (1) to say 

 

cēna, cēnae, f. (2) dinner 

 

contendō, -ere, contendī, contentus (1) to assert, maintain 

 

convīva, convīvae, m. (1) dinner guest 

 

cor, cordis, n. (3) heart; (dat.) dear, 

pleasing 

 

dum (14) while, as long as; until 

 

expellō, -ere, expulī, expulsus (1) to drive, drive out 

 

fundus, fundī, m. (1) farm, country estate 

 

inmerēns, inmerentis (gen.) (1) undeserving 

 

laedō, -ere, laesī, laesus (5) to injure, harm, wound, 

offend 

 

legō, -ere, lēgī, lēctus (8) to read 

 

libenter (2) gladly, willingly 

 

ōrātiō, ōrātiōnis, f. (1) speech 

pectus, pectoris, n. (10) chest, breast; heart 

 

pestilentia, pestilentiae, f. (1) plague, pestilence 

 

petītor, petītōris, m. (1) candidate 

 

pignus, pignoris, n. (1) wager, stake 

 

quīvīs, quaevīs, quidvīs (1) any 

 

Sabīnus, -a, -um (3) Sabine 

 

Sestiānus, -a, -um (1) Sestian, of Sestius 

 

suburbānus, -a, -um (1) suburban 

 

sūmptuōsus, -a, -um (1) expensive, lavish 

 

Tīburs, Tīburtis (3) Tiburtine, of Tibur 

 

tussis, tussis, f. (3) cough 

 

venter, ventris, m. (2) belly, stomach, 

abdomen 

 

vērō (2) truly 

 

vīlla, vīllae, f. (2) country house 

 

 

 Relative Pronoun 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Nominative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
quā 

 
quārum 

 
quem 

 
quō (x2) 

 
quī (x2) 

 
 

 
 

 
quae (x4) 

 
quās 

 
quibus (x6) 

 
quōrum (x2) 

 
cuius (x3) 

 
 

 
 

 
quam 

 
cui (x3) 

 
quod (x2) 

 
quōs 
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Catullus 44 (Lines 1-12) 

Ō funde noster, seu Sabīne seu Tīburs,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

(nam tē esse Tīburtem autumant, quibus nōn est ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

cordī Catullum laedere; at quibus cordī est,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quōvīs Sabīnum pignore esse contendunt),  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

sed seu Sabīne sīve vērius Tīburs,   ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

fuī libenter in tuā suburbānā    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

vīllā, malamque pectore expulī tussim,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nōn inmerentī quam mihī meus venter,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

dum sūmptuōsās appetō, dedit, cēnās:  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nam, Sestiānus dum volō esse convīva,  ________________________________________________ 10 

       ________________________________________________ 

ōrātiōnem in Antium petītōrem   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

plēnam venēnī et pestilentiae lēgī.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 
 
 

 
 Singular 

 
  Plural 

 
Nominative 

 
 ego inmerēns 

 
 

 
Genitive 

 
 meī inmerentis 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
Ablative 
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agō, -ere, ēgī, āctus (10) to do; to drive; to give 

(thanks) 

 

dēprecor, -ārī, -ātus sum (2) to pray to prevent; to 

seek to avoid 

 

frequēns, frequentis (gen.) (1) repeated, frequent 

 

frīgidus, -a, -um (2) chilly, cold 

 

frīgus, frīgoris, n. (2) chill, cold 

 

grātēs, — , f.pl. (2) thanks 

 

gravēdō, gravēdinis, f. (2) head cold 

 

nefārius, -a, -um (1) wicked, horrible 

 

ōtium, ōt(i)ī, n. (5) leisure, idleness 

 

peccātum, peccātī, n. (1) error, mistake, offense 

 

quassō, -āre, -āvī, -ātus (1) to shake (repeatedly) 

quīn (1) that 

 

recepsō = recēperō 

 

recipiō, -ere, recēpī, receptus (2) to take up again; to 

receive, welcome 

 

recūrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to restore 

 

reficiō, -ere, refēcī, refectus (1) to restore 

 

Sestius, Sest(i)ī, m. (2) (Publius Sestius, 

defended by Cicero) 

 

tunc (1) then, at that time 

 

ulcīscor, -ī, ultus sum (1) to take revenge on, 

punish 

 

urtīca, urtīcae, f. (1) nettle, stinging-nettle 

 

 

 ulcīscor, ulcīscī, ultus sum - PUNISH - 2nd singular 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Catullus 44 (Lines 13-21) 

Hīc mē gravēdō frīgida et frequēns tussis  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quassāvit usque, dum in tuum sinum fūgī,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

et mē recūrāvī ōtiōque et urtīcā.   ________________________________________________ 15 

       ________________________________________________ 

Quārē refectus maximās tibī grātēs   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

agō, meum quod nōn es ulta peccātum.  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Nec dēprecor iam, sī nefāria scrīpta   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Sestī recepsō, quīn gravēdinem et tussim  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nōn mī, sed ipsī Sestiō ferat frīgus,   ________________________________________________ 20 

       ________________________________________________ 

quī tunc vocat mē, cum malum librum lēgī.  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 

 

 ferō, ferre, tulī, lātus - BRING - 3rd plural 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 

 
 PASSIVE 

 
Present Subj. 

 
 

 
Present Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 
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Acmē, Acmēs, f. (acc.: Acmēn) (5) (Septimius’ girlfriend) 

 

amor, amōris, m. (41) love; Love, god of love, 

Cupid; (pl.) loves; love 

affair; lover 

 

annus, annī, m. (7) year 

 

approbātiō, approbātiōnis, f. (2) approval 

 

assiduus, -a, -um (3) constant 

 

caesius, -a, -um (1) gray-eyed 

 

dextra, dextrae, f. (3) right side 

 

ēbrius, -a, -um (1) drunk 

 

India, Indiae, f. (1) (country extending 

from the Indus river to 

China) 

 

leō, leōnis, m. (3) lion 

 

leviter (2) lightly, slightly 

 

nī (2) unless, if...not 

 

obvius, -a, -um (2) (with dat.) to meet 

parātus, -a, -um (2) ready, prepared 

 

perditus, -a, -um (1) desperate 

 

pereō, perīre, periī, peritūrus (4) to perish, die; to be 

madly in love 

 

plūrimum (1) very (much) 

 

porrō (1) hereafter 

 

potis (pote) (3) able, possible 

 

purpureus, -a, -um (4) red, purple; blushing 

 

reflectō, -ere, reflexī, reflexus (1) to bend back 

 

Septimius, Septim(i)ī, m. (3) (lover of Acme) 

 

sinistra, sinistrae, f. (2) left, left side 

 

sternuō, -ere, sternuī (2) to sneeze 

 

suāvior, -ārī, -ātus sum (1) to kiss 

 

torreō, -ēre, -uī, tostus (1) to parch, scorch 

 

 

 audiō, audīre, audīvī, audītus - HEAR - 1st singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Catullus 45 (Lines 1-12) 

Acmēn Septimius suōs amōrēs   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

tenēns in gremiō, “Mea,” inquit, “Acmē,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nī tē perditē amō atque amāre porrō   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

omnēs sum assiduē parātus annōs,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quantum quī pote plūrimum perīre,   ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

sōlus in Libyā Indiāque tostā    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

caesiō veniam obvius leōnī.”    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Hoc ut dīxit, Amor sinistrā ut ante   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

dextrā sternuit approbātiōnem.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

At Acmē leviter caput reflectēns   ________________________________________________ 10 

       ________________________________________________ 

et dulcis puerī ēbriōs ocellōs    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

illō purpureō ōre suāviāta,    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 suāvior, suāviārī, suāviātus sum - KISS 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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approbātiō, approbātiōnis, f. (2) approval 

 

ārdeō, -ēre, ārsī, ārsūrus (4) to burn, blaze 

 

auspicātus, -a, -um (1) lucky, auspicious 

 

auspicium, auspic(i)ī, n. (2) augury; omen 

 

Britannia, Britanniae, f. (1) Britain 

 

dominus, dominī, m. (6) master, owner 

 

fidēlis, -e (1) faithful 

 

libīdō, libīdinis, f. (1) desire, lust 

 

mālō, mālle, māluī (2) to prefer 

multō (3) (by) much 

 

mūtuus, -a, -um (3) mutual, reciprocal; in 

turn 

 

proficīscor, -ī, profectus sum (2) to set out, proceed 

 

Septimillus, Septimillī, m. (1) dear Septimius 

 

serviō, -īre, -īvī, -ītūrus (2) (with dat.) to serve 

 

sinistra, sinistrae, f. (2) left, left side 

 

sternuō, -ere, sternuī (2) to sneeze 

 

Syria, Syriae, f. (2) (country in Asia Minor) 

 

 

 

 

 

 

ŪNUS NAUTA Adjectives 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Nominative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
-a (x3) 

 
-am 

 
-ī (x4) 

 
-ō (x2) 

 
-um (x3) 

 
 

 
 

 
-ā 

 
-ārum 

 
-īs (x6) 

 
-ōrum (x2) 

 
-us 

 
 

 
 

 
-ae 

 
-ās 

 
-īus (x3) 

 
-ōs 

 
 

 
 

 

Ūllus  ________________ 

Nūllus  ________________ 

Uter  ________________ 

Sōlus  ________________ 

Neuter ________________ 

Alius (gen.: alterīus, dat.: alterī) ________________ 

Uterque ________________ 

Tōtus ________________ 

Alter (and of course ūnus itself!) ________________ 
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Catullus 45 (Lines 13-26) 

“Sīc,” inquit, “mea vīta Septimille,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

huic ūnī dominō usque serviāmus,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ut multō mihi maior ācriorque   ________________________________________________ 15 

       ________________________________________________ 

ignis mollibus ārdet in medullīs.”   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Hoc ut dīxit, Amor sinistrā ut ante   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

dextrā sternuit approbātiōnem.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Nunc ab auspiciō bonō profectī   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

mūtuīs animīs amant amantur.   ________________________________________________ 20 

       ________________________________________________ 

Ūnam Septimius misellus Acmēn   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

māvult quam Syriās Britanniāsque:   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ūnō in Septimiō fidēlis Acmē    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

facit dēliciās libīdinēsque.    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Quis ūllōs hominēs beātiōrēs    ________________________________________________ 25 

       ________________________________________________ 

vīdit, quis Venerem auspicātiōrem?   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 
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aequinoctiālis, -e (1) equinoctial 

 

aestuōsus, -a, -um (2) hot, sweltering 

 

ager, agrī, m. (1) field, land 

 

Asia, Asiae, f. (1) Asia Minor 

 

aura, aurae, f. (archaic abl.pl.: aureīs) (8) breeze; air 

 

aveō, -ēre (2) to desire, yearn 

 

caelum, caelī, n. (6) sky, heaven 

 

clārus, -a, -um (2) clear, loud; famous 

 

coetus, coetūs, m. (1) group 

 

dīversus, -a, -um (3) opposite; different, 

pointed in different 

directions 

 

ēgelidus, -a, -um (1) unchilled, warm 

 

furor, furōris, m. (2) rage, frenzy; passion 

 

linquō, -ere, līquī (2) to leave 

 

Nīcaea, Nīcaeae, f. (1) (city in Bithynia) 

Phrygius, -a, -um (2) Phrygian, of Phrygia 

 

praetrepidō, -āre (1) to tremble in 

anticipation 

 

reportō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bring back, return 

 

silēscō, -ere (1) to become silent 

 

studium, stud(i)ī, n. (3) enthusiasm 

 

tepor, tepōris, m. (1) warmth 

 

ūber, ūberis (gen.) (2) fertile, rich 

 

urbs, urbis, f. (5) city 

 

vagor, -ārī, -ātus sum (1) to wander, roam 

 

variē (1) in different ways 

 

vēr, vēris, n. (2) spring 

 

vigēscō, -ere, viguī (1) to become lively 

 

Zephyrus, Zephyrī, m. (1) Zephyr (West Wind) 

 

 

 

1. The tomb was close to the city. ___________________________ (urbs, urbis, f. - ______ Decl.) 

 

2. I will see her in the spring. ___________________________ (vēr, vēris, n. - ______ Decl.) 

 

3. Icarus flew around the sky. ___________________________ (caelum, caelī, n. - ______ Decl.) 

 

4. They served their master well. ___________________________ (dominus, dominī, m. - ______ Decl.) 

 

5. She lived there for ten years.  ___________________________ (annus, annī, m. - ______ Decl.) 

 

6. It was shaped by his fingers.  ___________________________ (digitus, digitī, m. - ______ Decl.) 

 

7. She was not killed by the lion. ___________________________ (leō, leōnis, m. - ______ Decl.) 

 

8. more love = more of love  ___________________________ (plūs + amor, amrōris, m. - ______ Decl.) 

 

9. I was dearer to her than life.  ___________________________ (vīta, vītae, f. - ______ Decl.) 

 

10. We went to the country.  ___________________________ (rūs, rūris, n. - ______ Decl.) 
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Catullus 46 

Iam vēr ēgelidōs refert tepōrēs,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

iam caelī furor aequinoctiālis    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

iūcundīs Zephyrī silēscit aureīs.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Linquantur Phrygiī, Catulle, campī   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Nīcaeaeque ager ūber aestuōsae:   ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

ad clārās Asiae volēmus urbēs.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Iam mēns praetrepidāns avet vagārī,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

iam laetī studiō pedēs vigēscunt.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Ō dulcēs comitum, valēte, coetūs,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

longē quōs simul ā domō profectōs   ________________________________________________ 10 

       ________________________________________________ 

dīversae variē viae reportant.    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 

 proficīscor, proficīscī, profectus sum - SET OUT 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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alius, alia, aliud (1) other 

 

disertus, -a, -um (2) articulate 

 

fuēre = fuērunt 

 

Mārcus, Mārcī, m. (1) (Marcus Tullius Cicero, 

orator and politician) 

 

nepōs, nepōtis, m. (2) grandchild; descendant 

 

patrōnus, patrōnī, m. (1) patron, defender 

quantō (2) (with tantō) as 

 

quot (4) how many, as many as 

 

Rōmulus, Rōmulī, m. (1) (founder of Rome) 

 

tantō (2) (with quantō) as great, 

as much 

 

Tullius, Tull(i)ī, m. (1) (Marcus Tullius Cicero, 

orator and politician) 

 

 

 Third Declension Adjectives 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Nominative 

 
 omnis 

 
 omnis 

 
 omne 

 
 

 
 

 
 

 
 Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
Present 

Active 

Indicative 

 
 sum 

 
 I am 

 
 

 
 we are 

 
 

 
 you (s.) are 

 
 

 
 you (pl.) are 

 
 

 
 he, she, it is 

 
 

 
 they are 

 
Imperfect 

Active 

Indicative 

 
 eram 

 
 I was 

 
 

 
 we were 

 
 

 
 you (s.) were 

 
 

 
 you (pl.) were 

 
 

 
 he, she, it was 

 
 

 
 they were 

 
Future 

Active 

Indicative 

 
 erō 

 

 
 I will be 

 
 

 
 we will be 

 
 

 
 you (s.) will be 

 
 

 
 you (pl.) will be 

 
 

 
 he, she, it will be 

 
 

 
 they will be 

 
 Perfect 

 Active 

 Indicative 

 
 fuī 

 
 I was 

 
 

 
 we were 

 
 

 
 you (s.) were 

 
 

 
 you (pl.) were 

 
 

 
 he, she, it was 

 
 

 
 they were 
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Catullus 49 

Disertissime Rōmulī nepōtum,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quot sunt quotque fuēre, Mārce Tullī,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quotque post aliīs erunt in annīs,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

grātiās tibi maximās Catullus    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

agit pessimus omnium poēta,    ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

tantō pessimus omnium poēta    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quantō tū optimus omnium patrōnus.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 

 

Vocative Case - Direct Address: It is like the nominative except: 

 

 a. 2nd Decl. nouns and adjectives:  -us  ____________ 

 

 b. 2nd Decl. proper nouns and fīlius:  -ius  ____________ 

 

 c. possessive adjective meus   meus  ____________ 
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cibus, cibī, m. (1) food 

 

conveniō, -īre, convēnī, 

conventūrus (4) to come together; to be 

suited; to be agreed 

 

dēlicātus, -a, -um (1) self-indulgent, 

frivolous 

 

facētiae, facētiārum, f.pl. (2) cleverness, wit 

 

hesternus, -a, -um (2) yester-, yesterday’s 

 

illic, illaec, illuc (1) that 

 

illinc (2) from there 

 

incendō, -ere, incendī, incēnsus (1) to burn, inflame 

 

iocus, iocī, m. (2) joke, jest 

 

iuvō, -āre, iūvī, iūtus (1) to help; to please 

 

lepōs, lepōris, m. (2) charm, grace, wit 

Licinius, Licin(i)ī, m. (2) (Gaius Licinius Macer 

Calvus, friend of 

Catullus) 

 

lūdō, -ere, lūsī, lūsus (6) to play, have fun 

 

multum (3) a lot, much, very 

 

nōs, nostrum (nostrī), 

nōbīs, nōs, nōbīs (14) we, us; (poet.) I, me 

 

numerus, numerī, m. (6) number; meter 

 

ōtiōsus, -a, -um (2) at leisure, idle 

 

quiēs, quiētis, f. (2) rest 

 

somnus, somnī, m. (3) sleep 

 

tabella, tabellae, f. (7) tablet 

 

tegō, -ere, tēxī, tēctus (8) to cover, hide, conceal 

 

versiculus, versiculī, n. (1) light verse, short verse 
 

 

 

1. I was helping ___________________________ (iuvō, iuvāre, iūvī, iūtus) 

 

2. she had been covered ___________________________ (tegō, tegere, tēxī, tēctus) 

 

3. they played ___________________________ (lūdō, lūdere, lūsī, lūsus) 

 

4. we will come together ___________________________ (conveniō, convenīre, convēnī, conventūrus) 

 

5. he has been burned ___________________________ (incendō, incendere, incendī, incēnsus) 

 

6. you (s.) are setting out ___________________________ (proficīscor, proficīscī, profectus sum) 

 

7. about to perish ___________________________ (pereō, perīre, periī, peritūrus) 

 

8. having been spent ___________________________ (agō, agere, ēgī, āctus) 

 

9. you (pl.) will read ___________________________ (legō, legere, lēgī, lēctus) 

 

10. having dared  ___________________________ (audeō, -ēre, ausus sum) 

 

11. to have desired  ___________________________ (optō, optāre, optāvī, optātus) 

 

12. must be vowed ___________________________ (voveō, vovēre, vōvī, vōtus)
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Catullus 50 (Lines 1-10) 

Hesternō, Licinī, diē ōtiōsī    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

multum lūsimus in meīs tabellīs,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ut convēnerat esse dēlicātōs:    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

scrībēns versiculōs uterque nostrum   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

lūdēbat numerō modo hōc modo illōc,  ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

reddēns mūtua per iocum atque vīnum.  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Atque illinc abiī tuō lepōre    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

incēnsus, Licinī, facētiīsque,    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ut nec mē miserum cibus iuvāret   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nec somnus tegeret quiēte ocellōs,   ________________________________________________ 10 

       ________________________________________________ 

 

 
 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
Nominative 

 
 ego 

 
 nōs 

 
 tū 

 
 vōs 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Ablative 
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audāx, audācis (gen.) (3) daring, bold, 

presumptuous 

 

caveō, -ēre, cāvī, cautus (3) to beware, avoid, take 

care...not 

 

cupiō, -ere, cupīvī, cupītus (3) to desire, want 

 

dea, deae, f. (4) goddess 

 

dēfessus, -a, -um (1) tired 

 

dēspuō, -ere (1) to reject 

 

furor, furōris, m. (2) rage, frenzy; passion 

 

indomitus, -a, -um (1) wild 

 

lectulus, lectulī, m. (1) little bed, little couch 

 

membrum, membrī, n. (6) limb, member 

Nemesis, Nemeseōs, f. (1) (goddess of justice and 

retribution) 

 

ōrō, -āre, -āvī, -ātus (3) to ask, beg 

 

perspiciō, -ere, perspexī, perspectus (1) to perceive 

 

poēma, poēmatis, n. (3) poem 

 

prex, precis, f. (5) entreaty, prayer 

 

reposcō, -ere (1) to demand, exact 

 

sēmimortuus, -a, -um (1) half-dead 

 

vēmēns, vēmentis (gen.) (1) violent, forceful, 

powerful 

 

versor, -ārī, -ātus sum (1) to toss and turn 

 

 

  
  

 versor, versārī, versātus sum - 1st s. 
  

loquor, loquī, locūtus sum - 1st s. 

  
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Subj. 

 
 

 
Present Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 

 
 
 

 
Future Active Imperative 

 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
amō, amāre (______), amāvī, amātus 

 
 

 
 

 
teneō, tenēre (______), tenuī, tentus 

 
 

 
 

 
laedō, laedere (______), laesī, laesus 

 
 

 
 

 
audiō, audīre (______), audīvī, audītus 
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Catullus 50 (Lines 11-21) 

sed tōtō indomitus furōre lectō   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

versārer, cupiēns vidēre lūcem,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ut tēcum loquerer simulque ut essem.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

At dēfessa labōre membra postquam   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

sēmimortua lectulō iacēbant,    ________________________________________________ 15 

       ________________________________________________ 

hoc, iūcunde, tibī poēma fēcī,    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ex quō perspicerēs meum dolōrem.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Nunc audāx cave sīs, precēsque nostrās,  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ōrāmus, cave dēspuās, ocelle,    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nē poenās Nemesis reposcat ā tē.   ________________________________________________ 20 

       ________________________________________________ 

Est vēmēns dea; laedere hanc cavētō.   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 
 
 

 
poena, poenae, f. 

 
poēma, poēmatis, n. 

 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
Nominative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Ablative 
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adversus, -a, -um (3) opposite, facing, turned 

towards 

 

artus, artūs, m. (4) limb; arm, leg 

 

aspiciō, -ere, aspexī, aspectus (4) to look, look at, observe 

 

audiō, -īre, -īvī, -ītus (3) to hear, listen to 

 

auris, auris, f. (4) ear 

 

dēmānō, -āre, -āvī (1) to flow down 

 

dīvus, dīvī, m. (2) god 

 

dulce (1) sweetly 

 

ēripiō, -ere, ēripuī, ēreptus (5) to snatch away, remove 

 

exsultō, -āre, -āvī (1) to rejoice, revel 

 

fās (indecl.) n. (1) divine law; permitted 

 

flamma, flammae, f. (4) flame, fire 

 

geminus, -a, -um (5) twin; double; two 

 

gestiō, -īre, -īvī (2) to exult, be cheerful 

 

identidem (2) repeatedly, continually 

 

lūmen, lūminis, n. (3) light; gaze; eye 

 

molestus, -a, -um (2) troublesome, annoying 

nimium (5) too, too much, 

excessively 

 

pār, paris (gen.) (3) even, equal, level, 

comparable 

 

-pte (1) (emphatic particle) 

 

rēx, rēgis, m. (1) king 

 

sedeō, -ēre, sēdī, sessūrus (2) to sit 

 

sēnsus, sēnsūs, m. (1) sense, reason 

 

sonitus, sonitūs, m. (1) sound 

 

spectō, -āre, -āvī, -ātus (5) to look at, watch 

 

sub (13) (with acc. or abl.) 

under; (down) to 

 

super (7) (adv.) more; left 

 

superō, -āre, -āvī, -ātus (1) to surpass 

 

tenuis, -e (5) thin, slight, small 

 

tintinō, -āre (1) to ring 

 

torpeō, -ēre, -uī (1) to be numb, be 

paralyzed 

 

 

1. I could not close my eyes. ___________________________ 

 

2. What is the will of the gods? ___________________________ 

 

3. This must be done by the king. ___________________________ 

 

4. no sound = nothing of sound ___________________________ 

 

5. It was pleasing to my ears.  ___________________________ 

 

6. must be observed  ___________________________ 

 

7. to have heard ___________________________ 

 

8. they had surpassed  ___________________________ 

 

9. removing  ___________________________ 

 

10. she was sitting  ___________________________ 
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Catullus 51 

Ille mī pār esse deō vidētur,    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ille, sī fās est, superāre dīvōs,    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quī sedēns adversus identidem tē   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 spectat et audit    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

dulce rīdentem, miserō quod omnēs   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ēripit sēnsūs mihi: nam simul tē,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Lesbia, aspexī, nihil est super mī   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

* * * * * *  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

lingua sed torpet, tenuis sub artūs   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

flamma dēmānat, sonitū suōpte   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

tintinant aurēs, geminā teguntur   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 lūmina nocte.     ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

Ōtium, Catulle, tibī molestum est;   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ōtiō exsultās nimiumque gestīs;   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ōtium et rēgēs prius et beātās    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

 perdidit urbēs.     ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 
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ā (2) ah 

 

admīror, -ārī, -ātus sum (3) to wonder, be amazed 

 

Calvos = Calvus 

 

Calvus, Calvī, m. (3) (Gaius Licinius Calvus 

Macer, Catullus’ 

closest friend) 

 

cāsus, cāsūs, m. (5) misfortune; experience, 

event 

 

contemptus, -a, -um (1) despicable, vile 

 

cor, cordis, n. (3) heart; (dat.) dear, 

pleasing 

 

corōna, corōnae, f. (1) crowd (i.e. circle of 

people) 

 

crīmen, crīminis, n. (4) crime; fault 

 

disertus, -a, -um (2) articulate 

 

explicāsset = explicāvisset 

 

explicō, -āre, -āvī, -ātus (2) to explain, explicate 

 

ferus, -a, -um (2) wild, inhuman, savage 

 

īnfimus, -a, -um (1) lowest 

 

inguen, inguinis, n. (1) groin 

 

lātrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bark 

 

leaena, leaenae, f. (2) lioness 

Libystīnus, -a, -um (1) Libyan 

 

mīrificē (2) wonderfully, 

marvelously 

 

mōns, montis, m. (4) mountain 

 

nescio quis, nescio quid (2) someone or other, 

something or other 

 

novissimus, -a, -um (3) last; extreme 

 

num (1) surely...not? 

 

pars, partis, f. (6) part; side 

 

prōcreō, -āre, -āvī, -ātus (1) to give birth to 

 

rīdeō, -ēre, rīsī, rīsus (4) to laugh, laugh at, smile 

 

salapūtium, salapūt(i)ī, n. (1) little squirt 

 

Scylla, Scyllae, f. (1) (sea monster, part 

woman part dog; 

promontory at the 

entrance of the Sicilian 

straits) 

 

supplex, supplicis (gen.) (1) humble, suppliant 

 

taeter, taetra, taetrum (1) foul, vile, horrible 

 

Vatīniānus, -a, -um (2) of Vatinius, against 

Vatinius 

 

vōx, vōcis, f. (3) voice; word 
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Catullus 53 

Rīsī nescio quem modo ē corōnā,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

quī, cum mīrificē Vatīniāna    ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

meus crīmina Calvos explicāsset   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

admīrāns ait haec manūsque tollēns:   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

“Dī magnī, salapūtium disertum!”   ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

 

Catullus 60 

Num tē leaena montibus Libystīnīs   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

aut Scylla lātrāns īnfimā inguinum parte  ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

tam mente dūrā prōcreāvit ac taetrā,   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

ut supplicis vōcem in novissimō cāsū   ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

contemptam habērēs, ā nimis ferō corde?  ________________________________________________ 5 

       ________________________________________________ 

 creō, creāre, creāvī, creātus - CREATE 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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absūmō, -ere, absūmpsī, absūmptus (3) to take away 

 

alluō, -ere, alluī (1) to wash against 

 

amābilis, -e (1) lovable 

 

canō, -ere, cecinī, cantus (3) to sing, sing about 

 

carmen, carminis, n. (9) chant, hymn; song, 

poem; poetry 

 

concidō, -ere, concidī (1) to fall down 

 

cōnficiō, -ere, cōnfēcī, cōnfectus (1) to overcome 

 

Daulias, Dauliados (gen.) (1) Daulian, of Daulis 

(town in Phocis) 

 

dēnsus, -a, -um (2) thick, dense 

 

etsī (2) although 

 

exprōmō, -ere, exprōmpsī, 

exprōmptus (1) to bring forth 

 

fātum, fātī, n. (3) fate, destiny; death, 

doom 

 

fētus, fētūs, m. (3) offspring; fruit 

 

flūctuō, -āre, -āvī, -ātus (1) to rage 

 

gemō, -ere, gemuī, gemitus (1) to lament 

 

gurges, gurgitis, m. (1) water 

 

Itylus, Itylī, m. (1) (son of Procne and 

Tereus) 

 

Lēthaeus, -a, -um (1) of Lethe (underworld 

river of forgetfulness) 

 

maestus, -a, -um (2) sad 

mānō, -āre, -āvī, -ātūrus (3) to flow, drip 

 

mors, mortis, f. (8) death 

 

namque (2) for 

 

numquam (1) never 

 

nūper (4) recently 

 

obterō, -ere, obtrīvī, obtrītus (1) to crush 

 

Ortalus, Ortalī, m. (2) (Quintus Hortensius 

(H)ortalus, orator, poet, 

and historian) 

 

pallidulus, -a, -um (1) pale 

 

posthāc (1) hereafter 

 

potis (pote) (3) able, possible 

 

quālis, -e (1) such as, as 

 

rāmus, rāmī, m. (7) branch 

 

Rhoetēus, -a, -um (1) of Rhoeteum 

(promontory and city 

on the Hellespont) 

 

semper (9) always 

 

sēvocō, -āre, -āvī, -ātus (1) to call away 

 

subter (1) (with abl.) under 

 

tellūs, tellūris, f. (5) land, earth, ground 

 

Trōius, -a, -um (1) Trojan 

 

umbra, umbrae, f. (5) shadow, shade 
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Catullus 65 (Lines 1-14) 

Etsī mē assiduō cōnfectum cūra dolōre ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sēvocat ā doctīs, Ortale, virginibus, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec potis est dulcēs Mūsārum exprōmere fētūs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

mēns animī, tantīs flūctuat ipsa malīs— ________________________________________________ 

________________________________________________ 

namque meī nūper Lēthaeō in gurgite frātris ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

pallidulum mānāns alluit unda pedem, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Trōia Rhoetēō quem subter lītore tellūs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ēreptum nostrīs obterit ex oculīs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

* * * * * * * 

numquam ego tē, vītā frāter amābilior, ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

aspiciam posthāc?  At certē semper amābō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

semper maesta tuā carmina morte canam, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quālia sub dēnsīs rāmōrum concinit umbrīs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Daulias, absūmptī fāta gemēns Itylī.— ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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adventus, adventūs, m. (1) arrival 

 

Battiadēs, Battiadae, m. (2) son of Battus, 

Callimachus 

 

castus, -a, -um (1) chaste 

 

cōnscius, -a, -um (1) guilty 

 

dēcursus, dēcursūs, m. (1) downward course 

 

effluō, -ere, efflūxī (1) to flow out; to 

disappear 

 

excutiō, -ere, excussī, excussus (1) to shake out 

 

exprimō, -ere, expressī, expressus (1) to translate 

 

forte (4) by chance 

 

locō, -āre, -āvī, -ātus (1) to place 

 

maeror, maerōris, m. (1) grief, sorrow 

nēquīquam (4) in vain, to no purpose 

 

Ortalus, Ortalī, m. (2) (Quintus Hortensius 

(H)ortalus, orator, poet, 

and historian) 

 

praeceps, praecipitis (gen.) (2) headlong 

 

prōcurrō, -ere, prōcucurrī, 

prōcursūrus (1) to run forward, rush 

forth 

 

prōnus, -a, -um (2) face down; sloping 

 

prōsiliō, -īre, prōsiluī (1) to leap forth 

 

rubor, rubōris, m. (2) blush 

 

spōnsus, spōnsī, m. (1) fiancé 

 

vagus, -a, -um (2) wandering, shifting 

 

vestis, vestis, f. (10) garment, clothing 
 

 

 oblīvīscor, oblīvīscī, oblītus sum - FORGET - 3rd Plural 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Catullus 65 (Lines 15-24) 

Sed tamen in tantīs maerōribus, Ortale, mittō ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

haec expressa tibī carmina Battiadae, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nē tua dicta vagīs nēquīquam crēdita ventīs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

efflūxisse meō forte putēs animō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ut missum spōnsī fūrtīvō mūnere mālum ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

prōcurrit castō virginis ē gremiō, ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 

quod miserae oblītae mollī sub veste locātum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dum adventū mātris prōsilit, excutitur, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

atque illud prōnō praeceps agitur dēcursū, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

huic mānat trīstī cōnscius ōre rubor. ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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acerbus, -a, -um (1) bitter 

 

ānxius, -a, -um (2) troubled, worried, 

uneasy, anxious 

 

caelebs, caelibis (gen.) (2) unmarried, single 

 

cōnscrībō, -ere, cōnscrīpsī, 

cōnscrīptus (1) to write 

 

ēiciō, -ere, ēiēcī, ēiectus (1) to cast ashore 

 

epistolium, epistol(i)ī, n. (1) short letter 

 

fortūna, fortūnae, f. (3) fortune 

 

lacrima, lacrimae, f. (4) tear(drop) 

 

līmen, līminis, n. (4) threshold, doorway 

 

naufragus, -a, -um (1) shipwrecked 

oblectō, -āre, -āvī, -ātus (1) to delight 

 

opprimō, -ere, oppressī, oppressus (1) to overwhelm 

 

perpetior, -ī, perpessus sum (1) to allow, permit 

 

pervigilō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to stay awake 

 

quod (14) because; the fact that 

 

requiēscō, -ere, requiēvī, 

requiētūrus (4) to rest, lie at rest; to find 

relief 

 

restituō, -ere, restituī, restitūtus (2) to restore; to revive 

 

scrīptor, scrīptōris, m. (1) writer 

 

spūmō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to foam, froth 

 

sublevō, -āre, -āvī, -ātus (1) to encourage 
 

 

 perpetior, perpetī, perpessus sum - ALLOW - 3rd singular 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Catullus 68 (Lines 1-8) 

Quod mihi fortūnā cāsūque oppressus acerbō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cōnscrīptum hoc lacrimīs mittis epistolium, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

naufragum ut ēiectum spūmantibus aequoris undīs ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sublevem et ā mortis līmine restituam, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quem neque sāncta Venus mollī requiēscere somnō ________________________________________________ 5 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

dēsertum in lectō caelibe perpetitur, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec veterum dulcī scrīptōrum carmine Mūsae ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

oblectant, cum mēns ānxia pervigilat: ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 
 
 

 
mollis somnus, mollis somnī, m. 

 
 

 
 Singular 

 
  Plural 

 
Nominative 

 
 

 
 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
Ablative 
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accipiō, -ere, accēpī, acceptus (10) to receive, accept; to 

hear 

 

aetās, aetātis, f. (5) age; lifetime; time 

 

agō, -ere, ēgī, āctus (10) to do; to drive; to give 

(thanks); to spend 

(time) 

 

amāritiēs, amāritiēī, f. (1) bitterness 

 

amplius (1) more, further 

 

dīcō, -ere, dīxī, dictus (50) to say, tell, mention; to 

call 

 

dōnum, dōnī, n. (1) gift 

 

flōridus, -a, -um (1) flowery 

 

flūctus, flūctūs, m. (2) wave 

 

ignōtus, -a, -um (3) unknown, unfamiliar 

 

incommodum, incommodī, n. (2) trouble; misfortune 

Mānius, Mān(i)ī, m. (2) (Roman praenomen) 

 

mersō, -āre, -āvī, -ātus (1) to plunge 

 

misceō, -ēre, -uī, mixtus (4) to mix 

 

nescius, -a, -um (1) unaware 

 

neu (3) and...not; and so 

that...not 

 

nōs, nostrum (nostrī), 

nōbīs, nōs, nōbīs (14) we, us 

 

officium, offic(i)ī, n. (2) duty 

 

prīmum (1) first 

 

pūrus, -a, -um (3) clean; pure; plain white 

 

quīs = quibus 

 

quoniam (3) since 

 

vēr, vēris, n. (2) spring 
 

 

1. I have to perform my duties. ___________________________ 

 

2. no misfortune = 

   nothing of misfortune ___________________________ 

 

3. The tops of the waves are big. ___________________________ 

 

4. There was no gift for me. ___________________________ 

 

5. In the age of Julius Caesar…  ___________________________ 

 

6. must be received  ___________________________ 

 

7. to have driven ___________________________ 

 

8. they have mixed  ___________________________ 

 

9. plunging  ___________________________ 

 

10. I was mentioning  ___________________________ 
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Catullus 68 (Lines 9-18) 

id grātum est mihi, mē quoniam tibi dīcis amīcum, ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

________________________________________________ 

mūneraque et Mūsārum hinc petis et ________________________________________________ 10 

Veneris. ________________________________________________ 

Sed tibi nē mea sint ignōta incommoda, Mānī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

neu mē ōdisse putēs hospitis officium, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

accipe, quīs merser fortūnae flūctibus ipse, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nē amplius ā miserō dōna beāta petās. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Tempore quō prīmum vestis mihi trādita pūra est, ________________________________________________ 15 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

iūcundum cum aetās flōrida vēr ageret, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

multa satis lūsī:  nōn est dea nescia nostrī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quae dulcem cūrīs miscet amāritiem. ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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adimō, -ere, adēmī, adēmptus (4) (with dat.) to remove 

from, take away from 

 

alō, -ere, aluī, altus (1) to nourish 

 

commodum, commodī, n. (3) opportunity; advantage 

 

cubīle, cubīlis, n. (1) bed 

 

dē (10) (with abl.) down from, 

from; about, concerning 

 

frangō, -ere, frēgī, frāctus (5) to break 

 

frāternus, -a, -um (2) of a brother, brother’s 

 

frīgidus, -a, -um (2) chilly, cold 

 

fugō, -āre, -āvī, -ātus (3) to drive away, dispel, to 

banish 

 

gaudium, gaud(i)ī, n. (1) joy 

interitus, interitūs, m. (1) death 

 

lūctus, lūctūs, m. (3) mourning, lamentation, 

grief 

 

magis (4) more; rather 

 

nota, notae, f. (3) character; note, letter 

 

quisquis, quidquid (4) whoever, whatever 

 

sepeliō, -īre, sepelīvī, sepultus (2) to bury 

 

tepefactō, -āre (1) to make warm, warm 

 

turpis, -e (5) shameful, disgraceful 

 

ūnā (3) together 

 

 

adimō, adimere, adēmī, adēmptus - REMOVE 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Infinitive 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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Catullus 68 (Lines 19-30) 

Sed tōtum hoc studium lūctū frāterna mihī mors ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

abstulit.  Ō miserō frāter adēmpte mihi, ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 

tū mea tū moriēns frēgistī commoda, frāter, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

tēcum ūnā tōta est nostra sepulta domus, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

omnia tēcum ūnā periērunt gaudia nostra, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quae tuus in vītā dulcis alēbat amor. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Cuius ego interitū tōtā dē mente fugāvī ________________________________________________ 25 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

haec studia atque omnēs dēliciās animī. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quārē, quod scrībis Vērōnae turpe Catullō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

esse, quod hīc quisquis dē meliōre notā ________________________________________________ 

________________________________________________ 

frīgida dēsertō tepefactet membra cubīlī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

id, Mānī, nōn est turpe, magis miserum est. ________________________________________________ 30 

 ________________________________________________ 
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adimō, -ere, adēmī, adēmptus (4) (with dat.) to remove 

from, take away from 

 

apud (2) (with acc.) at the house 

of, with 

 

capsula, capsulae, f. (1) small container (of 

scrolls) 

 

carpō, -ere, carpsī, carptus (3) to consume 

 

cōpia, cōpiae, f. (3) supply, abundance 

 

dēferō, dēferre, dētulī, dēlātus (3) to carry down, bring 

down; to offer, deliver 

 

foret = esset 

 

igitur (1) therefore 

 

ignōscō, -ere, ignōvī, ignōtūrus (2) (with dat.) to forgive; to 

pardon 

 

ingenuus, -a, -um (1) noble 

ita (2) thus, so, in this way 

 

malignus, -a, -um (1) spiteful 

 

nequeō, nequīre, nequīvī (2) to be unable 

 

pōnō, -ere, posuī, pos(i)tus (14) to put, place; to provide 

 

Rōma, Rōmae, f. (2) Rome 

 

sēdēs, sēdis, f. (2) location, position; 

home 

 

sequor, -ī, secūtus sum (7) to follow 

 

sīquī, sīqua, sīquod (1) if any 

 

statuō, -ere, statuī, statūtus (2) to decide 

 

tribuō, -ere, tribuī, tribūtus (1) to bestow, give 

 

ultrō (1) without being asked, 

voluntarily 

 

 

Special Place Constructions with Names of Cities, Towns, Domus (home), and Rūs (country) 

e.g. to Rome = _______________ (acc. no prep.)  but to the city = ad urbem 

from Rome = _______________ (abl. no prep.)  but from the city = ab urbe 

in Rome = _______________ (locative)   but in the city = in urbe 

 

(to) home = _______________ (acc. no prep.) 

from home = _______________ (abl. no prep.) 

at home = _______________ (locative) 

 

to the country = _______________ (acc. no prep.) 

from the country = _______________ (abl. no prep.) 

in the country = _______________ (locative) 

 

to Delphi = _______________ (acc. no prep.) 

from Delphi = _______________ (abl. no prep.) 

in Delphi = _______________ (locative) 
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Catullus 68 (Lines 31-40) 

Ignōscēs igitur sī, quae mihi lūctus adēmit, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

haec tibi nōn tribuō mūnera, cum nequeō. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

Nam, quod scrīptōrum nōn magna est cōpia ________________________________________________ 

apud mē, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

hoc fit, quod Rōmae vīvimus:  illa domus, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

illa mihī sēdēs, illīc mea carpitur aetās; ________________________________________________ 35 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

hūc ūna ex multīs capsula mē sequitur. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quod cum ita sit, nōlim statuās nōs mente malignā ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

id facere aut animō nōn satis ingenuō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quod tibi nōn utriusque petentī cōpia posta est: ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ultrō ego dēferrem, cōpia sīqua foret. ________________________________________________ 40 

________________________________________________ 

 

 

Present Subjunctive - Irregular Verbs 

 volō, velle    nōlō, nōlle    mālō, mālle 

1st ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 
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āla, ālae, f. (5) wing; armpit 

 

bēstia, bēstiae, f. (1) beast 

 

caper, caprī, m. (1) goat 

 

crūdēlis, -e (2) cruel 

 

cubō, -āre, cubuī, cubitūrus (1) to lie down 

 

fābula, fābulae, f. (2) story 

 

fēmina, fēminae, f. (3) woman 

 

femur, femoris, n. (1) thigh 

 

ferō, ferre, tulī, lātus (20) to bring, carry; to 

support; to say 

 

fertur = dīcitur 

 

habitō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to live 

 

interficiō, -ere, interfēcī, interfectus (1) to kill 

 

labefactō, -āre, -āvī, -ātus (1) to weaken, corrupt 

 

lapis, lapidis, m. (1) precious stone, jewel 

 

metuō, -ere, metuī, metūtus (3) to fear, be afraid, be 

afraid of 

mīrum, mīrī, n. (1) wonder 

 

nec, neque (71) and not, and no 

 

perlūcidulus, -a, -um (1) translucent 

 

pestis, pestis, f. (2) disease, plague; 

destruction 

 

quā (2) in which part, where 

 

quīcum = quācum 

 

rārus, -a, -um (1) uncommon, rare 

 

Rūfus, Rūfī, m. (2) (perhaps Marcus 

Caelius Rufus, Clodia’s 

lover) 

 

suppōnō, -ere, supposuī, 

suppositus (1) to place (acc.) under 

(dat.), place (acc.) next 

to (dat.) 

 

trux, trucis (gen.) (3) wild, harsh, fierce 

 

valdē (1) very 

 

vallēs, vallis, f. (1) valley 

 

 

pōnō, pōnere, posuī, positus - PLACE 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Infinitive 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 
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Catullus 69 

Nōlī admīrārī, quārē tibi fēmina nūlla, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Rūfe, velit tenerum supposuisse femur, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōn sī illam rārae labefactēs mūnere vestis ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

aut perlūcidulī dēliciīs lapidis. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Laedit tē quaedam mala fābula, quā tibi fertur ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

valle sub ālārum trux habitāre caper. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Hunc metuunt omnēs, neque mīrum:  nam mala ________________________________________________ 

valdē est ________________________________________________ 

________________________________________________ 

bēstia, nec quīcum bella puella cubet. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quārē aut crūdēlem nāsōrum interfice pestem, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

aut admīrārī dēsine cūr fugiunt. ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

 

 

Present Subjunctive - Irregular Verbs 

 volō, velle    nōlō, nōlle    mālō, mālle 

1st ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 
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amāns, amantis, m.f. (15) lover 

 

aqua, aquae, f. (6) water 

 

cognōvī, cognōvisse, cognitus (1) (perf. forms with pres. 

force) to know 

 

cōgō, -ere, coēgī, coāctus (4) to bring (together); to 

drive; to compel, force 

 

cupidus, -a, -um (1) desirous 

 

dīligō, -ere, dīlēxī, dīlēctus (2) to cherish, love 

 

gener, generī, m. (2) son-in-law 

 

gnātus, gnātī, m. (1) son 

 

impēnsus, -a, -um (1) great, vehement 

 

iniūria, iniūriae, f. (1) wrongdoing, injustice 

 

levis, -e (8) light; gentle; thin; 

fleeting 

 

magis (4) more; rather 

 

mālō, mālle, māluī (2) to prefer 

 

minus (3) less 

mulier, mulieris, f. (3) woman 

 

nōsse = nōvisse 

 

nūbō, -ere, nūpsī, nūptūrus (1) (with dat.) to marry 

 

oportet, -ēre, -uit (1) to be necessary 

 

pater, patris, m. (10) father 

 

prae (1) (with abl.) before 

 

quī (adv.) (1) how 

 

rapidus, -a, -um (2) swift, rapid 

 

tālis, -e (5) such, like this, of this 

kind 

 

tantum (8) such a great quantity; 

so; only, just 

 

ūrō, -ere, ussī, ūstus (4) to burn (with anger or 

desire) 

 

vīlis, -e (3) worthless, cheap 

 

volō, velle, voluī (19) to wish, want, be 

willing; to like; (taken 

with bene) to like 
 

 

 

Positive    Comparative    Superlative 

 

impēnsē    _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

levis     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

miserē     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

magnopere    _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

parum     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 
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Catullus 70 

Nūllī sē dīcit mulier mea nūbere mālle ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quam mihi, nōn sī sē Iuppiter ipse petat. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dīcit; sed mulier cupidō quod dīcit amantī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

in ventō et rapidā scrībere oportet aquā. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Catullus 72 

Dīcēbās quondam sōlum tē nōsse Catullum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Lesbia, nec prae mē velle tenēre Iovem. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dīlēxī tum tē nōn tantum ut vulgus amīcam, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sed pater ut gnātōs dīligit et generōs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nunc tē cognōvī; quārē etsī impēnsius ūror, ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

multō mī tamen es vīlior et levior. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quī potis est, inquis?  Quod amantem iniūria tālis ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

cōgit amāre magis, sed bene velle minus. ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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amīcitia, amīcitiae, f. (3) friendship 

 

crūdēlis, -e (2) cruel 

 

ei (2) ah! (expression of 

anguish) 

 

frūstrā (3) in vain 

 

heu (6) alas 

 

immō (1) on the contrary 

 

intestīna, intestīnōrum, n.pl. (1) guts 

 

malum, malī, n. (4) evil; misfortune; harm, 

torment 

 

perūrō, -ere, perūssī, perūstus (1) to burn up 

pestis, pestis, f. (2) disease, plague; 

destruction 

 

pretium, pret(i)ī, n. (1) price, cost 

 

Rūfus, Rūfī, m. (2) (perhaps Marcus 

Caelius Rufus, Clodia’s 

lover) 

 

sīcine (1) is this how? 

 

subrēpō, -ere, subrēpsī, 

subrēptūrus (1) to creep up 

 

subrēpstī = subrēpsistī 

 

 

1. you (s.) believed ___________________________ (crēdō, crēdere, crēdidī, crēditus) 

 

2. she was taken away ___________________________ (ēripiō, ēripere, ēripuī, ēreptus) 

 

3. I will cherish ___________________________ (dīligō, dīligere, dīlēxī, dīlēctus) 

 

4. he had been forced ___________________________ (cōgō, cōgere, coēgī, coāctus) 

 

5. about to bury ___________________________ (sepeliō, sepelīre, sepelīvī, sepultus) 

 

6. you (pl.) are thinking ___________________________ (putō, putāre, putāvī, putātus) 

 

7. to have banished ___________________________ (fugō, fugāre, fugāvī, fugātus) 

 

8. we were mourning ___________________________ (fleō, flēre, flēvī, flētus) 

 

9. you (pl.) will flee ___________________________ (fugiō, fugere, fūgī, fugitūrus) 

 

10. she has dared  ___________________________ (audeō, audēre, ausus sum) 

 
 
 

 
crūdēle venēnum, crūdēlis venēnī, n. 

 
 

 
 Singular 

 
  Plural 

 
Nominative 

 
 

 
 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
Ablative 
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Catullus 77 

Rūfe mihī frūstrā ac nēquīquam crēdite amīce ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

(frūstrā? immō magnō cum pretiō atque ________________________________________________ 

malō), ________________________________________________ 

sīcine subrēpstī mī atque intestīna perūrēns ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ei miserō ēripuistī omnia nostra bona? ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ēripuistī, heu heu nostrae crūdēle venēnum ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vītae, heu heu nostrae pestis amīcitiae. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 

 perūrō, perūrere, perūssī, perūstus - BURN UP 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

Vocative Case - Direct Address: It is like the nominative except: 

 

 a. 2nd Decl. nouns and adjectives:  -us  ____________ 

 

 b. 2nd Decl. proper nouns and fīlius:  -ius  ____________ 

 

 c. possessive adjective meus   meus  ____________ 
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ācer, ācris, ācre (4) sharp; serious 

 

fatuus, fatuī, m. (1) fool 

 

ganniō, -īre (1) to snarl 

 

īrātus, -a, -um (2) angry 

 

laetitia, laetitiae, f. (1) happiness 

 

mī = mihi 

 

mūlus, mūlī, m. (1) mule 

oblīvīscor, -ī, oblītus sum (3) (with gen.) to forget 

 

obloquor, -ī, oblocūtus sum (1) to interrupt 

 

praesēns, praesentis (gen.) (1) present 

 

sānus, -a, -um (1) sane, in one’s right 

mind 

 

sentiō, -īre, sēnsī, sēnsus (10) to feel, perceive; to 

understand, realize 

 

sōlum (1) only 
 

 

 Irregular Comparison of Adjectives 

 

Positive    Comparative    Superlative 

 

*bonus     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

*malus     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

*magnus    _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

*parvus    _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

*multus    _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 

 

*multī     _________________________ _________________________ 

 

___________________  _________________________ _________________________ 
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Catullus 83 

Lesbia mī praesente virō mala plūrima dīcit; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

haec illī fatuō maxima laetitia est. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Mūle, nihil sentīs?  Sī nostrī oblīta tacēret, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sāna esset: nunc quod gannit et obloquitur, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

nōn sōlum meminit, sed, quae multō ācrior est rēs, ________________________________________________ 5 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

īrāta est.  Hoc est, ūritur et loquitur. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 oblīvīscor, oblīvīscī, oblītus sum - FORGET - 3rd singular 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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afferō, afferre, attulī, allātus (4) to bring 

 

Arrius, Arr(i)ī, m. (2) (social climber with 

affected speech) 

 

auris, auris, f. (4) ear 

 

avia, aviae, f. (1) grandmother 

 

avunculus, avunculī, m. (1) maternal uncle 

 

avus, avī, m. (1) grandfather 

 

c(h)ommodum, c(h)ommodī, n. (3) opportunity; advantage 

 

flūctus, flūctūs, m. (2) wave 

 

(h)īnsidiae, (h)īnsidiārum, f.pl. (3) ambush, plot 

 

Īonius / Hīonius, -a, -um (3) Ionian 

 

lēnis, -e (1) soft, gentle 

 

līber, lībera, līberum (1) free 

māternus, -a, -um (1) maternal 

 

mīrificē (2) wonderfully, 

marvelously 

 

nūntius, nūnt(i)ī, m. (1) messenger; message 

 

postillā (1) afterwards 

 

quandō (1) ever 

 

requiērant = requiēverant 

 

requiēscō, -ere, requiēvī, 

requiētūrus (4) to rest, lie at rest; to find 

relief 

 

spērō, -āre, -āvī, -ātus (4) to hope, hope for 

 

subitō (1) suddenly 

 

Syria, Syriae, f. (2) (country in Asia Minor) 

 

verbum, verbī, n. (7) word 
 

 

 loquor, loquī, locūtus sum - SPEAK - 3rd plural 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Catullus 84 

Chommoda dīcēbat, sī quandō commoda vellet ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dīcere, et īnsidiās Arrius hīnsidiās, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et tum mīrificē spērābat sē esse locūtum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cum quantum poterat dīxerat hīnsidiās. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Crēdō, sīc māter, sīc līber avunculus eius, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sīc māternus avus dīxerat atque avia. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Hōc missō in Syriam requiērant omnibus aurēs: ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

audībant eadem haec lēniter et leviter, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec sibi postillā metuēbant tālia verba, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cum subitō affertur nūntius horribilis, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Īoniōs flūctūs, postquam illūc Arrius īsset, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

iam nōn Īoniōs esse sed Hīoniōs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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cōnfiteor, -ērī, cōnfessus sum (1) to admit 

 

corpus, corporis, n. (13) body 

 

cum (conj.) (37) when, whenever; since; 

(with tum) not only 

 

excruciō, -āre, -āvī, -ātus (1) to torture, torment 

 

fīō, fierī, factus sum (11) to be done; to be made; 

to become; to happen 

 

fōrmōsus, -a, -um (5) beautiful, lovely 

 

fortasse (1) perhaps 

 

mīca, mīcae, f. (1) particle, grain 

 

nesciō, -īre, -īvī, -ītus (6) not to know 

pulcerrimus, -a, -um (1) very beautiful 

 

Quīntia, Quīntiae, f. (1) (name of a beautiful 

woman) 

 

rēctus, -a, -um (2) straight-limbed; stately 

 

requīrō, -ere, requīsīvī, requīsītus (6) to ask, ask for; to search 

for, seek; to miss 

 

sāl, salis, m. (2) salt; wit 

 

singulī, singulae, singula (1) individual 

 

surripiō, -ere, surripuī, surreptus (2) to steal 

 

venustās, venustātis, f. (1) charm, grace, 

delightfulness 

 

 

 

 Irregular Verb FĪŌ 

 

fīō    fierī   factus sum 

 

(I am done)   ____________________ ____________________ 

 

I am made   ____________________ ____________________ 

 

I become   ____________________ ____________________ 

 

fit    fierī   factum est 

 

it happens   ____________________ ____________________ 

 

 

Present Active Indicative  Imperfect Active Indicative  Future Active Indicative 

 

1st ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 

 

2nd ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 

 

3rd ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 
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Catullus 85 

Ōdī et amō.  Quārē id faciam, fortasse requīris? ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nescio, sed fierī sentiō et excrucior. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

Catullus 86 

Quīntia fōrmōsa est multīs.  Mihi candida, longa, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

rēcta est: haec ego sīc singula cōnfiteor. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Tōtum illud “fōrmōsa” negō: nam nūlla venustās, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nūlla in tam magnō est corpore mīca salis. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Lesbia fōrmōsa est, quae cum pulcerrima tōta est, ________________________________________________ 5 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tum omnibus ūna omnēs surripuit Venerēs. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

 

 surripiō, surripere, surripuī, surreptus - STEAL - 3rd singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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dēprecor, -ārī, -ātus sum (2) to pray to prevent; to 

seek to avoid 

 

dīcō, -ere, dīxī, dictus (50) to say, tell, mention; to 

speak; to call 

 

foedus, foederis, n. (2) agreement, treaty, 

compact 

 

nisi (5) unless, if...not 

 

quantum (7) whatever amount; as 

much as; (with tantus or 

tantum) as 

quantus, -a, -um (3) how great, what great; 

(with tantus) as 

 

quia (2) since, because 

 

signum, signī, n. (5) sign, signal 

 

tantum (8) such a great quantity; 

so; only, just; (with 

quantum) as much, as 

 

totidem (1) just as many 

 
 
 

 
ūllum foedus, ūllīus foederis, n. 

 
 

 
 Singular 

 
  Plural 

 
Nominative 

 
 

 
 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
Ablative 

 
 

 
 

 

 

 possum, posse, potuī - BE ABLE - 3rd singular 

 
 
 

 
 IRREGULAR VERB 

 
 

 
 IRREGULAR VERB 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Catullus 87 

Nūlla potest mulier tantum sē dīcere amātam ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vērē, quantum ā mē Lesbia amāta mea est. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nūlla fidēs ūllō fuit umquam foedere tanta, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quanta in amōre tuō ex parte reperta meā est. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

 

Catullus 92 

Lesbia mī dīcit semper male nec tacet umquam ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dē mē: Lesbia mē dispeream nisi amat. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quō signō?  Quia sunt totidem mea: dēprecor illam ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

assiduē, vērum dispeream nisi amō. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 Present Subjunctive - Irregular Verbs 

 

 sum, esse    possum, posse    volō, velle 

1st ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

 nōlō, nōlle    ferō, ferre    eō, īre 

1st ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 
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acceptus, -a, -um (1) welcome, acceptable 

 

accidit, -ere, accidit (1) to happen, result 

 

dēsīderium, dēsīder(i)ī, n. (2) desire, longing, darling 

 

fleō, -ēre, flēvī, flētus (4) to weep, weep for, 

lament, mourn 

 

immātūrus, -a, -um (1) untimely 

 

mittō, -ere, mīsī, missus (17) to send; to let go, 

release 

 

mūtus, -a, -um (2) mute, silent 

ōlim (3) once 

 

Quīntilia, Quīntiliae, f. (1) (Calvus’ wife or 

mistress) 

 

quisquam, quicquam (4) anyone, anything 

 

renovō, -āre, -āvī, -ātus (2) to renew, restore 

 

tantus, -a, -um (6) such great, so great; 

(with quantus) as great, 

as much 

 
 
 

 
noster dolor, nostrī dolōris, m. 

 
 

 
 Singular 

 
  Plural 

 
Nominative 

 
 

 
 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
Ablative 

 
 

 
 

 

 mittō, mittere, mīsī, missus - SEND 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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Catullus 96 

Sī quicquam mūtīs grātum acceptumve sepulcrīs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

accidere ā nostrō, Calve, dolōre potest, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quō dēsīderiō veterēs renovāmus amōrēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

atque ōlim missās flēmus amīcitiās, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

certē nōn tantō mors immātūra dolōrī est ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quīntiliae, quantum gaudet amōre tuō. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 

Double Dative 
 

Caesar mīlitibus salūtī fuit.  mīlitibus (dative of reference)

 salūtī (dative of purpose) 

 

Caesar was a source of safety for his soldiers. 

 

Mārcus patrī magnō auxiliō erat.  patrī (dative of reference) 

 auxiliō (dative of purpose) 

 

__________________________________________________________________________________________ 

 

Passerem dōnō puellae mīsī. 

 

__________________________________________________________________________________________ 
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adveniō, -īre, advēnī, adventūrus (1) to come, arrive 

 

alloquor, -ī, allocūtus sum (1) to speak to, address 

 

aveō, -ēre (2) to desire, yearn; 

(imper.) hail, greetings 

 

cinis, cineris, m.f. (2) ashes 

 

flētus, flētūs, m. (2) weeping, tears 

 

frāternus, -a, -um (2) of a brother, brother’s 

 

gēns, gentis, f. (2) nation, people 

 

indignē (1) undeservedly 

 

īnferiae, īnferiārum, f.pl. (2) last rites 

 

intereā (7) meanwhile; regardless, 

nevertheless 

mōs, mōris, m. (1) custom, manner 

 

mūnus, mūneris, n. (11) duty, tribute; gift; 

service 

 

mūtus, -a, -um (2) mute, silent 

 

parēns, parentis, m.f. (8) parent; ancestor 

 

postrēmus, -a, -um (1) final 

 

prīscus, -a, -um (1) ancient; old-fashioned 

 

quandoquidem (2) since 

 

tū, tuī, tibi, tē (tētē), tē (tētē) (105) you (s.) 

 

vehō, -ere, vexī, vectus (2) to carry 

 
 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
Nominative 

 
 ego 

 
 nōs 

 
 tū 

 
 vōs 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
 (tētē) 

 
 

 
Ablative 

 
 

 
 

 
 (tētē) 

 
 

 

 

 

1. This was an interesting people. ___________________________ (gēns, gentis, f. - ______ Decl.) 

 

2. We are aware of their customs. ___________________________ (mōs, mōris, m. - ______ Decl.) 

 

3. I showed his parents the way. ___________________________ (parēns, parentis, m.f. - ______ Decl.) 

 

4. I gave it as a gift to her. ___________________________ (mūnus, mūneris, n. - ______ Decl.) 

 

5. It was settled without a treaty.  ___________________________ (foedus, foederis, n. - ______ Decl.) 

 

6. It must be done by his son.  ___________________________ (nātus, nātī, m. - ______ Decl.) 

 

7. Catullus was seen by Lesbia.  ___________________________ (Lesbia, Lesbiae, f. - ______ Decl.) 

 

8. no water = nothing of water  ___________________________ (nihil + aqua, aquae, f. - ______ Decl.) 
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Catullus 101 

Multās per gentēs et multa per aequora vectus ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

adveniō hās miserās, frāter, ad īnferiās, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ut tē postrēmō dōnārem mūnere mortis ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et mūtam nēquīquam alloquerer cinerem, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quandoquidem fortūna mihī tētē abstulit ipsum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

heu miser indignē frāter adēmpte mihi. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nunc tamen intereā haec, prīscō quae mōre ________________________________________________ 

parentum ________________________________________________ 

________________________________________________ 

trādita sunt trīstī mūnere ad īnferiās, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

accipe frāternō multum mānantia flētū, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

atque in perpetuum, frāter, avē atque valē. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 
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aeternus, -a, -um (1) eternal 

 

foedus, foederis, n. (2) agreement, treaty, 

compact 

 

fore = futūrum esse 

 

perdūcō, -ere, perdūxī, perductus (1) to spread, prolong 

prōmittō, -ere, prōmīsī, prōmissus (1) to promise 

 

prōpōnō, -ere, prōposuī, prōpositus (1) to propose 

 

sincērē (1) sincerely 

 

 

 

 misceō, miscēre, miscuī, mixtus - MIX - 3rd plural 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 

 
 PASSIVE 

 
Present Subj. 

 
 

 
Present Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 

 

 dīcō, dīcere, dīxī, dictus - SAY - 3rd singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 

 
 PASSIVE 

 
Present Subj. 

 
 

 
Present Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 

 

 
 
 

 
sum, esse, fuī, futūrus 

 
possum, posse, potuī 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
Present 

Active 

Subjunctive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 



 
 119 

Catullus 109 

Iūcundum, mea vīta, mihī prōpōnis: amōrem ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

hunc nostrum inter nōs perpetuumque fore. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

Dī magnī, facite ut vērē prōmittere possit, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

atque id sincērē dīcat et ex animō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ut liceat nōbīs tōtā perdūcere vītā ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

aeternum hoc sānctae foedus amīcitiae. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Nominative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
hāc 

 
hanc 

 
hī 

 
hoc (x2) 

 
hōs 

 
hunc 

 
 

 
hae 

 
hārum 

 
hic 

 
hōc (x2) 

 
huic (x3) 

 
 

 
 

 
haec (x3) 

 
hās 

 
hīs (x6) 

 
hōrum (x2) 

 
huius (x3) 
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amitha / ācta (1) (manuscript error 

usually read as ācta) 

 

Battiadēs, Battiadae, m. (2) son of Battus, 

Callimachus 

 

cōnārēre = cōnārēris 

 

cōnor, -ārī, -ātus sum (1) to try 

 

contrā (3) (adv.) in return; (with 

acc.) against 

 

dō, dare, dedī, datus (39) to give, grant; to pay 

 

ēvītō, -āre, -āvī, -ātus (1) to avoid 

 

fīgō, -ere, fīxī, fīxus (4) to transfix, pierce; to fix 

 

Gellius, Gell(i)ī, m. (1) (Lucius Gellius 

Poplicola, rival of 

Catullus for Lesbia’s 

love) 

 

īnfestus, -a, -um (2) hostile, harmful; 

savage, violent 

lēniō, -īre, -īvī, -ītus (1) to appease, calm 

 

neu (3) and...not; and so 

that...not 

 

quī, quae (qua), quod (146) who, which, that; what; 

this; he, she, it; so that 

 

studiōsus, -a, -um (1) eager 

 

sūmō, -ere, sūmpsī, sūmptus (1) to take up, undertake 

 

supplicium, supplic(i)ī, n. (2) punishment; penalty 

 

tēlum, tēlī, n. (3) missile, javelin 

 

ut (utī) (57) as; how; so that, that 

 

vēnor, -ārī, -ātus sum (1) to hunt 

 

 

 mittō, mittere, mīsī, missus - SEND 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Infinitive 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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Catullus 116 

Saepe tibī studiōsō animō vēnante requīrēns ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

carmina utī possem mittere Battiadae, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quī tē lēnīrem nōbīs, neu cōnārēre ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

tēla īnfesta <meum> mittere in usque caput, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

hunc videō mihi nunc frūstrā sūmptum esse ________________________________________________ 5 

labōrem, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Gellī, nec nostrās hīc valuisse precēs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Contrā nōs tēla ista tua ēvītābimus amitha ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

at fīxus nostrīs tū dabis supplicium. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 
 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
Nominative 

 
 ego 

 
 nōs 

 
 tū 

 
 vōs 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 



 
 122 

accendō, -ere, accendī, accēnsus (2) to kindle 

 

arma, armōrum, n.pl. (6) weapons, arms 

 

arvum, arvī, n. (4) field; land 

 

bellum, bellī, n. (4) war 

 

Cerēs, Cereris, f. (1) (goddess of grain) 

 

colō, -ere, coluī, cultus (4) to cultivate; to worship; 

to inhabit 

 

ēdō, -ere, ēdidī, ēditus (3) to bring forth, produce; 

to tell of; to relate 

 

fax, facis, f. (4) torch; firewood; flame of 

love 

 

flāvus, -a, -um (3) yellow; fair-haired, 

blonde 

 

īnferior, īnferius (1) following, subsequent 

 

iugōsus, -a, -um (1) hilly, mountainous 

 

iūs, iūris, n. (2) legal sanction; legal 

authority 

 

lēx, lēgis, f. (3) law; control, order 

māteria, māteriae, f. (2) subject matter 

 

Minerva, Minervae, f. (3) (virginal goddess of 

wisdom and warfare) 

 

modus, modī, m. (3) way, method; rhythm 

 

pharetrātus, -a, -um (1) quiver-bearing 

 

Pīeris, Pīeridos, f. 

(gen.pl.: Pīeridum) (1) daughter of Pierus, Muse 

 

praeripiō, -ere, praeripuī, 

praereptus (1) to snatch away 

 

probō, -āre, -āvī, -ātus (2) to approve of 

 

rēgnō, -āre, -āvī, -ātus (3) to rule, govern 

 

saevus, -a, -um (3) fierce, savage 

 

surripiō, -ere, surripuī, surreptus (2) to steal 

 

turba, turbae, f. (1) troop 

 

vātēs, vātis, m.f. (3) prophet; bard, poet 

 

ventilō, -āre, -āvī, -ātus (1) to fan 

 

violentus, -a, -um (1) violent, savage 
 

 

probō, probāre, probāvī, probātus - APPROVE - 3rd plural 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 

 
 PASSIVE 

 
Present Subj. 

 
 

 
Present Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 

 

 ēripiō, ēripere, ēripuī, ēreptus - REMOVE - 3rd singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 

 
 PASSIVE 

 
Present Subj. 

 
 

 
Present Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 

 



 
 123 

Amōrēs I.1 (Lines 1-10) 

Arma gravī numerō violentaque bella parābam ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ēdere, māteriā conveniente modīs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Pār erat īnferior versus; rīsisse Cupīdō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dīcitur atque ūnum surripuisse pedem. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Quis tibi, saeve puer, dedit hoc in carmina iūris? ________________________________________________ 5 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Pīeridum vātēs, nōn tua, turba sumus! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quid, sī praeripiat flāvae Venus arma Minervae, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ventilet accēnsās flāva Minerva facēs? ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quis probet in silvīs Cererem rēgnāre iugōsīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

lēge pharetrātae virginis arva colī? ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 
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acūtus, -a, -um (2) sharp, pointed 

 

affectō, -āre, -āvī, -ātus (1) to strive for 

 

ambitiōsus, -a, -um (1) ambitious 

 

Āonius, -a, -um (1) of Aonia, Aonian; of 

Boeotia (district of 

Greece), Boeotian 

 

aptus, -a, -um (4) suitable, fitting 

 

attenuō, -āre, -āvī, -ātus (1) to weaken, exhaust 

 

coma, comae, f. (5) hair; foliage 

 

cōmō, -ere, cōmpsī, cōmptus (2) to adorn; to arrange, 

comb 

 

crīnis, crīnis, m. (4) hair 

 

cuspis, cuspidis, f. (2) sharp point, tip; spear 

 

etiam (3) also, even 

 

Helicōnius, -a, -um (1) of Mount Helicon 

 

īnsignis, -e (1) remarkable (in 

appearance) 

 

īnstruō, -ere, īnstrūxī, īnstrūctus (2) to equip 

lyra, lyrae, f. (2) lyre 

 

Mārs, Mārtis, m. (3) (Roman god of war); 

(fig.) war 

 

māteria, māteriae, f. (2) subject matter 

 

nervus, nervī, m. (3) bow-string; string; (pl.) 

strength 

 

pāgina, pāginae, f. (1) page 

 

Phoebus, Phoebī, m. (6) (epithet of Apollo as the 

sun god) 

 

potēns, potentis (gen.) (1) powerful 

 

proximus, -a, -um (1) very next 

 

rēgnum, rēgnī, n. (1) kingdom, realm 

 

surgō, -ere, surrēxī, surrēctūrus (3) to get up, rise, rise up 

 

tempē (Greek n.pl., 

singular meaning) (1) valley 

 

ubīque (1) everywhere 

 

 

 moveō, movēre, mōvī, mōtus - MOVE 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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Amōrēs I.1 (Lines 11-20) 

Crīnibus īnsignem quis acūtā cuspide Phoebum ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

īnstruat, Āoniam Mārte movente lyram? ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sunt tibi magna, puer, nimiumque potentia rēgna— ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

cūr opus affectās, ambitiōse, novum? ________________________________________________ 

________________________________________________ 

An quod ubīque tuum est?  Tua sunt Helicōnia ________________________________________________ 15 

tempē? ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Vix etiam Phoebō iam lyra tūta sua est? ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Cum bene surrēxit versū nova pāgina prīmō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

attenuat nervōs proximus ille meōs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nec mihi māteria est numerīs leviōribus apta, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

aut puer aut longās cōmpta puella comās.” ________________________________________________ 20 

 ________________________________________________ 
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arcus, arcūs, m. (3) bow (for shooting 

arrows) 

 

certus, -a, -um (13) certain; unerring 

 

cingō, -ere, cīnxī, cīnctus (3) to surround, encircle 

 

ēmodulor, -ārī (1) to sing, celebrate 

 

exitium, exit(i)ī, n. (1) death, destruction 

 

ferreus, -a, -um (1) iron-; cruel, violent 

 

flāvēns, flāventis (gen.) (2) yellow, golden 

 

fortis, -e (4) brave 

 

genū, genūs, n. (1) knee 

 

legō, -ere, lēgī, lēctus (8) to read; to choose 

 

lītoreus, -a, -um (1) of the seashore, from the 

seashore 

 

lūnō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bend back 

 

myrtus, myrtī, f. 

(nom.pl. & acc.pl.: myrtūs) (1) myrtle (tree) 

 

numerus, numerī, m. (6) number; meter; foot (in 

poetry), verse 

pharetra, pharetrae, f. (3) quiver 

 

prōtinus (2) immediately 

 

queror, -ī, questus sum (2) to complain, complain 

about, protest 

 

quīnque (1) five 

 

resīdō, -ere, resēdī (1) to sit down 

 

sagitta, sagittae, f. (4) arrow 

 

sex (1) six 

 

sinuōsus, -a, -um (1) bent, curved 

 

solvō, -ere, soluī, solūtus (5) to loosen, release; to 

open; to fulfill 

 

spīculum, spīculī, n. (1) arrow 

 

tempus, temporis, n. (5) time; temple (of the 

head) 

 

ūndēnī, -ae, -a (1) eleven at a time 

 

vacuus, -a, -um (5) empty; carefree; free 

 

vester, vestra, vestrum (3) your (pl.) 

 

 

 queror, querī, questus sum - COMPLAIN - 1st singular 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Amōrēs I.1 (Lines 21-30) 

Questus eram, pharetrā cum prōtinus ille solūtā ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

lēgit in exitium spīcula facta meum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

lūnāvitque genū sinuōsum fortiter arcum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Quod”que “canās, vātēs, accipe,” dīxit ________________________________________________ 

“opus.” ________________________________________________ 

Mē miserum!  Certās habuit puer ille sagittās: ________________________________________________ 25 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ūror, et in vacuō pectore rēgnat Amor. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sex mihi surgat opus numerīs, in quīnque resīdat; ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ferrea cum vestrīs bella, valēte, modīs! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Cingere lītoreā flāventia tempora myrtō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Mūsa per ūndēnōs ēmodulanda pedēs! ________________________________________________ 30 

________________________________________________ 

 

 solvō, solvere, soluī, solūtus - LOOSEN 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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ā (2) ah 

 

Cytherēa, Cytherēae, f. (1) (Venus) 

 

dēserviō, -īre (1) (with dat.) to serve 

devotedly 

 

iūstus, -a, -um (2) just, lawful; righteous 

 

nōrit = nōverit 

nōvī, nōvisse, nōtus (4) (perf. forms with pres. 

force) to know, know 

how 

 

patior, -ī, passus sum (1) to permit, allow 

 

praedor, -ārī, -ātus sum (1) to take as plunder, catch 

 

precor, -ārī, -ātus sum (3) to pray, beg, ask for 

 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
Perfect 

Active 

Indicative 

 
 nōvī 

 
 I know 

 
 

 
 we know 

 
 

 
 you (s.) know 

 
 

 
 you (pl.) know 

 
 

 
 he, she, it knows 

 
 

 
 they know 

 
Pluperfect 

Active 

Indicative 

 
 nōveram 

 
 I knew 

 
 

 
 we knew 

 
 

 
 you (s.) knew 

 
 

 
 you (pl.) knew 

 
 

 
 he, she, it knew 

 
 

 
 they knew 

 
Future Perfect 

Active 

Indicative 

 
 nōverō 

 

 
 I will know 

 
 

 
 we will know 

 
 

 
 you (s.) will know 

 
 

 
 you (pl.) will know 

 
 

 
 he, she, it will know 

 
 

 
 they will know 
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Amōrēs I.3 (Lines 1-6) 

Iūsta precor:  quae mē nūper praedāta puella est, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

aut amet aut faciat cūr ego semper amem. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ā, nimium voluī:  tantum patiātur amārī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

audierit nostrās tot Cytherēa precēs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Accipe, per longōs tibi quī dēserviat annōs; ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

accipe, quī pūrā nōrit amāre fidē. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 

 precor, precārī, precātus sum - BEG - 3rd singular 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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arātrum, arātrī, n. (2) plow 

 

auctor, auctōris, m. (1) founder; progenitor 

 

cēdō, -ere, cessī, cessūrus (4) to go, proceed; to depart; 

to yield 

 

commendō, -āre, -āvī, -ātus (1) to commend 

 

eques, equitis, m. (2) (member of the wealthy) 

equestrian (class) 

 

innumerus, -a, -um (2) countless 

 

mōs, mōris, m. (2) custom, manner; (pl.) 

morals, character 

 

nōmen, nōminis, n. (10) name; fame, reputation 

 

novem (1) nine 

 

nūdus, -a, -um (4) bare; unadorned 

parcus, -a, -um (1) thrifty, economical 

 

pudor, pudōris, m. (2) sense of shame, decency, 

modesty 

 

renovō, -āre, -āvī, -ātus (2) to renew, restore 

 

repertor, repertōris, m. (1) discoverer, inventor 

 

sanguis, sanguinis, m. (5) blood; family, class 

 

simplicitās, simplicitātis, f. (2) innocence, honesty, 

simplicity 

 

sūmptus, sūmptūs, m. (1) expense, cost 

 

temperō, -āre, -āvī, -ātus (1) to control 

 

vītis, vītis, f. (2) grapevine 

 

 

1. about to yield ___________________________ (cēdō, cēdere, cessī, cessūrus) 

 

2. we were controlling ___________________________ (temperō, temperāre, temperāvī, temperātus) 

 

3. I will beg ___________________________ (precor, precārī, precātus sum) 

 

4. he had allowed ___________________________ (patior, patī, passus sum) 

 

5. we are serving ___________________________ (serviō, servīre, servīvī, servītūrus) 

 

6. I (have) complained ___________________________ (queror, querī, questus sum) 

 

7. to have chosen ___________________________ (legō, legere, lēgī, lēctus) 

 

8. must be surrounded ___________________________ (cingō, cingere, cīnxī, cīnctus) 

 

9. may you (s.) sing of ___________________________ (canō, canere, cecinī, cantus) 

 

10. having been untied  ___________________________ (solvō, solvere, soluī, solūtus) 

 

11. they will grieve ___________________________ (doleō, dolēre, doluī, dolitūrus) 

 

12. we (have) found  ___________________________ (reperiō, reperīre, repperī, repertus) 
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Amōrēs I.3 (Lines 7-14) 

Sī mē nōn veterum commendant magna parentum ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōmina, sī nostrī sanguinis auctor eques, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec meus innumerīs renovātur campus arātrīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

temperat et sūmptūs parcus uterque parēns, ________________________________________________ 10 

 ________________________________________________ 

at Phoebus comitēsque novem vītisque repertor ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

hāc faciunt et mē quī tibi dōnat Amor ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et nūllī cessūra fidēs, sine crīmine mōrēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nūdaque simplicitās purpureusque pudor. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

 

 

renovō, renovāre, renovāvī, renovātus - RENEW 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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adulter, adulterī, m. (1) illicit lover, adulterer 

 

avis, avis, f. (2) bird 

 

cantō, -āre, -āvī, -ātus (1) to sing 

 

causa, causae, f. (4) reason, cause; 

inspiration 

 

contingō, -ere, contigī, contāctus (1) to be granted 

 

cornū, cornūs, n. (5) horn 

 

dēsultor, dēsultōris, m. (1) horse-jumper 

 

dignus, -a, -um (3) (with abl.) worthy of 

 

doleō, -ēre, -uī, -itūrus (2) to suffer pain, grieve 

 

exterreō, -ēre, -uī, -itus (1) to frighten 

 

fēlīx, fēlīcis (gen.) (2) fertile; lucky, fortunate, 

happy 

 

fīlum, fīlī, n. (1) string, thread 

 

flūmineus, -a, -um (1) of a river, river- 

 

Īō, Īūs or Īōnis, f. (1) (daughter of Inachus 

transformed into a cow) 

 

iungō, -ere, iūnxī, iūnctus (4) to join 

 

iuvencus, iuvencī, m. (1) young bull, bullock 

māteriēs, māteriēī, f. (1) subject matter 

 

orbis, orbis, m. (3) circle; world 

 

pariter (3) together; at the same 

time 

 

perennis, -e (2) through the years; 

eternal 

 

pontus, pontī, m. (2) sea 

 

praebeō, -ēre, -uī, -itus (3) to offer, provide 

 

prōveniō, -īre, prōvēnī, 

prōventūrus (1) to come out 

 

quī, quae (qua), quod (146) who, which, that; what; 

this; any; he, she, it; so 

that; (after sī) any 

 

simulō, -āre, -āvī, -ātus (2) to simulate; to represent 

 

soror, sorōris, f. (1) sister 

 

super (7) (with acc.) over, above; 

(adv.) more; left 

 

vārus, -a, -um (1) bent, curving 

 

vehō, -ere, vexī, vectus (2) to carry 

 

virgineus, -a, -um (1) maidenly 

 

 

 molliō, mollīre, mollīvī, mollītus - SOFTEN - 3rd plural 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 
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Amōrēs I.3 (Lines 15-26) 

Nōn mihi mīlle placent, nōn sum dēsultor amōris: ________________________________________________ 15 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tū mihi, sī qua fidēs, cūra perennis eris; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

tēcum, quōs dederint annōs mihi fīla sorōrum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vīvere contingat tēque dolente morī. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Tē mihi māteriem fēlīcem in carmina praebē; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

prōvenient causā carmina digna suā. ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 

Carmine nōmen habent exterrita cornibus Īō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et quam flūmineā lūsit adulter ave, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quaeque, super pontum simulātō vecta iuvencō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

virgineā tenuit cornua vāra manū. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nōs quoque per tōtum pariter cantābimur orbem, ________________________________________________ 25 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

iūnctaque semper erunt nōmina nostra tuīs. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 
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Atticus, Atticī, m. (1) (friend of Ovid) 

 

castra, castrōrum, n.pl. (2) camp 

 

dux, ducis, m. (6) leader; commander, 

general 

 

eximō, -ere, exēmī, exēmptus (1) to take out, remove 

 

fīnis, fīnis, m. (2) end 

 

foris, foris, f. (5) door, entrance; (pl.) 

double door 

 

habilis, -e (1) useful, suited 

 

mīles, mīlitis, m. (5) soldier 

mīlitō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to serve as a soldier 

 

officium, offic(i)ī, n. (2) duty 

 

pervigilō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to stay awake 

 

senex, senis (gen.) (2) old 

 

senīlis, -e (2) old, old man’s 

 

servō, -āre, -āvī, -ātus (2) to save, keep; to protect 

 

socius, -a, -um (2) allied 

 

strēnuus, -a, -um (1) active, energetic 

 

terra, terrae, f. (2) land, ground, earth 
 

 

 

1. he was (being) saved ___________________________ (servō, servāre, servāvī, servātus) 

 

2. she had joined ___________________________ (iungō, iungere, iūnxī, iūnctus) 

 

3. you (s.) will provide ___________________________ (praebeō, praebēre, praebuī, praebitus) 

 

4. to be carried ___________________________ (vehō, vehere, vexī, vectus) 

 

5. pleasing ___________________________ (placeō, placēre, placuī, placitūrus) 

 

6. you (pl.) are following ___________________________ (sequor, sequī, secūtus sum) 

 

7. to have come ___________________________ (veniō, venīre, vēnī, ventūrus) 

 

8. believe (pl.) ___________________________ (crēdō, crēdere, crēdidī, crēditus) 

 

9. they have sought ___________________________ (petō, petere, petīvī, petītus) 

 

10. to have been given  ___________________________ (dō, dare, dedī, datus) 

 

11. about to hold  ___________________________ (teneō, tenēre, tenuī, tentus) 

 

12. must be feared ___________________________ (timeō, timēre, timuī) 

 

13. set out (s.) ___________________________ (proficīscor, proficīscī, profectus sum) 
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Amōrēs I.9 (Lines 1-10) 

Mīlitat omnis amāns, et habet sua castra Cupīdō; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Attice, crēde mihī, mīlitat omnis amāns! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quae bellō est habilis, Venerī quoque convenit ________________________________________________ 

aetās: ________________________________________________ 

________________________________________________ 

turpe senex mīles, turpe senīlis amor. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quōs petiēre ducēs animōs in mīlite fortī, ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

hōs petit in sociō bella puella virō. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Pervigilant ambō, terrā requiēscit uterque; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ille forēs dominae servat, at ille ducis. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Mīlitis officium longa est via; mitte puellam, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

strēnuus exēmptō fīne sequētur amāns. ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

 



 
 136 

adversus, -a, -um (3) opposite, facing, turned 

towards 

 

armō, -āre, -āvī, -ātus (1) to arm, equip 

 

caedō, -ere, cecīdī, caesus (1) to strike; to attack, 

slaughter 

 

causor, -ārī, -ātus sum (1) to plead...as an excuse 

 

congerō, -ere, congessī, congestus (1) to pile up 

 

dēnsus, -a, -um (2) thick, dense 

 

duplicō, -āre, -āvī, -ātus (1) to double (in size) 

 

Eurus, Eurī, m. (1) East Wind 

 

exterō, -ere, exterīvī, exterītus (1) to crush 

 

flūmen, flūminis, n. (3) river 

 

fretum, fretī, n. (2) sea 

 

frīgus, frīgoris, n. (2) chill, cold 

 

hostis, hostis, m.f. (7) enemy 

 

imber, imbris, m. (1) rain 

inermis, -e (1) unarmed, defenseless 

 

īnfestus, -a, -um (2) hostile, harmful; savage, 

violent 

 

invādō, -ere, invāsī, invāsus (1) to assault, attack 

 

nimbus, nimbī, m. (1) rain 

 

nisi (5) unless, if...not; except 

 

nix, nivis, f. (2) snow 

 

obsideō, -ēre, obsēdī, obsessus (1) to besiege 

 

porta, portae, f. (1) city-gate 

 

premō, -ere, pressī, pressus (4) to press, press on 

 

rīvālis, rīvālis, m. (1) rival 

 

sopōrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bury in sleep 

 

speculātor, speculātōris, m. (1) scout, spy 

 

tumidus, -a, -um (2) swollen 

 

verrō, -ere, verrī, versus (1) to sweep over, skim

 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
Present 

Active 

Indicative 

 
 eō 

 
 I go 

 
 

 
 we go 

 
 

 
 you (s.) go 

 
 

 
 you (pl.) go 

 
 

 
 he, she, it goes 

 
 

 
 they go 

 
Imperfect 

Active 

Indicative 

 
 ībam 

 
 I was going 

 
 

 
 we were going 

 
 

 
 you (s.) were going 

 
 

 
 you (pl.) were going 

 
 

 
 he, she, it was going 

 
 

 
 they were going 

 
Future 

Active 

Indicative 

 
 ībō 

 

 
 I will go 

 
 

 
 we will go 

 
 

 
 you (s.) will go 

 
 

 
 you (pl.) will go 

 
 

 
 he, she, it will go 

 
 

 
 they will go 
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Amōrēs I.9 (Lines 11-22) 

Ībit in adversōs montēs duplicātaque nimbō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

flūmina; congestās exteret ille nivēs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec, freta pressūrus, tumidōs causābitur Eurōs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

aptave verrendīs sīdera quaeret aquīs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quis, nisi vel mīles vel amāns, et frīgora noctis ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et dēnsō mixtās perferet imbre nivēs? ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Mittitur īnfestōs alter speculātor in hostēs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

in rīvāle oculōs alter, ut hoste, tenet. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ille gravēs urbēs, hic dūrae līmen amīcae ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

obsidet; hic portās frangit, at ille forēs. ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 

Saepe sopōrātōs invādere prōfuit hostēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

caedere et armātā vulgus inerme manū: ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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abdūcō, -ere, abdūxī, abductus (1) to lead away, carry off 

 

Achillēs, Achillis, m. (1) (son of Peleus and 

Thetis) 

 

agmen, agminis, n. (1) army 

 

Argēus, -a, -um (1) Argive; Greek 

 

Brīsēis, Brīsēidos, f. (abl.: Brīsēide) (1) (Achilles’ captive 

mistress) 

 

capiō, -ere, cēpī, captus (3) to capture 

 

caterva, catervae, f. (1) crowd 

 

custōs, custōdis, m.f. (3) guard 

 

dēsidia, dēsidiae, f. (1) leisure, idleness 

 

dubius, -a, -um (2) doubtful, hesitant, 

uncertain 

 

equus, equī, m. (2) horse 

 

ergō (3) therefore 

 

experiēns, experientis (gen.) (1) enterprising, active 

 

ferus, -a, -um (2) wild, inhuman, savage 

 

frangō, -ere, frēgī, frāctus (5) to break, break down 

ingenium, ingen(i)ī, n. (1) nature, character 

 

manus, manūs, f. (18) hand; band (of men), 

(armed) force 

 

marītus, marītī, m. (1) husband 

 

nempe (1) of course, to be sure 

 

ops, opis, f. (3) resource; defense; aid, 

help 

 

quīcumque, quaecumque, 

quodcumque (4) whoever, whatever 

 

resurgō, -ere, resurrēxī, 

resurrēctūrus (1) to rise again 

 

Rhēsus, Rhēsī, m. (1) (Thracian ally of Priam) 

 

sōpītus, -a, -um (1) overcome by sleep, 

sleeping 

 

Thrēicius, -a, -um (1) Thracian, of Thrace 

 

trānseō, trānsīre, trānsiī, trānsitus (3) to go across, cross 

 

Trōes, Trōum, m.pl. (1) Trojans 

 

vigil, vigilis, m. (1) watchman, sentry 

 

vincō, -ere, vīcī, victus (3) to win, conquer 
 

 

1. he had been carried off ___________________________ 

 

2. I can do this without the army. ___________________________ 

 

3. she will have captured ___________________________ 

 

4. Some of the guards are here. ___________________________ 

 

5. They gave the horses straw.  ___________________________ 

 

6. break! (s.)  ___________________________ 

 

7. pleasing to the forces ___________________________ 

 

8. must be crossed  ___________________________ 

 

9. they will conquer  ___________________________ 
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Amōrēs I.9 (Lines 23-34) 

sīc fera Thrēiciī cecidērunt agmina Rhēsī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et dominum captī dēseruistis equī; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nempe marītōrum somnīs ūtuntur amantēs ________________________________________________ 25 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et sua sōpītīs hostibus arma movent. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Custōdum trānsīre manūs vigilumque catervās ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

mīlitis et miserī semper amantis opus. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Mārs dubius, nec certa Venus:  victīque resurgunt, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quōsque negēs umquam posse iacēre, ________________________________________________ 30 

cadunt. ________________________________________________ 

Ergō, dēsidiam quīcumque vocābat amōrem, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dēsinat—ingeniī est experientis Amor! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ārdet in abductā Brīsēide magnus Achillēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

(dum licet, Argēās frangite, Trōes, opēs); ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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aes, aeris, n. (2) bronze; money 

 

agilis, -e (1) active 

 

Andromachē, Andromachēs, f. (1) (wife of Hector) 

 

Atrīdēs, Atrīdae, m. (1) son of Atreus, 

Agamemnon 

 

castra, castrōrum, n.pl. (2) camp 

 

complexus, complexūs, m. (1) embrace 

 

dēprēndō, -ere, dēprēndī, 

dēprēnsus (1) to catch (in the act) 

 

dēsidiōsus, -a, -um (1) idle, lazy 

 

discīnctus, -a, -um (1) reckless, careless 

 

effūsus, -a, -um (1) loose, flowing 

 

fabrīlis, -e (1) blacksmith’s 

 

fābula, fābulae, f. (2) story 

 

fertur = dīcitur 

 

galea, galeae, f. (1) helmet 

 

gerō, -ere, gessī, gestus (3) to wear; to carry, bear; to 

carry on, wage 

 

Hector, Hectōris, m. (1) (chief Trojan prince, son 

of Priam and Hecuba) 

ignāvus, -a, -um (1) cowardly, lazy 

 

impellō, -ere, impulī, impulsus (2) to push; to motivate 

 

Maenas, Maenadis, f. (1) maenad, bacchante; 

frenzied woman 

 

mereō, -ēre, -uī, -itus (2) to deserve; to earn 

(money) 

 

molliō, -īre, -iī, -ītus (3) to make soft; to weaken 

 

nocturnus, -a, -um (2) at night 

 

obstipēscō, -ere, obstipuī (3) to be stunned, be dazed 

 

Priamēis, Priamēidos, f. 

(abl.: Priamēide) (1) daughter of Priam, 

Cassandra 

 

sēgnis, -e (1) inactive, lazy 

 

summa, summae, f. (1) chief 

 

uxor, uxōris, f. (1) wife 

 

vinculum, vinculī, n. (2) bond; chain, shackle 

 

 

 nāscor, nāscī, nātus sum - BE BORN 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Amōrēs I.9 (Lines 35-46) 

Hector ab Andromachēs complexibus ībat ad arma, ________________________________________________ 35 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et, galeam capitī quae daret, uxor erat; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

summa ducum, Atrīdēs, vīsā Priamēide, fertur ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Maenadis effūsīs obstipuisse comīs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Mārs quoque dēprēnsus fabrīlia vincula sēnsit— ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōtior in caelō fābula nūlla fuit! ________________________________________________ 40 

________________________________________________ 

Ipse ego sēgnis eram discīnctaque in ōtia nātus; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

mollierant animōs lectus et umbra meōs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Impulit ignāvum fōrmōsae cūra puellae ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

iussit et in castrīs aera merēre suīs: ________________________________________________ 

________________________________________________ 

inde vidēs agilem nocturnaque bella gerentem. ________________________________________________ 45 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quī nōlet fierī dēsidiōsus, amet! ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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adsum, adesse, adfuī, adfutūrus (4) to be present, be near 

 

ancilla, ancillae, f. (1) slave-girl 

 

cognitus, -a, -um (2) known, well-known 

 

Corinna, Corinnae, f. (1) (Greek lyric poetess) 

 

doctus, -a, -um (4) learned, scholarly; (with 

infin.) skilled at -ing 

 

ferrum, ferrī, n. (3) iron 

 

fīdus, -a, -um (3) faithful, loyal, devoted 

 

habeō, -ēre, -uī, -itus (18) to have, hold, keep; to 

take; to consider, regard 

 

hortor, -ārī, -ātus sum (2) to urge, encourage 

 

incertus, -a, -um (2) uncertain, doubtful; 

disheveled 

 

ingeniōsus, -a, -um (1) (with dat.) gifted at, 

talented at 

 

labōrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to suffer 

 

māne (1) early in the day, in the 

morning 

 

ministerium, minister(i)ī, n. (1) service; duty 

mora, morae, f. (4) delay 

 

Napē, Napēs, f. (2) (name of a slave-girl) 

 

obstō, obstāre, obstitī, obstātūrus (3) (with dat.) to oppose, 

resist 

 

ōrdō, ōrdinis, m. (5) row; order; social status, 

class 

 

pellō, -ere, pepulī, pulsus (1) to drive, drive away 

 

perarō, -āre, -āvī, -ātus (1) to inscribe 

 

pōnō, -ere, posuī, pos(i)tus (14) to put, place; to arrange; 

to provide 

 

sēdulus, -a, -um (2) attentive, diligent 

 

silex, silicis, m. (2) hard stone, flint (to show 

lack of emotion) 

 

simplicitās, simplicitātis, f. (2) innocence, honesty, 

simplicity 

 

ūtilis, -e (2) useful 

 

vēna, vēnae, f. (2) blood vessel, vein; vein, 

streak (of a stone) 

 

 

 pellō, pellere, pepulī, pulsus - DRIVE 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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Amōrēs I.11 (Lines 1-10) 

Colligere incertōs et in ōrdine pōnere crīnēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

docta, neque ancillās inter habenda, Napē, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

inque ministeriīs fūrtīvae cognita noctis ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ūtilis, et dandīs ingeniōsa notīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

saepe venīre ad mē dubitantem hortāta Corinnam, ________________________________________________ 5 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

saepe labōrantī fīda reperta mihī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

accipe et ad dominam perarātās māne tabellās ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

perfer, et obstantēs sēdula pelle morās. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nec silicum vēnae, nec dūrum in pectore ferrum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec tibi simplicitās ōrdine maior adest; ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 
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blandus, -a, -um (2) coaxing, flattering; 

persuasive, seductive 

 

cēra, cērae, f. (11) wax; wax tablet 

 

cēterī, cēterae, cētera (2) other, others 

 

continuō (1) immediately 

 

crēdibilis, -e (1) believable, credible 

 

frōns, frontis, f. (1) forehead 

 

futūra, futūrōrum, n.pl. (1) future events 

 

hōra, hōrae, f. (4) hour 

 

lātē (1) largely, widely 

 

mandō, -āre, -āvī, -ātus (1) to order 

 

mīlitia, mīlitiae, f. (2) military service 

notō, -āre, -āvī, -ātus (3) to mark, mark up 

 

perlegō, -ere, perlēgī, perlēctus (1) to read through 

 

quid (2) (adv.) how 

 

rescrībō, -ere, rescrīpsī, rescrīptus (1) to write back 

 

spēs, speī, f. (2) hope 

 

splendidus, -a, -um (1) splendid 

 

tacitus, -a, -um (1) silent, quiet; secret 

 

tueor, -ērī, -itus sum (3) to watch over, protect, 

defend 

 

tuēre (pres. depon. imper.) 

 

vacō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to be empty 

 

vultus, vultūs, m. (6) face, expression 
 
 
 

 
Future Active Imperative 

 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
amō, amāre (______), amāvī, amātus 

 
 

 
 

 
iubeō, iubēre (______), iussī, iussus 

 
 

 
 

 
legō, legere (______), lēgī, lēctus 

 
 

 
 

 
sciō, scīre (______), scīvī, scītus 
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Amōrēs I.11 (Lines 11-20) 

crēdibile est et tē sēnsisse Cupīdinis arcūs— ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

in mē mīlitiae signa tuēre tuae. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sī quaeret quid agam, spē noctis vīvere dīcēs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cētera fert blandā cēra notāta manū. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dum loquor, hōra fugit—vacuae bene redde ________________________________________________ 15 

tabellās, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

vērum continuō fac tamen illa legat! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Aspiciās oculōs mandō frontemque legentis ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

(et tacitō vultū scīre futūra licet). ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nec mora, perlēctīs rescrībat multa iubētō— ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōdī, cum lātē splendida cēra vacat! ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 
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acer, aceris, n. (1) maple tree 

 

aedēs, aedis, f. (1) temple, shrine 

 

comprimō, -ere, compressī, 

compressus (1) to pack densely 

 

dēdicō, -āre, -āvī, -ātus (2) to dedicate 

 

extrēmus, -a, -um (2) very remote; outermost 

 

graphium, graph(i)ī, n. (1) stylus 

 

lassō, -āre, -āvī, -ātus (1) to fatigue, tire 

 

laurus, laurī, f. (2) laurel tree; laurel garland 

 

littera, litterae, f. (2) letter 

margō, marginis, m. (1) edge, margin 

 

medius, -a, -um (8) middle, middle of 

 

ministra, ministrae, f. (1) female servant, maid 

 

Nāsō, Nāsōnis, m. (1) (cognomen of Ovid) 

 

rādō, -ere, rāsī, rāsus (2) to inscribe 

 

redimiō, -īre, —, -ītus (1) to encircle, crown; to 

wreathe 

 

subscrībō, -ere, subscrīpsī, 

subscrīptus (1) to write below 

 

victrīx, victrīcis (gen.) (1) victorious

 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
moror 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 

 
 PASSIVE 

 
Present Subj. 

 
 

 
Present Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Imperf. Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Perfect Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 
Pluperf. Subj. 

 
 

 

 



 
 147 

Amōrēs I.11 (Lines 21-28) 

Comprimat ōrdinibus versūs, oculōsque morētur ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

margine in extrēmō littera rāsa meōs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quid digitōs opus est graphiō lassāre tenendō? ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Hoc habeat scrīptum tōta tabella “VENĪ!” ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

Nōn ego victrīcēs laurō redimīre tabellās ________________________________________________ 25 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec Veneris mediā pōnere in aede morer. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Subscrībam: “VENERĪ FĪDĀS SIBI NĀSO ________________________________________________ 

MINISTRĀS  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

DĒDICAT.  AT NŪPER VĪLE ________________________________________________ 

FUISTIS ACER.” ________________________________________________ 
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altē (3) (adv.) high 

 

apis, apis, f. (1) bee 

 

cautē (1) carefully 

 

cicūta, cicūtae, f. (1) hemlock (plant) 

 

Corsicus, -a, -um (1) of Corsica, Corsican 

 

difficilis, -e (1) difficult, troublesome 

 

digitus, digitī, m. (8) finger; toe 

 

discēdō, -ere, discessī, discessūrus (2) to go away, depart 

 

forās (1) out, outside 

 

fūnebris, -e (1) funereal 

 

hodiē (1) today 

 

īciō, -ere, īcī, ictus (2) to strike 

īnfāmus, -a, -um (1) notorious, ill-reputed 

 

iterum (3) again, a second time 

 

littera, litterae, f. (2) letter 

 

mel, mellis, n. (2) honey 

 

meminī, meminisse 

(fut.imper.: mementō) (4) (perf. forms with pres. 

force) to remember 

 

Napē, Napēs, f. (2) (name of a slave-girl) 

 

ōmen, ōminis, n. (2) omen, sign 

 

refertus, -a, -um (1) packed, stuffed 

 

resistō, -ere, restitī (2) to halt, stop 

 

sōbrius, -a, -um (1) not intoxicated, sober 

 
 
 

 
trīstis tabella, trīstis tabellae, f. 

 
 

 
 Singular 

 
  Plural 

 
Nominative 

 
 

 
 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
Ablative 
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Amōrēs I.12 (Lines 1-10) 

Flēte meōs cāsūs:  trīstēs rediēre tabellae; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

īnfēlīx hodiē littera posse negat. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ōmina sunt aliquid:  modo cum discēdere vellet, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ad līmen digitōs restitit icta Napē. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

(Missa forās iterum, līmen trānsīre mementō ________________________________________________ 5 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cautius atque altē sōbria ferre pedem!) ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Īte hinc, difficilēs, fūnebria ligna, tabellae, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

tūque, negātūrīs cēra referta notīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quam, puto, dē longae collēctam flōre cicūtae ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

melle sub īnfāmī, Corsica mīsit apis. ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 

 



 
 150 

arbor, arboris, f. (10) tree 

 

būbō, būbōnis, m. (1) eagle-owl, horned owl 

 

carnifex, carnificis, m. (1) executioner 

 

color, colōris, m. (5) color 

 

convincō, -ere, convīcī, convictus (1) to prove 

 

crux, crucis, f. (1) cross 

 

dīrus, -a, -um (1) awful, terrible, dreadful 

 

inūtilis, -e (1) useless 

 

medicō, -āre, -āvī, -ātus (1) to dye 

 

minium, min(i)ī, n. (1) cinnabar; red lead (used 

for red pigment and a 

medication) 

 

onus, oneris, n. (2) load, burden, weight 

 

ōvum, ōvī, n. (2) egg 

 

penitus (1) deeply 

 

praetereō, praeterīre, praeteriī, 

praeteritus (3) to go past, pass; to 

surpass 

prōiciō, -ere, prōiēcī, prōiectus (1) to cast forth 

 

pūrus, -a, -um (3) clean; pure; plain white 

 

raucus, -a, -um (1) noisy, raucous 

 

rota, rotae, f. (1) wheel; (fig.) cart 

 

rubeō, -ēre (2) to be red, become red, be 

red-faced 

 

sanguinolentus, -a, -um (1) blood-red 

 

strix, strigis, f. (1) screech-owl 

 

suspendium, suspend(i)ī, n. (1) hanging 

 

tamquam (2) just as, as if, as though 

 

triviī, triviōrum, m.pl. (1) crossroads 

 

ūsus, ūsūs, m. (2) use, employment; 

something useful 

 

vertō, -ere, vertī, versus (4) to turn, change 

 

vultur, vulturis, m. (1) vulture 

 

 

 

 Declension of the Present Active Participle 

 

 eō, īre, iī, itūrus - GO 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
 

 
 Masc. / Fem. 

 
 Neuter 

 
 Masc. / Fem. 

 
 Neuter 

 
Nominative 

 
 iēns 

 
 

 
 

 
 

 
Genitive 

 
 euntis 

 
 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Ablative 
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Amōrēs I.12 (Lines 11-20) 

At, tamquam miniō penitus medicāta, rubēbās— ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ille color vērē sanguinulentus erat! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Prōiectae triviīs iaceātis, inūtile lignum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vōsque rotae frangat praetereuntis onus. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Illum etiam, quī vōs ex arbore vertit in ūsum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

convincam pūrās nōn habuisse manūs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

praebuit illa arbor miserō suspendia collō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

carnificī dīrās praebuit illa crucēs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

illa dedit turpēs raucīs būbōnibus umbrās, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vulturis in rāmīs et strigis ōva tulit. ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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absūmō, -ere, absūmpsī, 

absūmptus (3) to take away; to use up, 

exhaust 

 

albus, -a, -um (1) white 

 

aliquis, aliquid (5) someone, something; 

some 

 

auspicium, auspic(i)ī, n. (2) augury; omen 

 

avārus, -a, -um (1) greedy; miserly 

 

capiō, -ere, cēpī, captus (3) to capture; to hold 

 

cariōsus, -a, -um (1) decayed, rotten 

 

cognitor, cognitōris, m. (1) lawyer 

 

committō, -ere, commīsī, 

commissus (1) to entrust 

 

duplex, duplicis (gen.) (1) two-faced, deceitful 

 

ephēmeris, ephēmeridis, f. 

(acc.pl.: ephēmeridās) (1) journal, account book 

garrulus, -a, -um (1) wordy 

 

immundus, -a, -um (1) unclean, foul 

 

īnsānus, -a, -um (1) insane 

 

īrātus, -a, -um (2) angry 

 

prō (4) (with abl.) for, on behalf 

of; as; in return for 

 

rēs, reī, f. (5) thing, matter; case, 

respect; truth, fact 

 

rōdō, -ere, rōsī, rōsus (1) to eat away, erode 

 

senectūs, senectūtis, f. (1) old age 

 

situs, sitūs, m. (1) rot, mold 

 

tabula, tabulae, f. (1) ledger 

 

vadimōnium, vadimōn(i)ī, n. (1) bond (guarantee to 

appear in court) 

 

 

 

 Present Subjunctive - Regular Verbs 

 

 (2nd principal part minus the infinitive ending plus) 

 1st Conj.    2nd Conj. 

1st ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________ 

 3rd Conj.    3rd Conj.-iō / 4th Conj.  Passive Personal Endings 

1st ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________  ___________ ___________ 
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Amōrēs I.12 (Lines 21-30) 

Hīs ego commīsī nostrōs īnsānus amōrēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

molliaque ad dominam verba ferenda dedī? ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

Aptius hae capiant vadimōnia garrula cērae, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quās aliquis dūrō cognitor ōre legat; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

inter ephēmeridās melius tabulāsque iacērent, ________________________________________________ 25 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

in quibus absūmptās flēret avārus opēs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ergō ego vōs rēbus duplicēs prō nōmine sēnsī— ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

auspiciī numerus nōn erat ipse bonī! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quid precer īrātus, nisi vōs cariōsa senectūs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

rōdat, et immundō cēra sit alba sitū? ________________________________________________ 30 

________________________________________________ 

 Present Subjunctive - Irregular Verbs 

 

 sum, esse    possum, posse 

 

1st ___________ ___________  ___________ ___________ 

 

2nd ___________ ___________  ___________ ___________ 

 

3rd ___________ ___________  ___________ ___________ 
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alumnus, alumnī, m. (1) nursling, child 

 

ānxius, -a, -um (2) troubled, worried, 

uneasy, anxious 

 

compōnō, -ere, composuī, 

compositus (3) to place together; to 

compose, arrange 

 

dēdecet, -ēre, -uit (1) to disgrace, dishonor 

 

dēdecuēre = dēdecuērunt 

 

elegī, elegōrum, m.pl. (2) elegiac verses, elegies 

 

eques, equitis, m. (2) (member of the wealthy) 

equestrian (class) 

 

gēns, gentis, f. (2) nation, people 

 

glōria, glōriae, f. (2) fame, glory 

 

hērēs, hērēdis, m. (1) successor, heir 

 

honestus, -a, -um (1) honorable 

lībertās, lībertātis, f. (1) freedom 

 

Mantua, Mantuae, f. (1) (birthplace of Vergil) 

 

mēta, mētae, f. (1) turning post 

 

Paelignus, -a, -um (2) Paelignian, of the 

Paeligni (tribe in central 

Italy) 

 

proavus, proavī, m. (1) ancestor, forefather 

 

rādō, -ere, rāsī, rāsus (2) to inscribe; to graze in 

passing 

 

Rōma, Rōmae, f. (2) Rome 

 

socius, -a, -um (2) allied 

 

timeō, -ēre, -uī (2) to fear, be afraid of 

 

turbō, turbinis, m. (1) tornado, whirlwind 

 

Vergilius, Vergil(i)ī, m. (1) Vergil (author of the 

Aeneid) 
 

 

dīcō, dīcere, dīxī, dictus - CALL - 3rd plural 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Amōrēs III.15 (Lines 1-10) 

Quaere novum vātem, tenerōrum māter Amōrum: ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

rāditur haec elegīs ultima mēta meīs! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quōs ego composuī, Paelignī rūris alumnus— ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec mē dēliciae dēdecuēre meae— ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sī quid id est, usque ā proavīs vetus ōrdinis hērēs, ________________________________________________ 5 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōn modo mīlitiae turbine factus eques. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Mantua Vergiliō gaudet, Vērōna Catullō; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Paelignae dīcar glōria gentis ego, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quam sua lībertās ad honesta coēgerat arma, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cum timuit sociās ānxia Rōma manūs. ________________________________________________ 10 

________________________________________________ 
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Amathūsius, -a, -um (1) Amathusian, of Amathus 

(town in Cyprus, Venus’ 

birthplace) 

 

aquōsus, -a, -um (1) abounding in water, 

well-watered 

 

ārea, āreae, f. (1) open space 

 

aureus, -a, -um (2) golden 

 

corniger, cornigera, cornigerum (1) having horns, horned 

 

cultus, -a, -um (2) cultivated; elegant 

 

elegī, elegōrum, m.pl. (2) elegiac verses, elegies 

 

equus, equī, m. (2) horse 

 

geniālis, -e (1) delightful, festive 

 

imbellis, -e (1) not suited to war, 

unwarlike 

 

increpō, -āre, increpuī, increpitus (1) to make a loud noise 

iūgerum, iūgerī, n. (2) acre (actually about 2/3 

of an acre) 

 

Lyaeus, Lyaeī, m. (1) (cult title of Bacchus) 

 

moenia, moenium, n.pl. (2) (defensive) walls 

 

pulsō, -āre, -āvī, -ātus (2) to strike, beat 

 

quantuluscumque, -acumque, 

-umcumque (1) however small 

 

Sulmō, Sulmōnis, m. (1) (town of the Paeligni, 

Ovid’s birthplace) 

 

superstes, superstitis (gen.) (1) alive, surviving 

 

thyrsus, thyrsī, m. (1) (staff tipped with a 

pine-cone, ivy, or 

grapeleaves) 

 

vellō, -ere, vellī, vulsus (1) to pull up, pull out 

 

 

 pulsō, pulsāre, pulsāvī, pulsātus - STRIKE 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Infinitive 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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Amōrēs III.15 (Lines 11-20) 

Atque aliquis spectāns hospes Sulmōnis aquōsī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

moenia, quae campī iūgera pauca tenent, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Quae tantum” dīcet “potuistis ferre poētam, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quantulacumque estis, vōs ego magna ________________________________________________ 

vocō.” ________________________________________________ 

Culte puer puerīque parēns Amathūsia cultī, ________________________________________________ 15 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

aurea dē campō vellite signa meō. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Corniger increpuit thyrsō graviōre Lyaeus: ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

pulsanda est magnīs ārea maior equīs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Imbellēs elegī, geniālis Mūsa, valēte, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

post mea mānsūrum fāta superstes opus! ________________________________________________ 20 

________________________________________________ 
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addūcō, -ere, addūxī, adductus (1) to draw back, pull taut 

 

adserō, -ere, asseruī, assertus (1) to claim as one’s own 

 

contentus, -a, -um (1) content, satisfied 

 

cornū, cornūs, n. (5) horn; bow 

 

Daphnē, Daphnēs, f. (2) (daughter of the river 

god Peneus) 

 

decet, -ēre, -uit (3) to adorn; (with acc.) to 

be suitable for, be right 

for 

 

Dēlius, Dēl(i)ī, m. (1) Delian god, Apollo 

 

fax, facis, f. (4) torch; firewood; flame of 

love 

 

fera, ferae, f. (3) wild animal, beast 

 

flectō, -ere, flexī, flexus (4) to bend, turn 

 

fors, fortis, f. (1) fortune, chance, destiny 

 

gestāmen, gestāminis, n. (1) ornament, equipment 

 

ignārus, -a, -um (2) ignorant, unaware 

 

innumerus, -a, -um (2) countless 

 

inrītō, -āre, -āvī, -ātus (1) to provoke, kindle 

 

īra, īrae, f. (2) anger, wrath 

 

iūgerum, iūgerī, n. (2) acre (actually about 2/3 

of an acre) 

lascīvus, -a, -um (1) playful, mischievous, 

naughty 

 

laus, laudis, f. (1) praise 

 

nervus, nervī, m. (3) bow-string; string; (pl.) 

strength 

 

nescio quis, nescio quid (2) someone or other, 

something or other 

 

Pēnēius, -a, -um (2) of Peneus (father of 

Daphne) 

 

pestiferus, -a, -um (1) deadly, pestilential 

 

premō, -ere, pressī, pressus (4) to press, press on; to 

cover 

 

Pȳthōn, Pȳthōnis, m. 

(acc.: Pȳthōna) (1) (snake beast slain by 

Apollo) 

 

serpēns, serpentis, f. (1) serpent 

 

sternō, -ere, strāvī, strātus (2) to lay out, spread out; to 

defeat 

 

superbus, -a, -um (1) proud 

 

tumidus, -a, -um (2) swollen 

 

umerus, umerī, m.  (2) shoulder 

 

venter, ventris, m. (2) belly, stomach, abdomen 

 

vulnus, vulneris, n. (5) wound 

 

1. He was gored by its horns. ___________________________ 

 

2. We could not use torches there. ___________________________ 

 

3. must be turned ___________________________ 

 

4. He graduated with great praise. ___________________________ 

 

5. There were no broken strings.  ___________________________ 

 

 

Metamorphōsēs I (Lines 452-462) 

Prīmus amor Phoebī Daphnē Pēnēia, quem nōn ________________________________________________ 

________________________________________________ 

       ________________________________________________ 
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fors ignāra dedit, sed saeva Cupīdinis īra. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dēlius hunc nūper, victā serpente superbus, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vīderat adductō flectentem cornua nervō, ________________________________________________ 455 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Quid”que “tibī, lascīve puer, cum fortibus armīs?” ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

dīxerat; “Ista decent umerōs gestāmina nostrōs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quī dare certa ferae, dare vulnera possumus hostī, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quī modo, pestiferō tot iūgera ventre prementem, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

strāvimus innumerīs tumidum Pȳthōna sagittīs. ________________________________________________ 460 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Tū face nescioquōs estō contentus amōrēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

inrītāre tuā, nec laudēs adsere nostrās.” ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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acūtus, -a, -um (2) sharp, pointed 

 

āēr, āeris, m. (acc.s.: āera) (5) air 

 

animal, animālis, n. (1) living creature, animal 

 

Apollineus, -a, -um (1) of Apollo 

 

arx, arcis, f. (1) peak, summit (literally: 

citadel) 

 

aurātus, -a, -um (2) golden 

 

cōnstō, cōnstāre, cōnstitī, 

cōnstātūrus (3) to stand (firmly) 

 

cūnctus, -a, -um (3) all, whole 

 

cuspis, cuspidis, f. (2) sharp point, tip; spear 

 

duo, duae, duo (6) two 

 

ēlīdō, -ere, ēlīsī, ēlīsus (1) to force away 

 

fugō, -āre, -āvī, -ātus (3) to drive away, dispel, to 

banish 

 

glōria, glōriae, f. (2) fame, glory 

 

harundō, harundinis, f. (2) fishing rod; shaft (of an 

arrow) 

 

impiger, impigra, impigrum (1) quick, swift 

 

laedō, -ere, laesī, laesus (5) to injure, harm, wound, 

offend 

 

nympha, nymphae, f. (3) nymph 

obtūsus, -a, -um (1) blunt, dull 

 

opus, operis, n. (12) work, task; need 

 

os, ossis, n. (1) bone 

 

Parnāsus, Parnāsī, m. (1) Parnassus (mountain in 

Phocis) 

 

Pēnēis, Pēnēidos, f. (voc.: Pēnēi) (2) daughter of Peneus 

 

penna, pennae, f. (9) feather; wing 

 

percutiō, -ere, percussī, percussus (2) to strike, beat; to shake 

 

prōmō, -ere, prōmpsī, prōmptus (1) to take out 

 

quantō (2) by as much as; (with 

tantō) as 

 

sagittifer, sagittifera, sagittiferum (2) arrow-bearing 

 

sub (13) (with acc. or abl.) under; 

(down) to; (down) at the 

tip of 

 

tantō (2) (with quantō) as great, as 

much; by that much 

 

tēlum, tēlī, n. (3) missile, javelin; weapon 

 

trāiciō, -ere, trāiēcī, trāiectus (1) to transfix, pierce 

 

umbrōsus, -a, -um (1) shady 

 

 

1. they had stood firmly ___________________________ 

 

2. we have been banished ___________________________ 

 

3. she had not been wounded ___________________________ 

 

4. piercing  ___________________________ 

 

 

 

Metamorphōsēs I (Lines 463-473) 

Fīlius huic Veneris “Fīgat tuus omnia, Phoebe, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

  ________________________________________________ 



 
 161 

tē meus arcus” ait, “quantōque animālia cēdunt ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cūncta deō, tantō minor est tua glōria nostrā.” ________________________________________________ 465 

________________________________________________

________________________________________________ 

Dīxit et, ēlīsō percussīs āere pennīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

impiger umbrōsā Parnāsī cōnstitit arce, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ēque sagittiferā prōmpsit duo tēla pharetrā ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dīversōrum operum; fugat hoc, facit illud amōrem. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

(Quod facit aurātum est et cuspide fulget acūtā; ________________________________________________ 470 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quod fugat obtūsum est et habet sub harundine ________________________________________________ 

plumbum.) ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Hoc deus in nymphā Pēnēide fīxit, at illō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

laesit Apollineās trāiecta per ossa medullās. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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aemula, aemulae, f. (1) (female) rival 

 

āversor, -ārī, -ātus sum (1) to reject 

 

āvius, -a, -um (1) remote 

 

capillus, capillī, m. (4) hair 

 

captīvus, -a, -um (1) captured, captive 

 

coerceō, -ēre, -uī, -itus (1) to hold back 

 

cōnūbium, cōnūb(i)ī, n. (2) marriage 

 

cūrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to care, care for, care 

about 

 

dēbeō, -ēre, -uī, -itūrus (3) to owe 

 

expers, expertis (1) (with gen.) 

inexperienced with 

 

exuviae, exuviārum, f.pl. (1) spoils (i.e. hides stripped 

from animals) 

 

fīlia, fīliae, f. (1) daughter 

 

gener, generī, m. (2) son-in-law 

Hymēn, Hymēnis, m. (1) (god of marriage) 

 

impatiēns, impatientis (gen.) (1) (with gen.) impatient 

with, intolerant (of) 

 

innūptus, -a, -um (1) unwed, maiden- 

 

latebrae, latebrārum, f.pl. (1) hiding place, refuge 

 

lūstrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to wander through, roam 

 

nāta, nātae, f. (1) daughter 

 

nemus, nemoris, n. (1) (sacred) grove 

 

nepōs, nepōtis, m. (2) grandchild; descendant 

 

petiēre = petiērunt (petīvērunt) 

 

Phoebē, Phoebēs, f. (2) (Diana, sister of Phoebus 

Apollo) 

 

prōtinus (2) immediately 

 

vitta, vittae, f. (1) fillet, headband 

 

pōnō, pōnere, posuī, positus - PLACE 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Infinitive 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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Metamorphōsēs I (Lines 474-482) 

Prōtinus alter amat, fugit altera nōmen amantis, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

silvārum latebrīs captīvārumque ferārum ________________________________________________ 475 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

exuviīs gaudēns, innūptaeque aemula Phoebēs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Vitta coercēbat positōs sine lēge capillōs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Multī illam petiēre; illa āversāta petentēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

impatiēns expersque virī, nemora āvia lūstrat, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec quid Hymēn, quid amor, quid sint cōnūbia ________________________________________________ 480 

cūrat. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Saepe pater dīxit, “Generum mihi, fīlia, dēbēs”; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

saepe pater dīxit, “Dēbēs mihi, nāta, nepōtēs.” ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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blandus, -a, -um (2) coaxing, flattering; 

persuasive, seductive 

 

cervīx, cervīcis, f. (3) neck 

 

Daphnē, Daphnēs, f. (2) (daughter of the river 

god Peneus) 

 

decor, decōris, m. (1) beauty, grace 

 

dō, dare, dedī, datus (39) to give, grant; to pay; to 

allow 

 

exōsus, -a, -um (1) hating, detesting 

 

fōrma, fōrmae, f. (5) form, shape, beauty 

 

fruor, -ī, frūctus sum (1) (with abl.) to enjoy 

 

genitor, genitōris, m. (2) father, creator 

 

haereō, -ēre, haesī, haesūrus (3) to cling 

 

iugālis, -e (1) of marriage, 

matrimonial, nuptial 

lacertus, lacertī, m. (5) arm, upper arm 

 

obsequor, -ī, obsecūtus sum (1) to comply, obey 

 

ōrāc(u)lum, ōrāc(u)lī, n. (2) oracle 

 

pulcher, pulchra, pulchrum (2) handsome, beautiful 

 

quidem (3) indeed 

 

repugnō, -āre, -āvī, -ātus (1) (with dat.) to clash with 

 

rubor, rubōris, m. (2) blush 

 

suffundō, -ere, suffūdī, suffūsus (1) to cover 

 

taeda, taedae, f. (2) torch; (fig.) wedding 

 

verēcundus, -a, -um (1) modest 

 

vetō, -āre, vetuī, vetitus (4) to forbid, not permit 

 

virginitās, virginitātis, f. (1) maidenhood, virginity 

 

 fruor, fruī, frūctus sum - ENJOY - 3rd singular 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Metamorphōsēs I (Lines 483-491) 

Illa, velut crīmen taedās exōsa iugālēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

pulchra verēcundō suffunditur ōra rubōre, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

inque patris blandīs haerēns cervīce lacertīs, ________________________________________________ 485 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Dā mihi perpetuā, genitor cārissime,” dīxit, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

“virginitāte fruī; dedit hoc pater ante Diānae.” ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ille quidem obsequitur, sed tē decor iste quod optās ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

esse vetat, vōtōque tuō tua fōrma repugnat. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Phoebus amat vīsaeque cupit cōnūbia Daphnēs, ________________________________________________ 490 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quodque cupit, spērat, suaque illum ōrācula fallunt. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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admoveō, -ēre, admōvī, admōtus (4) to move (to) 

 

adoleō, -ēre, -uī, adultus (1) to burn 

 

arista, aristae, f. (1) grain 

 

bracchium, bracch(i)ī, n. (2) arm 

 

cōmō, -ere, cōmpsī, cōmptus (2) to adorn; to arrange, 

comb 

 

dēmō, -ere, dēmpsī, dēmptus (1) to remove; to cut off 

 

inōrnātus, -a, -um (1) unadorned, disheveled 

 

lateō, -ēre, -uī (3) to hide, be hidden 

 

lūx, lūcis, f. (4) light; day; dawn 

 

micō, -āre, micuī (1) to flash 

 

nimis (3) too, too (close); 

excessively 

 

nūtriō, -īre, -īvī, -ītus (2) to support, nourish 

ōcior, ōcius (2) swifter, more fleeting 

 

ōsculum, ōsculī, n. (11) kiss; lip 

 

pendeō, -ēre, pependī (6) to hang, hang down 

 

resistō, -ere, restitī (2) to halt, stop 

 

revocō, -āre, -āvī, -ātus (2) to call back 

 

saepēs, saepis, f. (1) hedge 

 

similis, -e (3) similar 

 

sterilis, -e (1) barren, sterile 

 

stipula, stipulae, f. (2) stalk (of a grain plant); 

straw 

 

sub (13) (with acc. or abl.) under; 

(down) to; (down) at the 

tip of; just before 

 

viātor, viātōris, m. (1) traveler 

 
 
 

 
aura levis, aurae levis, f. 

 
 

 
 Singular 

 
  Plural 

 
Nominative 

 
 

 
 

 
Genitive 

 
 

 
 

 
Dative 

 
 

 
 

 
Accusative 

 
 

 
 

 
Ablative 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs I (Lines 492-503) 

Utque levēs stipulae dēmptīs adolentur aristīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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ut facibus saepēs ārdent, quās forte viātor ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vel nimis admōvit vel iam sub lūce relīquit, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sīc deus in flammās abiit, sīc pectore tōtō ________________________________________________ 495 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ūritur et sterilem spērandō nūtrit amōrem. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Spectat inōrnātōs collō pendēre capillōs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et “Quid sī cōmantur?” ait; videt igne micantēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sīderibus similēs oculōs; videt ōscula, quae nōn ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

est vīdisse satis; laudat digitōsque manūsque ________________________________________________ 500 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

bracchiaque et nūdōs mediā plūs parte lacertōs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sī qua latent, meliōra putat.  Fugit ōcior aurā ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

illa levī neque ad haec revocantis verba resistit: ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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agna, agnae, f. (1) (female) lamb 

 

aquila, aquilae, f. (1) eagle 

 

armentum, armentī, n. (1) herd of cattle 

 

asper, aspera, asperum (1) rough, harsh 

 

cerva, cervae, f. (1) female deer, doe 

 

Claros, Clarī, f. (1) (Ionian town sacred to 

Apollo) 

 

columba, columbae, f. (1) dove 

 

crūs, crūris, n. (1) leg, shin 

 

Delphicus, -a, -um (1) Delphic, of Delphi (town 

in Phocis, famous for the 

oracle of Apollo) 

 

fuga, fugae, f. (3) flight; escape 

 

grex, gregis, m. (1) herd, flock (of sheep) 

 

horridus, -a, -um (2) rough, rugged, wild, 

uncouth 

 

ideō (1) for that reason, therefore 

 

incola, incolae, m.f. (2) inhabitant 

 

indignus, -a, -um (2) not deserving, 

undeserving 

 

inhibeō, -ēre, -uī, -itus (1) to restrain, hold back 

 

inquīrō, -ere, inquīsīvī, inquīsītus (1) to inquire, ask 

 

īnsequor, -ī, īnsecūtus sum (3) to pursue, chase 

 

locus, locī, m. 

(loca, locōrum, n.pl.) (9) place 

lupus, lupī, m. (1) wolf 

 

maneō, -ēre, mānsī, mānsūrus (7) to remain, stay; to wait; 

to last, endure 

 

moderātus, -a, -um (2) moderate 

 

nē (10) so that not; not to; that 

not; not 

 

notō, -āre, -āvī, -ātus (3) to mark, mark up 

 

observō, -āre, -āvī, -ātus (1) to watch over 

 

pāstor, pāstōris, m. (2) shepherd 

 

Pataraeus, -a, -um (1) of Patara (coastal city in 

Lycia) 

 

Pēnēis, Pēnēidos, f. (voc.: Pēnēi) (2) daughter of Peneus 

 

prōnus, -a, -um (2) face down; sloping 

 

properō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to hurry, rush 

 

quā (2) in which part, where 

 

quisque, quaeque, quidque (3) each, each one 

 

rēgia, rēgiae, f. (1) palace, shrine 

 

sentis, sentis, m. (1) thorny bush, bramble 

 

serviō, -īre, -īvī, -ītūrus (2) (with dat.) to serve 

 

temerārius, -a, -um (1) rash, reckless 

 

Tenedos, Tenedī, f. (1) (Aegean island off the 

coast of Troy) 

 

trepidō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to tremble, quiver 

 

 

 

Metamorphōsēs I (Lines 504-516) 

“Nympha, precor, Pēnēi, manē!  Nōn īnsequor ________________________________________________ 

hostis; ________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

nympha, manē!  Sīc agna lupum, sīc cerva leōnem, ________________________________________________ 505 

 ________________________________________________ 

       ________________________________________________
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sīc aquilam pennā fugiunt trepidante columbae, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

hostēs quaeque suōs; amor est mihi causa sequendī. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Mē miserum, nē prōna cadās, indignave laedī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

crūra notent sentēs, et sim tibi causa dolōris! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Aspera, quā properās, loca sunt:  moderātius, ōrō, ________________________________________________ 510 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

curre fugamque inhibē; moderātius īnsequar ipse. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Cui placeās inquīre tamen; nōn incola montis, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōn ego sum pāstor, nōn hīc armenta gregēsque ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

horridus observō.  Nescīs, temerāria, nescīs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quem fugiās, ideōque fugis.  Mihi Delphica tellūs ________________________________________________ 515 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et Claros et Tenedos Pataraeaque rēgia servit; ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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ars, artis, f. (7) art, skill 

 

concordō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to harmonize 

 

cursus, cursūs, m. (1) flight; course 

 

decēns, decentis (gen.) (1) graceful, attractive 

 

ei (2) ah! (expression of 

anguish); woe 

 

herba, herbae, f. (3) grass; herb 

 

imperfectus, -a, -um (1) incomplete, unfinished 

 

inventum, inventī, n. (1) discovery, invention 

 

medicīna, medicīnae, f. (1) medicine 

 

nervus, nervī, m. (3) bow-string; string; (pl.) 

strength 

 

nūdō, -āre, -āvī, -ātus (1) to expose 

opifer, opiferī, m. (1) aid-bearer 

 

pateō, -ēre, -uī (3) to be open; to be visible 

 

Pēnēius, -a, -um (2) of Peneus (father of 

Daphne) 

 

potentia, potentiae, f. (2) power 

 

prōsum, prōdesse, prōfuī (4) (with dat.) to help, 

profit, benefit, be 

beneficial 

 

sānābilis, -e (1) curable, remediable 

 

subiciō, -ere, subiēcī, subiectus (1) to place (acc.) under the 

control of (dat.) 

 

timidus, -a, -um (6) fearful 

 

vacuus, -a, -um (5) empty; carefree; free 

 

 

 Relative Pronoun 

 
 
 

 
 Singular 

 
 Plural 

 
 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Nominative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
quā 

 
quārum 

 
quem 

 
quō (x2) 

 
quī (x2) 

 
 

 
 

 
quae (x4) 

 
quās 

 
quibus (x6) 

 
quōrum (x2) 

 
cuius (x3) 

 
 

 
 

 
quam 

 
cui (x3) 

 
quod (x2) 

 
quōs 

 
 

 
 

 

 

Metamorphōsēs I (Lines 517-527) 

Iuppiter est genitor; per mē quod eritque fuitque ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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estque patet; per mē concordant carmina nervīs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Certa quidem nostra est, nostrā tamen ūna sagitta ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

certior, in vacuō quae vulnera pectore fēcit. ________________________________________________ 520 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Inventum medicīna meum est, opiferque per orbem ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

dīcor, et herbārum subiecta potentia nōbīs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ei mihi, quod nūllīs amor est sānābilis herbīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec prōsunt dominō, quae prōsunt omnibus, artēs!” ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Plūra locūtūrum timidō Pēnēia cursū ________________________________________________ 525 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

fūgit, cumque ipsō verba imperfecta relīquit, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

tum quoque vīsa decēns.  Nūdābant corpora ventī, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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adiuvō, -āre, adiūvī, adiūtus (1) to help, assist 

 

admittō, -ere, admīsī, admissus (1) to quicken 

 

adversus, -a, -um (3) opposite, facing, turned 

towards 

 

ambiguum, ambiguī, n. (1) uncertainty 

 

augeō, -ēre, auxī, auctus (1) to increase 

 

blanditiae, blanditiārum, f.pl. (3) flattery 

 

canis, canis, m. (1) dog 

 

comprēndō, -ere, comprēndī, 

comprēnsus (1) to seize, catch 

 

dō, dare, dedī, datus (39) to give, grant; to pay; to 

allow; to make, cause 

 

extendō, -ere, extendī, extentus (1) to hold out, extend 

 

flāmen, flāminis, n. (1) breeze 

 

Gallicus, -a, -um (2) Gallic 

 

impellō, -ere, impulī, impulsus (2) to push; to motivate 

 

inhaereō, -ēre, inhaesī, inhaesūrus (1) to hold onto 

 

iuvenis, -e (1) young 

 

lepus, leporis, m. (1) rabbit 

moneō, -ēre, -uī, -itus (2) to warn 

 

morsus, morsūs, m. (3) bite; (pl.) teeth, jaws 

 

obvius, -a, -um (2) in the way; oncoming 

 

passus, passūs, m. (1) step, pace 

 

praeda, praedae, f. (1) prey 

 

retrō (2) toward the rear, 

back(wards), behind 

 

rōstrum, rōstrī, n. (1) snout 

 

salūs, salūtis, f. (1) safety, well-being 

 

spēs, speī, f. (2) hope 

 

stringō, -ere, strīnxī, strictus (3) to draw (a sword); to 

touch 

 

sustineō, -ēre, -uī (1) to be able 

 

timor, timōris, m. (1) fear 

 

ultrā (1) any longer 

 

vestīgium, vestīg(i)ī, n. (4) footstep; track, footprint 

 

vibrō, -āre, -āvī, -ātus (2) to cause to flutter; to hurl 

(language) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs I (Lines 528-540) 

obviaque adversās vibrābant flāmina vestēs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

et levis impulsōs retrō dabat aura capillōs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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aucta fugā fōrma est.  Sed enim nōn sustinet ultrā ________________________________________________ 530 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

perdere blanditiās iuvenis deus, utque monēbat ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ipse Amor, admissō sequitur vestīgia passū. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ut canis in vacuō leporem cum Gallicus arvō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vīdit, et hic praedam pedibus petit, ille salūtem, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

alter inhaesūrō similis iam iamque tenēre ________________________________________________ 535 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

spērat, et extentō stringit vestīgia rōstrō; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

alter in ambiguō est, an sit comprēnsus, et ipsīs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

morsibus ēripitur tangentiaque ōra relinquit; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sīc deus et virgō; est hic spē celer, illa timōre. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quī tamen īnsequitur, pennīs adiūtus Amōris, ________________________________________________ 540 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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adflō, -āre, -āvī, -ātus (1) to breathe on, blow on 

 

adhūc (4) still, as yet 

 

bracchium, bracch(i)ī, n. (2) arm 

 

cacūmen, cacūminis, n. (4) peak, summit, top, 

tree-top 

 

cingō, -ere, cīnxī, cīnctus (3) to surround, encircle 

 

citus, -a, -um (1) swift, rapid 

 

cortex, corticis, m. (2) bark (of a tree) 

 

crēscō, -ere, crēvī, crētus (4) to grow; to increase 

 

dextra, dextrae, f. (3) right side; right hand 

 

expallēscō, -ere, expalluī (2) to turn pale, become pale 

 

fīniō, -īre, -īvī, -ītus (2) to finish, end 

 

frōns, frondis, f. (2) foliage, leafy bough 

 

fugāx, fugācis (gen.) (1) evasive, fugitive 

 

immineō, -ēre (1) (with dat.) to threaten 

 

liber, librī, m. (3) book; bark (of a tree) 

 

nitor, nitōris, m. (1) splendor; beauty 

 

nūmen, nūminis, n. (3) will, consent; divine 

power; divinity 

occupō, -āre, -āvī, -ātus (1) to seize 

 

ōcior, ōcius (2) swifter, more fleeting 

 

ops, opis, f. (3) resource; defense; aid, 

help 

 

Pēnēis, Pēnēidos (gen.) (1) of (the river god) Peneus 

 

piger, pigra, pigrum (1) sluggish 

 

praecordia, praecordiōrum, n.pl. (1) chest, breast 

 

rādīx, rādīcis, f. (3) root; radish 

 

remaneō, -ēre, remānsī, 

remānsūrus (1) to remain 

 

requiēs, requiētis, f. 

(acc.: requiem) (2) rest 

 

spargō, -ere, sparsī, sparsus (1) to scatter 

 

stīpes, stīpitis, m. (1) trunk (of a tree) 

 

torpor, torpōris, m. (1) numbness, paralysis 

 

trepidō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to tremble, quiver 

 

vēlōx, vēlōcis (gen.) (1) swift, quick 

 

vīrēs, vīrium, f.pl. (2) strength 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphoses I (Lines 541-554) 

ōcior est requiemque negat, tergōque fugācis ________________________________________________ 

________________________________________________ 

       ________________________________________________ 

imminet, et crīnem sparsum cervīcibus adflat. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

       ________________________________________________
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Vīribus absūmptīs, expalluit illa, citaeque ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

victa labōre fugae, spectāns Pēnēidas undās, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Fer, pater,” inquit, “opem, sī flūmina nūmen ________________________________________________ 545 

habētis! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quā nimium placuī, mūtandō perde figūram!” ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Vix prece fīnītā, torpor gravis occupat artūs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

mollia cinguntur tenuī praecordia librō, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

in frondem crīnēs, in rāmōs bracchia crēscunt; ________________________________________________ 550 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

pēs modo tam vēlōx pigrīs rādīcibus haeret; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōra cacūmen habet; remanet nitor ūnus in illā. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Hanc quoque Phoebus amat, positāque in stīpite ________________________________________________ 

dextrā ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sentit adhūc trepidāre novō sub cortice pectus, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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adnuō, -ere, adnuī, adnūtus (1) to nod assent 

 

agitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to shake 

 

ante (8) (adv.) in front; before, 

previously; (prep. with 

acc.) in front of, before 

 

Augustus, -a, -um (1) Augustan, imperial 

 

Capitōlium, Capitōl(i)ī, n. (1) Capitoline hill 

 

cithara, citharae, f. (1) lyre 

 

complector, -ī, complexus sum (2) to embrace 

 

coniūnx, coniugis, m.f. (7) husband, wife 

 

fīniō, -īre, -īvī, -ītus (2) to finish, end 

 

frōns, frondis, f. (2) foliage, leafy bough 

 

honor, honōris, m. (1) honor; beauty 

 

intōnsus, -a, -um (1) uncut, unshorn 

 

iuvenālis, -e (2) youthful 

Latius, -a, -um (1) of Latium, Latin 

 

laurea, laureae, f. (1) laurel tree 

 

laurus, laurī, f. (2) laurel tree; laurel garland 

 

medius, -a, -um (8) middle, middle of, in the 

middle 

 

Paeān, Paeānis, m. (1) (Apollo as god of 

healing) 

 

pompa, pompae, f. (1) ceremonial procession 

 

postis, postis, m. (2) door-post; doorway 

 

quercus, quercūs, f. (2) oak tree; oak garland 

 

triumphus, triumphī, m. (1) triumph, victory 

 

tuēbere = tuēberis 

 

tueor, -ērī, -itus sum (3) to watch over, protect, 

defend 

 

vīsō, -ere, vīsī (2) to go to see, visit; to see 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphoses I (Lines 555-567) 

complexusque suīs rāmōs, ut membra, lacertīs ________________________________________________ 555 

________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

ōscula dat lignō; refugit tamen ōscula lignum. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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Cui deus “At quoniam coniūnx mea nōn potes esse, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

arbor eris certē” dīxit, “mea; semper habēbunt ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

tē coma, tē citharae, tē nostrae, laure, pharetrae. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Tū ducibus Latiīs aderis, cum laeta triumphum ________________________________________________ 560 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vōx canet et vīsent longās Capitōlia pompās; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

postibus Augustīs eadem fīdissima custōs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ante forēs stābis, mediamque tuēbere quercum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

utque meum intōnsīs caput est iuvenāle capillīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

tū quoque perpetuōs semper gere frondis honōrēs.” ________________________________________________ 565 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Fīnierat Paeān; factīs modo laurea rāmīs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

adnuit, utque caput vīsa est agitāsse cacūmen. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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absum, abesse, āfuī, āfutūrus (2) to be away, be absent 

 

aequō (1) (taken with ex) equally 

 

aestuō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to burn with desire 

 

capiō, -ere, cēpī, captus (3) to capture; to captivate, 

charm; to hold 

 

cingō, -ere, cīnxī, cīnctus (3) to surround, encircle 

 

coctilis, -e (1) made of fired bricks 

 

coeō, coīre, coiī, coitus (2) to come together 

 

commūnis, -e (2) common 

 

cōnscius, cōnsc(i)ī, m. (1) witness 

 

contiguus, -a, -um (1) adjacent, connected 

 

crēscō, -ere, crēvī, crētus (4) to grow; to increase 

 

dūcō, -ere, dūxī, ductus (5) to lead, take; to consider; 

to form 

 

findō, -ere, fidī, fissus (1) to split apart; to open up 

 

gradus, gradūs, m. (3) step 

 

iūs, iūris, n. (2) legal sanction; legal 

authority 

 

iuvenis, iuvenis, m. (2) youth, young man 

 

mūrus, mūrī, m. (2) wall 

 

nōtitia, nōtitiae, f. (1) acquaintance 

notō, -āre, -āvī, -ātus (3) to mark, mark up; to 

notice 

 

nūtus, nūtūs, m. (1) nod (of the head) 

 

Oriēns, Orientis, m. (1) East, Orient 

 

pariēs, parietis, m. (2) wall 

 

praeferō, praeferre, praetulī, 

praelātus (1) to prefer 

 

pulcher, pulchra, pulchrum (2) handsome, beautiful 

 

Pȳramus, Pȳramī, m. (6) (Babylonian youth, 

boyfriend of Thisbe) 

 

quō (4) where, to what place; 

(with a comparative) the 

 

rīma, rīmae, f. (1) crack 

 

Semīramis, Semīramidis, f. (1) (queen of Assyria, 

founder of Babylon) 

 

taeda, taedae, f. (2) torch; (fig.) wedding 

 

tegō, -ere, tēxī, tēctus (8) to cover, hide, conceal 

 

tenuēre = tenuērunt 

 

Thisbē, Thisbēs, f. (7) (Babylonian maiden, 

Pyramus’ girlfriend) 

 

vīcīnia, vīcīniae, f. (3) nearness, proximity; 

neighborhood 

 

vitium, vit(i)ī, n. (2) defect, flaw 
 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs IV (Lines 55-67) 

“Pȳramus et Thisbē, iuvenum pulcherrimus alter, ________________________________________________ 55 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

altera, quās Oriēns habuit, praelāta puellīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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contiguās tenuēre domōs, ubi dīcitur altam ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

coctilibus mūrīs cīnxisse Semīramis urbem. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nōtitiam prīmōsque gradūs vīcīnia fēcit; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

tempore crēvit amor.  Taedae quoque iūre coīssent, ________________________________________________ 60 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sed vetuēre patrēs; quod nōn potuēre vetāre, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ex aequō captīs ārdēbant mentibus ambō. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Cōnscius omnis abest, nūtū signīsque loquuntur, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

quōque magis tegitur, tēctus magis aestuat ignis. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Fissus erat tenuī rīmā, quam dūxerat ōlim ________________________________________________ 65 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cum fieret, pariēs domuī commūnis utrīque. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Id vitium nūllī per saecula longa notātum ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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amīcus, -a, -um (2) friendly; lover’s; loving 

 

anhēlitus, anhēlitūs, m. (1) breath, breathing 

 

captō, -āre, -āvī, -ātus (3) to catch 

 

contrā (3) (adv.) on the opposite 

side; in return; (with 

acc.) against 

 

dedēre = dedērunt 

 

dīxēre = dīxērunt 

 

fateor, -ērī, fassus sum (3) to acknowledge, confess 

 

hinc (6) from here, from this 

place or point; on this 

side 

 

illinc (2) from there; on that side 

 

ingrātus, -a, -um (1) ungrateful 

 

invidus, -a, -um (1) hateful; jealous 

 

iungō, -ere, iūnxī, iūnctus (4) to join 

 

murmur, murmuris, n. (2) murmur, rumble 

obstō, obstāre, obstitī, obstātūrus (3) (with dat.) to oppose, 

resist 

 

pariēs, parietis, m. (2) wall 

 

parvus, -a, -um (14) small, little; quiet 

 

pateō, -ēre, -uī (3) to be open; to be visible 

 

perveniō, -īre, pervēnī, 

perventūrus (3) to come through; to 

come, arrive 

 

quantus, -a, -um (3) how great, what great; 

(with tantus) as 

 

quisque, quaeque, quidque (3) each, each one 

 

sēdēs, sēdis, f. (2) location, position; home 

 

sinō, -ere, sīvī, situs (2) to allow 

 

trānsitus, trānsitūs, m. (1) passage, path 

 

vel (6) or, either; at least 

 

vicēs (1) (taken with in) (each) in 

turn, alternately 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs IV (Lines 68-80) 

(quid nōn sentit amor?) prīmī vīdistis amantēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et vōcis fēcistis iter, tūtaeque per illud ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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murmure blanditiae minimō trānsīre solēbant. ________________________________________________ 70 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Saepe, ubi cōnstiterant hinc Thisbē, Pȳramus illinc, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

inque vicēs fuerat captātus anhēlitus ōris, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

‘Invide,’ dīcēbant, ‘pariēs, quid amantibus obstās? ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quantum erat, ut sinerēs tōtō nōs corpore iungī? ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

aut, hoc sī nimium est, vel ad ōscula danda patērēs? ________________________________________________ 75 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nec sumus ingrātī; tibi nōs dēbēre fatēmur ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quod datus est verbīs ad amīcās trānsitus aurēs.’ ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Tālia dīversā nēquīquam sēde locūtī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sub noctem dīxēre, ‘Valē,’ partīque dedēre ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōscula quisque suae nōn pervenientia contrā. ________________________________________________ 80 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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arduus, -a, -um (2) tall, towering; steep 

 

Aurōra, Aurōrae, f. (1) (goddess of the dawn); 

dawn 

 

bustum, bustī, n. (2) tomb 

 

coeō, coīre, coiī, coitus (2) to come together 

 

coiēre = coiērunt 

 

conterminus, -a, -um (2) close 

 

discēdō, -ere, discessī, discessūrus (2) to go away, depart 

 

errō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to wander 

 

excēdō, -ere, excessī, excessūrus (1) to go out 

 

exeō, exīre, exiī, exitūrus (2) to go out 

 

fōns, fontis, m. (2) spring, spring-water 

 

gelidus, -a, -um (2) cold, chilly 

 

herba, herbae, f. (3) grass; herb 

 

ibi (2) there, in that place; then, 

at that time 

 

lātus, -a, -um (1) wide; extensive, vast 

 

mōrus, mōrī, f. (1) mulberry tree 

 

murmur, murmuris, n. (2) murmur, rumble 

 

nēve (1) and so that...not 

 

Ninus, Ninī, m. (1) (king of Assyria, 

husband of Semiramis) 

 

niveus, -a, -um (3) snowy, snow-white 

nocturnus, -a, -um (2) at night 

 

pactum, pactī, n. (1) agreement, plan 

 

parvus, -a, -um (14) small, little; quiet 

 

pōmum, pōmī, n. (3) fruit 

 

posterus, -a, -um (1) next, following 

 

praecipitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to plunge 

 

pruīnōsus, -a, -um (1) frosty 

 

queror, -ī, questus sum (2) to complain, complain 

about, protest 

 

radius, rad(i)ī, m. (2) ray 

 

removeō, -ēre, remōvī, remōtus (1) to remove 

 

siccō, -āre, -āvī, -ātus (1) to dry 

 

silēns, silentis (gen.) (1) quiet, silent 

 

solitus, -a, -um (1) usual, accustomed 

 

spatior, -ārī, -ātus sum (1) to walk about 

 

statuō, -ere, statuī, statūtus (2) to decide 

 

tardus, -a, -um (2) slow 

 

tēctum, tēctī, n. (5) roof, ceiling; (fig.) 

house, building 

 

ūber, ūberis (gen.) (2) fertile, rich 

 

ut (utī) (57) as; how; so that, that; to 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs IV (Lines 81-92) 

Postera nocturnōs Aurōra remōverat ignēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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Sōlque pruīnōsās radiīs siccāverat herbās: ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ad solitum coiēre locum.  Tum murmure parvō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

multa prius questī, statuunt ut nocte silentī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

fallere custōdēs foribusque excēdere temptent, ________________________________________________ 85 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cumque domō exierint, urbis quoque tēcta ________________________________________________ 

relinquant, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nēve sit errandum lātō spatiantibus arvō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

conveniant ad busta Ninī, lateantque sub umbrā ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

arboris; arbor ibī niveīs ūberrima pōmīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ardua mōrus, erat, gelidō contermina fontī. ________________________________________________ 90 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Pacta placent; et lūx, tardē discēdere vīsa, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

praecipitātur aquīs, et aquīs nox exit ab īsdem. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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adoperiō, -īre, adoperuī, adopertus (2) to cover 

 

amictus, amictūs, m. (1) mantle, cloak 

 

antrum, antrī, n. (1) cave 

 

Babylōnius, -a, -um (1) Babylonian 

 

bōs, bovis, m.f. (gen.pl.: boum) (1) ox, cow 

 

caedēs, caedis, f. (4) killing, slaughter 

 

callidus, -a, -um (1) clever, prudent 

 

cardō, cardinis, m. (1) door-hinge 

 

compēscō, -ere, compēscuī (1) to quench 

 

cruentō, -āre, -āvī, -ātus (1) to stain with blood 

 

dēpōnō, -ere, dēposuī, dēpositus (1) to lay aside; to quench 

 

ecce (2) look 

 

ēgredior, -ī, ēgressus sum (2) to go out, leave 

 

fōns, fontis, m. (2) a spring (of water) 

 

inveniō, -īre, invēnī, inventus (1) to come upon, find 

 

lābor, -ī, lāpsus sum (2) to slip, stumble 

 

laniō, -āre, -āvī, -ātus (2) to tear, shred 

lea, leae, f. (1) lioness 

 

leaena, leaenae, f. (2) lioness 

 

lūna, lūnae, f. (1) moon 

 

oblinō, -ere, oblēvī, oblitus (1) to smear, cover 

 

obscūrus, -a, -um (1) dark 

 

procul (2) far, far away, far off 

 

radius, rad(i)ī, m. (2) ray 

 

recēns, recentis (gen.) (2) recent, fresh 

 

rictūs, rictuum, m.pl. (1) jaws, jowls 

 

sedeō, -ēre, sēdī, sessūrus (2) to sit 

 

sitis, sitis, f. (acc.: sitim) (2) thirst 

 

spūmō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to foam, froth 

 

tenebrae, tenebrārum, f.pl. (2) shadows, darkness 

 

tumulus, tumulī, m. (2) burial mound, tomb 

 

vēlāmen, vēlāminis, n. (2) veil, shawl 

 

versō, -āre, -āvī, -ātus (2) to turn 

 

vīcīnus, -a, -um (2) neighboring, nearby 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs IV (Lines 93-104) 

Callida per tenebrās versātō cardine Thisbē ________________________________________________ 

________________________________________________ 

       ________________________________________________
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ēgreditur, fallitque suōs, adopertaque vultum ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

pervenit ad tumulum, dictāque sub arbore sēdit; ________________________________________________ 95 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

audācem faciēbat amor.  Venit, ecce, recentī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

caede leaena boum spūmantēs oblita rictūs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dēpositūra sitim vīcīnī fontis in undā; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quam procul ad lūnae radiōs Babylōnia Thisbē ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vīdit et obscūrum timidō pede fūgit in antrum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dumque fugit, tergō vēlāmina lāpsa relīquit. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ut lea saeva sitim multā compēscuit undā, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dum redit in silvās, inventōs forte sine ipsā ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōre cruentātō tenuēs laniāvit amictūs. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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anima, animae, f. (3) breath; soul, life 

 

cōnsūmō, -ere, cōnsūmpsī, 

cōnsūmptus (1) to devour 

 

dignus, -a, -um (3) (with abl.) worthy of 

 

dīvellō, -ere, dīvellī, dīvulsus (1) to tear apart, tear to 

pieces 

 

ēgredior, -ī, ēgressus sum (2) to go out, leave 

 

expallēscō, -ere, expalluī (2) to turn pale, become pale 

 

ferus, -a, -um (2) wild, inhuman, savage 

 

habitō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to live 

 

metus, metūs, m. (2) fear 

 

miserandus, -a, -um (1) pitiable 

 

nex, necis, f. (1) death, murder 

 

nocēns, nocentis (gen.) (1) guilty 

pactus, -a, -um (1) agreed upon 

 

perimō, -ere, perēmī, perēmptus (1) to destroy, kill 

 

prior, prius (1) first (of two) 

 

pulvis, pulveris, m. (1) dust 

 

rūpēs, rūpis, f. (1) rock, cliff 

 

scelerātus, -a, -um (1) accursed 

 

sērō (1) late 

 

Thisbē, Thisbēs, f. (7) (Babylonian maiden, 

Pyramus’ girlfriend) 

 

tingō, -ere, tīnxī, tīnctus (3) to dye, stain 

 

vēlāmen, vēlāminis, n. (2) veil, shawl 

 

vērō (2) truly 

 

viscera, viscerum, n.pl. (1) internal organs 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs IV (Lines 105-117) 

Sērius ēgressus, vestīgia vīdit in altō ________________________________________________ 105 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

pulvere certa ferae, tōtōque expalluit ōre ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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Pȳramus; ut vērō vestem quoque sanguine tīnctam ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

repperit, ‘Ūna duōs,’ inquit, ‘nox perdet amantēs, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

ē quibus illa fuit longā dignissima vītā; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nostra nocēns anima est.  Ego tē, miseranda, ________________________________________________ 110 

perēmī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

in loca plēna metūs quī iussī nocte venīrēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec prior hūc vēnī.  Nostrum dīvellite corpus ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et scelerāta ferō cōnsūmite viscera morsū, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ō quīcumque sub hāc habitātis rūpe leōnēs! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sed timidī est optāre necem.’  Vēlāmina Thisbēs ________________________________________________ 115 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

tollit et ad pactae sēcum fert arboris umbram, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

utque dedit nōtae lacrimās, dedit ōscula vestī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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accingō, -ere, accīnxī, accīnctus (1) to equip 

 

āēr, āeris, m. (acc.s.: āera) (5) air 

 

aliter (1) otherwise, differently 

 

arboreus, -a, -um (1) of a tree 

 

aspergō, asperginis, n. (1) spattering 

 

āter, ātra, ātrum (2) black, dark 

 

caedēs, caedis, f. (4) killing, slaughter; (fig.) 

blood 

 

cruor, cruōris, m. (3) blood; slaughter 

 

dēmittō, -ere, dēmīsī, dēmissus (1) to plunge 

 

ecce (2) look 

 

ēiaculor, -ārī, -ātus sum (1) to shoot out 

 

ēmicō, -āre, -uī, -ātūrus (1) to spurt out 

 

faciēs, faciēī, f. (3) appearance; form, shape 

 

ferrum, ferrī, n. (3) iron; (fig.) weapon, 

sword 

 

fervēns, ferventis (gen.) (2) boiling; hot 

 

fētus, fētūs, m. (3) offspring; fruit 

 

fistula, fistulae, f. (2) pipe 

 

forāmen, forāminis, n. (1) hole 

 

gestiō, -īre, -īvī (2) to exult, be cheerful; to 

desire, long 

 

haustus, haustūs, m. (1) drink 

 

humus, humī, f. (1) ground 

iaceō, -ēre, -uī, -itūrus (7) to lie, lie down, recline 

 

ictus, ictūs, m. (1) spurt 

 

īlia, īlium, n.pl. (2) guts; belly; groin, 

genitals 

 

iuvenis, iuvenis, m. (2) youth, young man 

 

madefaciō, -ere, madefēcī, 

madefactus (1) to soak, drench 

 

metus, metūs, m. (2) fear 

 

mōrum, mōrī, n. (1) mulberry 

 

nōndum (1) not yet 

 

perīc(u)lum, perīc(u)lī, n. (2) danger 

 

pōnō, -ere, posuī, pos(i)tus (14) to put, place; to arrange; 

to lay aside; to provide 

 

Quōque = Quō + -que 

 

resupīnus, -a, -um (1) lying flat on one’s back 

 

rumpō, -ere, rūpī, ruptus (2) to break, rupture, burst 

 

scindō, -ere, scidī, scissus (1) to split 

 

strīdō, -ere, strīdī (1) to hiss 

 

tingō, -ere, tīnxī, tīnctus (3) to dye, stain 

 

trahō, -ere, trāxī, tractus (3) to pull 

 

vītārit = vītāverit 

 

vitiātus, -a, -um (1) faulty, defective 

 

vītō, -āre, -āvī, -ātus (1) to avoid 

 

 

Metamorphōsēs IV (Lines 118-130) 

‘Accipe nunc,’ inquit, ‘nostrī quoque sanguinis ________________________________________________ 

haustūs.’ ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quōque erat accīnctus, dēmīsit in īlia ferrum; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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nec mora, ferventī moriēns ē vulnere trāxit. ________________________________________________ 120 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ut iacuit resupīnus humō, cruor ēmicat altē, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōn aliter quam cum vitiātō fistula plumbō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

scinditur et tenuēs strīdente forāmine longē ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ēiaculātur aquās atque ictibus āera rumpit. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Arboreī fētūs aspergine caedis in ātram ________________________________________________ 125 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vertuntur faciem, madefactaque sanguine rādīx ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

purpureō tingit pendentia mōra colōre. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ecce, metū nōndum positō, nē fallat amantem, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

illa redit, iuvenemque oculīs animōque requīrit, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quantaque vītārit nārrāre perīcula gestit. ________________________________________________ 130 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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adimō, -ere, adēmī, adēmptus (4) (with dat.) to remove 

from, take away from 

 

amplector, -ī, amplexus sum (1) to embrace 

 

an (7) or, whether, if 

 

buxus, buxī, f. (1) boxwood 

 

clāmō, -āre, -āvī, -ātus (2) to shout 

 

clārus, -a, -um (2) clear, loud; famous 

 

cognōscō, -ere, cognōvī, cognitus (3) to recognize 

 

cruentus, -a, -um (1) bloody 

 

exhorreō, -ēre, -uī (1) to shudder, be terrified 

 

exiguus, -a, -um (2) small, slight 

 

flētus, flētūs, m. (2) weeping, tears 

 

gelidus, -a, -um (2) cold, chilly 

 

haereō, -ēre, haesī, haesūrus (3) to cling; to hesitate 

 

incertus, -a, -um (2) uncertain, doubtful; 

disheveled 

 

indignus, -a, -um (2) not deserving, 

undeserving 

īnstar (indecl. neuter noun) (1) (with gen.) the 

equivalent (of) 

 

laniō, -āre, -āvī, -ātus (2) to tear, shred 

 

pallidus, -a, -um (1) pale, colorless 

 

percutiō, -ere, percussī, percussus (2) to strike, beat; to shake 

 

plangor, plangōris, m. (1) lamentation, wailing 

 

pulsō, -āre, -āvī, -ātus (2) to strike, beat 

 

remoror, -ārī, -ātus sum (1) to wait, linger 

 

retrō (2) toward the rear, 

back(wards), behind 

 

solum, solī, n. (1) ground, earth 

 

stringō, -ere, strīnxī, strictus (3) to draw (a sword); to 

touch 

 

summum, summī, n. (2) surface; summit, top 

 

suppleō, -ēre, supplēvī, supplētus (1) to fill 

 

tremebundus, -a, -um (1) quivering, trembling 

 

tremō, -ere, tremuī (3) to tremble 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs IV (Lines 131-142) 

Utque locum et vīsā cognōscit in arbore fōrmam, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 
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sīc facit incertam pōmī color; haeret an haec sit. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dum dubitat, tremebunda videt pulsāre cruentum ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

membra solum retrōque pedem tulit ōraque buxō ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

pallidiōra gerēns exhorruit aequoris īnstar, ________________________________________________ 135 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quod tremit, exiguā cum summum stringitur aurā. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sed postquam remorāta suōs cognōvit amōrēs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

percutit indignōs clārō plangōre lacertōs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et laniāta comās amplexaque corpus amātum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vulnera supplēvit lacrimīs flētumque cruōrī ________________________________________________ 140 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

miscuit et gelidīs in vultibus ōscula fīgēns ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

‘Pȳrame,’ clāmāvit, ‘quis tē mihi cāsus adēmit? ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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attollō, -ere (2) to raise, lift up 

 

ebur, eboris, n. (5) ivory 

 

ēnsis, ēnsis, m. (2) sword 

 

ērigō, -ere, ērēxī, ērēctus (1) to raise, lift up 

 

et (155) and, both; also 

 

exaudiō, -īre, -īvī, -ītus (1) to hear, listen to 

 

extinguō, -ere, extīnxī, extīnctus (1) to kill 

 

gravō, -āre, -āvī, -ātus (2) to weigh down, 

overwhelm 

 

iaceō, -ēre, -uī, -itūrus (7) to lie, lie down, recline 

 

lētum, lētī, n. (1) death 

nōminō, -āre, -āvī, -ātus (1) to name, call 

 

persequor, -ī, persecūtus sum (1) to follow (persistently) 

 

recondō, -ere, recondidī, 

reconditus (2) to hide, seclude; to close 

(eyes) again 

 

respondeō, -ēre, respondī, 

respōnsus (2) to answer, reply 

 

revellō, -ere, revellī, revulsus (2) to tear away 

 

Thisbē, Thisbēs, f. (7) (Babylonian maiden, 

Pyramus’ girlfriend) 

 

vīrēs, vīrium, f.pl. (2) strength 

 

 Demonstrative Pronoun “hic” 

 
 
 

 
Singular 

 
Plural 

 
 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Masculine 

 
 Feminine 

 
 Neuter 

 
 Nominative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Genitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Dative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Accusative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 Ablative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
hāc 

 
hanc 

 
hī 

 
hoc (x2) 

 
hōs 

 
hunc 

 
 

 
hae 

 
hārum 

 
hic 

 
hōc (x2) 

 
huic (x3) 

 
 

 
 

 
haec (x3) 

 
hās 

 
hīs (x6) 

 
hōrum (x2) 

 
huius (x3) 

 
 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs IV (Lines 143-153) 

Pȳrame, respondē!  Tua tē, cārissime, Thisbē ________________________________________________ 

________________________________________________

________________________________________________ 
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nōminat; exaudī vultūsque attolle iacentēs!’ ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ad nōmen Thisbēs oculōs iam morte gravātōs ________________________________________________ 145 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Pȳramus ērēxit vīsāque recondidit illā. ________________________________________________ 

________________________________________________

________________________________________________ 

Quae, postquam vestemque suam cognōvit et ēnse ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

vīdit ebur vacuum, ‘Tua tē manus,’ inquit ‘amorque ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

perdidit, īnfēlīx.  Est et mihi fortis in ūnum ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

hoc manus, est et amor; dabit hic in vulnera vīrēs. ________________________________________________ 150 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Persequar extīnctum lētīque miserrima dīcar ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

causa comesque tuī; quīque ā mē morte revellī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

heu sōlā poterās, poteris nec morte revellī. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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aptō, -āre, -āvī, -ātus (1) to place 

 

āter, ātra, ātrum (2) black, dark 

 

compōnō, -ere, composuī, 

compositus (3) to place together; to 

compose, arrange 

 

īmus, -a, -um (2) bottom of 

 

incumbō, -ere, incubuī (2) (with dat.) to throw 

oneself on 

 

invideō, -ēre, invīdī, invīsus (2) to envy; to be unwilling 

to allow, begrudge 

 

miserābilis, -e (1) miserable, wretched 

 

monimentum, monimentī, n. (2) token, reminder, 

monument 

 

mūcrō, mūcrōnis, m. (1) sword-point, point 

novissimus, -a, -um (3) last; extreme; most 

recent 

 

permātūrēscō, -ere, permātūruī (1) to become fully ripe 

 

pullus, -a, -um (1) dark-colored 

 

rogus, rogī, m. (1) funeral pyre 

 

supersum, superesse, superfuī (1) to remain, be left over 

 

tangō, -ere, tetigī, tāctus (7) to touch; to reach 

 

tepeō, -ēre, -uī (2) to be warm 

 

tetigēre = tetigērunt 

 

tumulus, tumulī, m. (2) burial mound, tomb 

 

urna, urnae, f. (1) urn 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs IV (Lines 154-166) 

Hoc tamen ambōrum verbīs estōte rogātī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ō multum miserī meus illīusque parentēs, ________________________________________________ 155 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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ut quōs certus amor, quōs hōra novissima iūnxit, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

compōnī tumulō nōn invideātis eōdem. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

At tū, quae rāmīs arbor miserābile corpus ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nunc tegis ūnius, mox es tēctūra duōrum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

signa tenē caedis pullōsque et lūctibus aptōs ________________________________________________ 160 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

semper habē fētūs, geminī monimenta cruōris.’ ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dīxit et aptātō pectus mūcrōne sub īmum ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

incubuit ferrō, quod adhūc ā caede tepēbat. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Vōta tamen tetigēre deōs, tetigēre parentēs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nam color in pōmō est, ubi permātūruit, āter, ________________________________________________ 165 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quodque rogīs superest, ūnā requiēscit in urnā. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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āēr, āeris, m. (acc.s.: āera) (5) air 

 

avēna, avēnae, f. (1) stalk 

 

brevis, -e (2) short, brief 

 

claudō, -ere, clausī, clausus (2) to close 

 

clīvus, clīvī, m. (3) hill, slope 

 

coepī, coepisse, coeptus (2) to have begun 

 

Crētē, Crētēs, f. (acc.: Crētēn) (1) (island in the Aegean 

Sea) 

 

Daedalus, Daedalī, m. (1) (mythic craftsman who 

built the Labyrinth) 

 

dīmittō, -ere, dīmīsī, dīmissus (1) to direct 

 

dispār, disparis (gen.) (1) unequal 

 

exilium, exil(i)ī, n. (1) exile 

 

fistula, fistulae, f. (2) pipe; shepherd’s pipe 

 

illāc (1) by that route, that way 

 

licet (1) (with subjunctive) 

although 

Mīnōs, Mīnōis, m. (1) (legendary king of Crete, 

husband of Pasiphae) 

 

nātālis, -e (1) of birth, birth- 

 

nātūra, nātūrae, f. (2) nature 

 

novō, -āre, -āvī, -ātus (1) to alter 

 

obstruō, -ere, obstrūxī, obstrūctus (1) to block off 

 

pateō, -ēre, -uī (3) to be open; to be visible 

 

paulātim (1) little by little 

 

pelagus, pelagī, n. (1) sea 

 

perōsus, -a, -um (1) hating 

 

possideō, -ēre, possēdī, possessus (2) to possess 

 

rūsticus, -a, -um (1) rustic, rural 

 

terra, terrae, f. (2) land, ground, earth 

 

tangō, tangere, tetigī, tāctus - TOUCH 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect 

Infinitive 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Infinitive 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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Metamorphōsēs VIII (Lines 183-192) 

Daedalus intereā Crētēn longumque perōsus ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

exilium, tāctusque locī nātālis amōre, ________________________________________________ 

________________________________________________

________________________________________________ 

clausus erat pelagō.  “Terrās licet,” inquit, ________________________________________________ 185 

“et undās ________________________________________________ 

________________________________________________ 

obstruat, at caelum certē patet; ībimus illāc! ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Omnia possideat, nōn possidet āera Mīnōs.” ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dīxit et ignōtās animum dīmittit in artēs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nātūramque novat.  Nam pōnit in ōrdine pennās ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ā minimā coeptās, longam breviōre sequente, ________________________________________________ 190 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ut clīvō crēvisse putēs; sīc rūstica quondam ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

fistula disparibus paulātim surgit avēnīs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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adūrō, -ere, adūssī, adūstus (1) to burn 

 

āla, ālae, f. (5) wing; armpit 

 

alligō, -āre, -āvī, -ātus (1) to fasten 

 

avis, avis, f. (2) bird 

 

captō, -āre, -āvī, -ātus (3) to catch; to grasp at 

 

celsus, -a, -um (1) high 

 

cēra, cērae, f. (11) wax; wax tablet 

 

coeptum, coeptī, n. (1) undertaking 

 

currō, -ere, cucurrī, cursūrus (3) to run; to fly 

 

curvāmen, curvāminis, n. (1) curve 

 

dēmissus, -a, -um (1) low 

 

gravō, -āre, -āvī, -ātus (2) to weigh down, 

overwhelm 

 

Īcarus, Īcarī, m. (5) (son of Daedalus) 

 

ignārus, -a, -um (2) ignorant, unaware 

 

imitor, -ārī, -ātus sum (1) to imitate; to resemble 

 

impediō, -īre, -īvī, -ītus (1) to hinder 

 

impōnō, -ere, imposuī, impositus (2) (with dat.) to place upon 

 

īmus, -a, -um (2) bottom of; at the bottom 

 

īnstruō, -ere, īnstrūxī, īnstrūctus (2) to equip; to instruct, 

teach 

 

ita (2) thus, so, in this way 

lībrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to balance, poise 

 

līmes, līmitis, m. (1) course, route 

 

līnum, līnī, n. (1) thread, string 

 

lūsus, lūsūs, m. (1) playing 

 

manus, manūs, f. (18) hand; touch; band (of 

men), (armed) force 

 

mīrābilis, -e (1) wonderful 

 

molliō, -īre, -iī, -ītus (3) to soften; to weaken 

 

moneō, -ēre, -uī, -itus (2) to warn 

 

nātus, nātī, m. (3) son 

 

nē (10) so that not; not to; that 

not; not 

 

opifex, opificis, m. (1) craftsman, artisan 

 

pendeō, -ēre, pependī (6) to hang, hang down 

 

perīc(u)lum, perīc(u)lī, n. (2) danger 

 

plūma, plūmae, f. (2) feather 

 

pollex, pollicis, m. (3) thumb 

 

renīdeō, -ēre (1) to beam 

 

tractō, -āre, -āvī, -ātus (2) to handle 

 

ultimus, -a, -um (5) earliest; most distant; 

last, final 

 

vagus, -a, -um (2) wandering, shifting 

 

 

 

 

Metamorphōsēs VIII (Lines 193-205) 

Tum līnō mediās et cērīs alligat īmās ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

atque ita compositās parvō curvāmine flectit ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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ut vērās imitētur avēs.  Puer Īcarus ūnā ________________________________________________ 195 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

stābat et, ignārus sua sē tractāre perīcla, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōre renīdentī modo, quās vaga mōverat aura, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

captābat plūmās, flāvam modo pollice cēram ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

mollībat, lūsūque suō mīrābile patris ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

impediēbat opus.  Postquam manus ultima coeptō ________________________________________________ 200 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

imposita est, geminās opifex lībrāvit in ālās ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ipse suum corpus mōtāque pependit in aurā. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Īnstruit et nātum, “Mediō”que, “ut līmite currās, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Īcare,” ait, “moneō, nē, sī dēmissior ībis, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

unda gravet pennās, sī celsior, ignis adūrat. ________________________________________________ 205 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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accommodō, -āre, -āvī, -ātus (1) to fit 

 

āēr, āeris, m. (acc.s.: āera) (5) air 

 

āles, ālitis, m.f. (1) (large) bird 

 

ante (8) (adv.) in front; before, 

previously; (prep. with 

acc.) in front of, before 

 

Boōtēs, Boōtae, m. (acc.: Boōtēn) (1) (constellation) Bootes 

 

carpō, -ere, carpsī, carptus (3) to consume; to make 

(one’s way) 

 

damnōsus, -a, -um (1) destructive 

 

ēnsis, ēnsis, m. (2) sword 

 

ērudiō, -īre, -īvī, -ītus (1) to teach 

 

gena, genae, f. (1) cheek 

 

Helicē, Helicēs, f. (acc.: Helicēn) (1) (the constellation) Ursa 

Major 

 

hortor, -ārī, -ātus sum (2) to urge, encourage 

 

madēscō, -ere, maduī (1) to become wet 

 

maduēre = maduērunt 

 

monitus, monitūs, m. (1) warning 

 

nīdus, nīdī, m. (1) nest 

Ōrīōn, Ōrīonis, m. (1) (giant hunter turned into 

a constellation) 

 

patrius, -a, -um (2) of a father, father’s, 

fatherly 

 

praeceptum, praeceptī, n. (1) instruction, order 

 

prōdūcō, -ere, prōdūxī, prōductus (2) to bring forth, produce 

 

prōlēs, prōlis, f. (1) offspring 

 

repetō, -ere, repetīvī, repetītus (1) to repeat 

 

respiciō, -ere, respexī, respectus (1) to look back at 

 

senīlis, -e (2) old, old man’s 

 

stringō, -ere, strīnxī, strictus (3) to draw (a sword); to 

touch 

 

tener, tenera, tenerum (4) tender, soft, delicate; 

young 

 

timeō, -ēre, -uī (2) to fear, be afraid of 

 

trādō, -ere, trādidī, trāditus (4) to hand over, hand 

down; to surrender; to 

relate 

 

tremuēre = tremuērunt 

 

umerus, umerī, m.  (2) shoulder 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs VIII (Lines 206-216) 

Inter utrumque volā, nec tē spectāre Boōtēn ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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aut Helicēn iubeō strictumque Ōrīonis ēnsem; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

mē duce, carpe viam!”  Pariter praecepta volandī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

trādit et ignōtās umerīs accommodat ālās. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Inter opus monitūsque genae maduēre senīlēs ________________________________________________ 210 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et patriae tremuēre manūs.  Dedit ōscula nātō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōn iterum repetenda suō, pennīsque levātus ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ante volat comitīque timet, velut āles ab altō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quae teneram prōlem prōdūxit in āera nīdō, ________________________________________________ 

________________________________________________

________________________________________________ 

hortāturque sequī damnōsāsque ērudit artēs. ________________________________________________ 215 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Et movet ipse suās et nātī respicit ālās. ________________________________________________ 

________________________________________________

________________________________________________ 
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aethēr, aetheris, m. (acc.s.: aethera) (1) sky, heaven 

 

arātor, arātōris, m. (1) plowman; farmer 

 

baculum, baculī, n. (2) stick, staff 

 

Calymnē, Calymnēs, f. (1) (one of the Sporades 

islands) 

 

captō, -āre, -āvī, -ātus (3) to catch; to grasp at; to 

seek to catch 

 

carpō, -ere, carpsī, carptus (3) to consume; to make 

(one’s way); to navigate 

 

cupīdō, cupīdinis, f. (1) passionate desire, 

longing 

 

Dēlos, Dēlī, f. (1) (one of the Cyclades 

islands, birthplace of 

Apollo) 

 

dexter, dext(e)ra, dext(e)rum (2) right, on the right 

 

fēcundus, -a, -um (1) rich 

 

harundō, harundinis, f. (2) fishing rod; shaft (of an 

arrow) 

 

innītor, -ī, innīxus sum (1) to lean 

 

Iūnōnius, -a, -um (1) of Juno, Junonian 

 

laevus, -a, -um (2) left 

Lebinthos, Lebinthī, f. (1) (one of the Sporades 

islands) 

 

mel, mellis, n. (2) honey 

 

odōrātus, -a, -um (1) sweet-smelling, fragrant 

 

Paros, Parī, f. (1) (one of the Cyclades 

islands) 

 

pāstor, pāstōris, m. (2) shepherd 

 

piscis, piscis, m. (1) fish 

 

rapidus, -a, -um (2) swift, rapid; scorching, 

white-hot 

 

Samos, Samī, f. (1) (island off the coast of 

Asia Minor) 

 

stīva, stīvae, f. (1) plow-handle 

 

trahō, -ere, trāxī, tractus (3) to pull; to attract 

 

tremulus, -a, -um (1) trembling, shaking 

 

vīcīnia, vīcīniae, f. (3) nearness, proximity; 

neighborhood 

 

vinculum, vinculī, n. (2) bond; chain, shackle 

 

volātus, volātūs, m. (1) flight 

 

innītor, innītī, innīxus sum - LEAN 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Metamorphōsēs VIII (Lines 217-226) 

Hōs aliquis, tremulā dum captat harundine piscēs, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

aut pāstor baculō stīvāve innīxus arātor ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vīdit et obstipuit, quīque aethera carpere possent, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

crēdidit esse deōs.  Et iam Iūnōnia laevā ________________________________________________ 220 

________________________________________________

________________________________________________ 

parte Samos (fuerant Dēlosque Parosque relictae), ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

dextra Lebinthos erat fēcundaque melle Calymnē, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

cum puer audācī coepit gaudēre volātū ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dēseruitque ducem caelīque cupīdine tractus ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

altius ēgit iter.  Rapidī vīcīnia sōlis ________________________________________________ 225 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

mollit odōrātās, pennārum vincula, cērās. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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caeruleus, -a, -um (2) sky-blue, blue 

 

careō, -ēre, -uī, -itūrus (2) (with abl.) to lack 

 

clāmō, -āre, -āvī, -ātus (2) to shout 

 

condō, -ere, condidī, conditus (2) to bury 

 

dēvoveō, -ēre, dēvōvī, dēvōtus (1) to curse 

 

excipiō, -ere, excēpī, exceptus (1) to receive 

 

patrius, -a, -um (2) of a father, father’s, 

fatherly 

 

percipiō, -ere, percēpī, perceptus (1) to take hold of 

quatiō, -ere, —, quassus (1) to shake 

 

regiō, regiōnis, f. (1) region 

 

rēmigium, rēmig(i)ī, n. (1) oarage (flapping wings) 

 

sepeliō, -īre, sepelīvī, sepultus (2) to bury 

 

tābēscō, -ere, tābuī (1) to melt away 

 

trahō, -ere, trāxī, tractus (3) to pull; to attract; to 

derive 

 

 

aspiciō, aspicere, aspexī, aspectus - SEE - 3rd plural 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Metamorphōsēs VIII (Lines 227-235) 

Tābuerant cērae; nūdōs quatit ille lacertōs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

rēmigiōque carēns nōn ūllās percipit aurās, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōraque caeruleā patrium clāmantia nōmen ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

excipiuntur aquā, quae nōmen trāxit ab illō. ________________________________________________ 230 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

At pater īnfēlīx, nec iam pater, “Īcare,” dīxit; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Īcare,” dīxit, “ubi es?  Quā tē regiōne requīram?” ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Īcare,” dīcēbat:  pennās aspexit in undīs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dēvōvitque suās artēs corpusque sepulcrō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

condidit; est tellūs ā nōmine dicta sepultī. ________________________________________________ 235 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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celeber, celebris, celebre (2) crowded 

 

circumdō, -dare, -dedī, -datus (1) to surround 

 

collis, collis, m. (1) hill 

 

conterminus, -a, -um (2) close 

 

fulica, fulicae, f. (1) water-fowl, coot 

 

habitābilis, -e (1) inhabitable 

 

haud (1) not 

 

immēnsus, -a, -um (1) vast, huge 

 

Lelex, Lelegis, m. (1) (Greek man from Locri) 

 

mātūrus, -a, -um (1) mature 

 

medius, -a, -um (8) middle, middle of, in the 

middle; ordinary 

 

mergus, mergī, m. (1) sea-bird, gull 

 

obstipuēre = obstipuērunt 

 

palūster, palūstris, palūstre (2) swamp- 

 

Pelopēius, -a, -um (1) of Pelops (father of 

Atreus) 

peragō, -ere, perēgī, perāctus (1) to complete, accomplish 

 

Phrygius, -a, -um (2) Phrygian, of Phrygia 

 

Pittheus, Pittheī, m. (1) (son of Pelops and 

grandfather of Theseus) 

 

potentia, potentiae, f. (2) power 

 

probārunt = probāvērunt 

 

probō, -āre, -āvī, -ātus (2) to approve of 

 

procul (2) far, far away, far off 

 

quercus, quercūs, f. (2) oak tree; oak garland 

 

quō (4) where, to what place; 

(with a comparative) the; 

so that 

 

stāgnum, stāgnī, n. (2) pool, lake; lagoon, 

swamp 

 

superī, superōrum, m.pl. (3) gods (above) 

 

tilia, tiliae, f. (1) linden tree 

 

voluēre = voluērunt 

 

 

agō, agere, ēgī, āctus - DO - 3rd plural 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Metamorphōsēs VIII (Lines 616-625) 

Obstipuēre omnēs nec tālia dicta probārunt, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ante omnēsque Lelex, animō mātūrus et aevō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sīc ait:  “Immēnsa est fīnemque potentia caelī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nōn habet et, quidquid superī voluēre, perāctum est. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quōque minus dubitēs, tiliae contermina quercus ________________________________________________ 620 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

collibus est Phrygiīs mediō circumdata mūrō; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

(ipse locum vīdī, nam mē Pelopēia Pittheus ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

mīsit in arva suō quondam rēgnāta parentī.) ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Haud procul hinc stāgnum est, tellūs habitābilis ________________________________________________ 

ōlim, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nunc celebrēs mergīs fulicīsque palūstribus undae. ________________________________________________ 625 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 



 
 208 

adeō, adīre, adiī, aditūrus (2) to go to, approach 

 

adiēre = adiērunt 

 

anus, anūs, f. (2) old woman 

 

Atlantiadēs, Atlantiadae, m. (1) grandson of Atlas, 

Mercury 

 

Baucis, Baucidis, f. (acc.: Baucida) (6) (wife of Philemon in 

Phrygia) 

 

cādūcifer, cādūciferī, m. (1) staff-bearer 

 

caelicola, caelicolae, m.f. (2) sky-dweller, god, 

goddess 

 

canna, cannae, f. (1) small reed 

 

casa, casae, f. (2) hut, cottage 

 

claudō, -ere, clausī, clausus (2) to close 

 

clausēre = clausērunt 

 

cōnsenēscō, -ere, cōnsenuī (1) to grow old 

 

effēcēre = effēcērunt 

 

famulus, famulī, m. (1) servant, slave 

 

fateor, -ērī, fassus sum (3) to acknowledge, confess 

 

humilis, -e (1) humble 

 

inīquus, -a, -um (2) unfair; treacherous; 

resentful, discontented 

 

intrārunt = intrāvērunt 

 

intrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to enter 

 

iuvenālis, -e (2) youthful 

mortālis, -e (1) mortal 

 

-ne (2) (enclitic particle 

indicating a question); 

whether...or 

 

palūster, palūstris, palūstre (2) swamp- 

 

pāreō, -ēre, -uī (2) (with dat.) to obey 

 

parilis, -e (1) equal, similar 

 

paupertās, paupertātis, f. (1) poverty 

 

Penātēs, Penātum, m.pl. (1) household gods; home 

 

Philēmōn, Philēmonis, m. 

(acc.: Philēmona) (5) (husband of Baucis) 

 

pius, -a, -um (1) dutiful, loyal 

 

postis, postis, m. (2) door-post; doorway 

 

recipiō, -ere, recēpī, receptus (2) to take up again; to 

receive, welcome 

 

rēfert, rēferre, rētulit (1) to be important 

 

requiēs, requiētis, f. (acc.: requiem) (2) rest 

 

sera, serae, f. (1) bar (to lock a door) 

 

speciēs, speciēī, f. (1) appearance 

 

stipula, stipulae, f. (2) stalk (of a grain plant); 

straw 

 

submittō, -ere, submīsī, submissus (1) to lower 

 

tetigēre = tetigērunt 

 

vertex, verticis, m. (1) top; head 

 

 

 

Metamorphōsēs VIII (Lines 626-638) 

Iuppiter hūc speciē mortālī cumque parente ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vēnit Atlantiadēs, positīs cādūcifer ālīs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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Mīlle domōs adiēre locum requiemque petentēs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

mīlle domōs clausēre serae.  Tamen ūna recēpit, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

parva quidem, stipulīs et cannā tēcta palūstrī, ________________________________________________ 630 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sed pia Baucis anus parilīque aetāte Philēmōn ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

illā sunt annīs iūnctī iuvenālibus, illā ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cōnsenuēre casā paupertātemque fatendō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

effēcēre levem nec inīquā mente ferendō. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Nec rēfert, dominōs illīc famulōsne requīrās: ________________________________________________ 635 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

tōta domus duo sunt, īdem pārentque iubentque. ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ergō ubi caelicolae parvōs tetigēre Penātēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

submissōque humilēs intrārunt vertice postēs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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aēnum, aēnī, n. (1) bronze vessel, kettle 

 

anīlis, -e (1) of an old woman, old 

woman’s 

 

anima, animae, f. (3) breath; soul, life 

 

āridus, -a, -um (2) dry 

 

bicornis, -e (1) two-pronged 

 

cinis, cineris, m.f. (2) ashes 

 

colligō, -ere, collēgī, collēctus (5) to gather (together), 

collect; to arrange 

 

cortex, corticis, m. (2) bark (of a tree) 

 

dīmoveō, -ēre, dīmōvī, dīmōtus (1) to move aside 

 

domō, -āre, domuī, domitus (1) to subdue, tame 

 

exiguus, -a, -um (2) small, slight 

 

fax, facis, f. (4) torch; firewood; flame of 

love 

 

fervēns, ferventis (gen.) (2) boiling; hot 

 

focus, focī, m. (2) hearth, fireplace 

 

folium, fol(i)ī, n. (2) leaf 

 

furca, furcae, f. (2) forked stick 

 

hesternus, -a, -um (2) yester-, yesterday’s 

 

 

holus, holeris, n. (1) vegetable, vegetables 

 

hortus, hortī, m. (1) garden 

 

minuō, -ere, minuī, minūtus (1) to chop up 

 

multifidus, -a, -um (1) split into many pieces 

 

niger, nigra, nigrum (2) dark, black 

nūtriō, -īre, -īvī, -ītus (2) to support, nourish 

 

prōdūcō, -ere, prōdūxī, prōductus (2) to bring forth, produce 

 

rāmālia, rāmālium, n.pl. (1) branches, twigs 

 

relevō, -āre, -āvī, -ātus (1) to rest 

 

resecō, -āre, resecuī, resectus (1) to cut 

 

riguus, -a, -um (1) well-watered 

 

rudis, -e (1) coarse 

 

secō, -āre, secuī, sectus (1) to cut, slice 

 

sedīle, sedīlis, n. (1) seat, bench, chair 

 

sēdulus, -a, -um (2) attentive, diligent 

 

servō, -āre, -āvī, -ātus (2) to save, keep; to protect 

 

siccus, -a, -um (2) dry 

 

sordidus, -a, -um (2) dirty, sooty; vile, 

disgraceful 

 

superiniciō, -ere, superiniēcī, 

superiniectus (1) to throw (acc.) over 

(dat.) 

 

sūs, suis, m. (1) pig; pork 

 

suscitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to stir up, rekindle 

 

tepidus, -a, -um (1) warm 

 

tergum, tergī, n. (4) back; slab (of meat) 

 

tergus, tergoris, n. (1) slab (of meat) 

 

textum, textī, n. (1) woven fabric, cloth 

 

tignum, tignī, n. (1) beam, plank (of wood) 

 

truncō, -āre, -āvī, -ātus (1) to strip (acc.) of the 

(abl.) 
 

 

 

Metamorphōsēs VIII (Lines 639-650) 

membra senex positō iussit relevāre sedīlī; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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cui superiniēcit textum rude sēdula Baucis. ________________________________________________ 640 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Inde focō tepidum cinerem dīmōvit et ignēs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

suscitat hesternōs foliīsque et cortice siccō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nūtrit et ad flammās animā prōdūcit anīlī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

multifidāsque facēs rāmāliaque ārida tēctō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dētulit et minuit parvōque admōvit aēnō, ________________________________________________ 645 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

quodque suus coniūnx riguō collēgerat hortō, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

truncat holus foliīs, furcā levat ille bicornī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sordida terga suis nigrō pendentia tignō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

servātōque diū resecat dē tergore partem ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

exiguam sectamque domat ferventibus undīs. ________________________________________________ 650 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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accubuēre = accubuērunt 

 

accumbō, -ere, accubuī, accubitūrus (1) to recline (at table) 

 

aequō, -āre, -āvī, -ātus (2) to make level; to smooth 

 

anus, anūs, f. (2) old woman 

 

concutiō, -ere, concussī, concussus (1) to shake 

 

cōnsuērant = cōnsuēverant 

 

cōnsuēvī, cōnsuēvisse, cōnsuētus (1) (perf. forms with pres. 

force) to be accustomed 

 

fallō, -ere, fefellī, falsus (9) to deceive, mislead, 

trick; to while away 

(time) 

 

fēstus, -a, -um (2) festive 

 

impār, imparis (gen.) (1) uneven 

 

impōnō, -ere, imposuī, impositus (2) (with dat.) to place upon 

 

indignor, -ārī, -ātus sum (1) (with abl.) to regard as 

unworthy of 

 

mēnsa, mēnsae, f. (3) table 

 

menta, mentae, f. (1) mint, mint-leaf 

salignus, -a, -um (2) made of willow-wood 

 

sermō, sermōnis, m. (2) talk, conversation 

 

sponda, spondae, f. (1) frame (of a couch) 

 

sternō, -ere, strāvī, strātus (2) to lay out, spread out; to 

defeat 

 

subdō, -ere, subdidī, subditus (1) to place under 

 

tergeō, -ēre, tersī, tersus (1) to dry, wipe 

 

tersēre = tersērunt 

 

tertius, -a, -um (1) third 

 

testa, testae, f. (1) potsherd (piece of 

broken pottery) 

 

tollō, -ere, sustulī, sublātus (4) to lift, raise, pick up; to 

steal; to remove 

 

torus, torī, m. (3) cushion; bed 

 

ulva, ulvae, f. (1) sedge (aquatic grass) 

 

vestis, vestis, f. (10) garment, clothing; 

blanket 

 

virēns, virentis (gen.) (1) green, fresh 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 
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Metamorphōsēs VIII (Lines 651-663) 

Intereā mediās fallunt sermōnibus hōrās ________________________________________________ 651 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

concutiuntque torum dē mollī flūminis ulvā ________________________________________________ 655 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

impositum lectō spondā pedibusque salignīs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vestibus hunc vēlant, quās nōn nisi tempore fēstō ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sternere cōnsuērant, sed et haec vīlisque vetusque ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

vestis erat, lectō nōn indignanda salignō; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

accubuēre deī.  Mēnsam succīncta tremēnsque ________________________________________________ 660 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

pōnit anus, mēnsae sed erat pēs tertius impār; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

testa parem fēcit; quae postquam subdita clīvum ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sustulit, aequātam mentae tersēre virentēs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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accēdō, -ere, accessī, accessūrus (1) to come to, approach 

 

attonitus, -a, -um (1) astonished, amazed 

 

caleō, -ēre, -uī (1) to be hot, be warm 

 

canistrum, canistrī, n. (1) basket 

 

cārica, cāricae, f. (1) fig (from Caria in Asia 

Minor) 

 

colligō, -ere, collēgī, collēctus (5) to gather (together), 

collect; to arrange 

 

concipiō, -ere, concēpī, conceptus (5) to conceive; to develop; 

to express, compose 

 

crātēr, crātēris, m. (acc.: crātēra) (2) mixing bowl (for wine) 

 

daps, dapis, f. (2) sacrificial meal; meal, 

banquet 

 

epulae, epulārum, f.pl. (1) banquet, feast 

 

favus, favī, m. (1) honeycomb 

 

focus, focī, m. (2) hearth, fireplace 

 

hauriō, -īre, hausī, haustus (2) to drain; to draw 

 

iners, inertis (gen.) (1) lazy, lifeless 

 

mālum, mālī, n. (2) apple 

 

mēnsa, mēnsae, f. (3) table, course 

 

misceō, -ēre, -uī, mixtus (5) to mix 

 

mora, morae, f. (4) delay 

 

novitās, novitātis, f. (1) strangeness 

 

nux, nucis, f. (1) nut 

 

ōrō, -āre, -āvī, -ātus (3) to ask, beg 

 

palmae, palmārum, f.pl. (1) dates (i.e. the fruit) 

 

parātus, parātūs, m. (1) proper service 

 

patulus, -a, -um (1) wide, broad 

paulus, -a, -um (1) little, small 

 

pauper, pauperis (gen.) (1) poor 

 

paveō, -ēre, pāvī (1) to be frightened, be 

terrified 

 

Philēmōn, Philēmonis, m. 

(acc.: Philēmona) (5) (husband of Baucis) 

 

prex, precis, f. (5) entreaty, prayer 

 

prūnum, prūnī, n. (1) plum 

 

purpureus, -a, -um (5) red, purple; blushing 

 

redolēns, redolentis (gen.) (1) fragrant 

 

referō, referre, rettulī, relātus (5) to bring back; to record, 

write down; (taken with 

sē) to return 

 

repleō, -ēre, replēvī, replētus (1) to refill, replenish 

 

rūgōsus, -a, -um (1) wrinkled 

 

rūrsus (4) on the contrary; again 

 

secundus, -a, -um (4) favorable; second 

 

sēdūcō, -ere, sēdūxī, sēductus (1) to move away 

 

senecta, senectae, f. (1) old age 

 

sponte suā (1) by its own will 

 

succrēscō, -ere, succrēvī (1) to rise up (from below) 

 

supīnus, -a, -um (1) turned palm upwards 

 

totiēns (1) so many times 

 

ūva, ūvae, f. (1) grape 

 

venia, veniae, f. (1) pardon 

 

vīnum, vīnī, n. (5) wine 

 

vītis, vītis, f. (2) grapevine 

 

voluntās, voluntātis, f. (2) will, wish; goodwill 
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Metamorphōsēs VIII (Lines 664-673) 

Pōnitur hīc bicolor sincērae bāca Minervae ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

conditaque in liquidā corna autumnālia faece ________________________________________________ 665 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

intibaque et rādīx et lactis massa coāctī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōvaque nōn ācrī leviter versāta favillā, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

omnia fictilibus; post haec caelātus eōdem ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sistitur argentō crātēr fabricātaque fāgō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

pōcula, quā cava sunt, flāventibus inlita cērīs. ________________________________________________ 670 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Parva mora est, epulāsque focī mīsēre calentēs; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nec longae rūrsus referuntur vīna senectae ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dantque locum mēnsīs paulum sēducta secundīs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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accēdō, -ere, accessī, accessūrus (1) to come to, approach 

 

attonitus, -a, -um (1) astonished, amazed 

 

canistrum, canistrī, n. (1) basket 

 

cārica, cāricae, f. (1) fig (from Caria in Asia 

Minor) 

 

concipiō, -ere, concēpī, conceptus (3) to conceive; to develop; 

to express 

 

crātēr, crātēris, m. (acc.: crātēra) (2) mixing bowl (for wine) 

 

daps, dapis, f. (1) meal, banquet 

 

favus, favī, m. (1) honeycomb 

 

hauriō, -īre, hausī, haustus (2) to drain; to draw 

 

iners, inertis (gen.) (1) lazy, lifeless 

 

novitās, novitātis, f. (1) strangeness 

 

nūllus, -a, -um (16) no, not, none; no one; 

insignificant 

 

nux, nucis, f. (1) nut 

 

palmae, palmārum, f.pl. (1) dates (i.e. the fruit) 

 

parātus, parātūs, m. (1) preparation 

patulus, -a, -um (1) wide, broad 

 

pauper, pauperis (gen.) (1) poor 

 

paveō, -ēre, pāvī (1) to be frightened, be 

terrified 

 

prūnum, prūnī, n. (1) plum 

 

redolēns, redolentis (gen.) (1) fragrant 

 

repleō, -ēre, replēvī, replētus (1) to refill, replenish 

 

rūgōsus, -a, -um (1) wrinkled 

 

sponte suā (1) by its own will 

 

succrēscō, -ere, succrēvī (1) to rise up (from below) 

 

supīnus, -a, -um (1) turned palm upwards 

 

totiēns (1) so many times 

 

ūva, ūvae, f. (1) grape 

 

venia, veniae, f. (1) pardon 

 

vītis, vītis, f. (2) grapevine 

 

voluntās, voluntātis, f. (2) will, wish; goodwill 

 

 

hauriō, haurīre, hausī, haustus 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 

 
*hausūrus 

 
 

 
 

 
 



 
 217 

Metamorphōsēs VIII (Lines 674-683) 

Hīc nux, hīc mixta est rūgōsīs cārica palmīs ________________________________________________ 

________________________________________________

________________________________________________ 

prūnaque et in patulīs redolentia māla canistrīs ________________________________________________ 675 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et dē purpureīs collēctae vītibus ūvae; ________________________________________________ 

________________________________________________

________________________________________________ 

candidus in mediō favus est.  Super omnia vultūs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

accessēre bonī nec iners pauperque voluntās. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Intereā totiēns haustum crātēra replērī ________________________________________________ 

________________________________________________

________________________________________________ 

sponte suā per sēque vident succrēscere vīna; ________________________________________________ 680 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

attonitī novitāte pavent, manibusque supīnīs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

concipiunt Baucisque precēs timidusque Philēmōn ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

et veniam dapibus nūllīsque parātibus ōrant. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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ānser, ānseris, m. (1) goose 

 

arduus, -a, -um (2) tall, towering; steep 

 

baculum, baculī, n. (2) stick, staff 

 

comitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to accompany 

 

cōnfugiō, -ere, cōnfūgī (1) to flee for refuge 

 

custōdia, custōdiae, f. (1) protection; guard 

 

ēlūdō, -ere, ēlūsī, ēlūsus (1) to escape from, elude 

 

fatīgō, -āre, -āvī, -ātus (1) to weary, tire out 

 

immūnis, -e (1) (with gen.) free from 

 

luō, -ere, luī (1) to suffer (punishment) 

mactō, -āre, -āvī, -ātus (1) to sacrifice 

 

mereō, -ēre, -uī, -itus (2) to deserve; to earn 

(money) 

 

necō, -āre, -āvī, -ātus (1) to kill 

 

nītor, -ī, nīxus sum (1) to struggle 

 

pāreō, -ēre, -uī (2) (with dat.) to obey 

 

tandem (2) at last, finally 

 

tardus, -a, -um (2) slow 

 

ūnicus, -a, -um (1) only one, one and only, 

sole 

 

vīlla, vīllae, f. (2) country house 
 

 

 

1. They took the staffs from the corner. ______________________________ 

 

2. must be accompanied   ______________________________ 

 

3. to have sacrificed    ______________________________ 

 

4. they had not earned     ______________________________ 

 

5. having struggled    ______________________________ 

 

6. he will obey     ______________________________ 

 

7. They lived close to the country house. ______________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs VIII (Lines 684-694) 

Ūnicus ānser erat, minimae custōdia vīllae, ________________________________________________ 

________________________________________________

________________________________________________ 
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quem dīs hospitibus dominī mactāre parābant; ________________________________________________ 685 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ille celer pennā tardōs aetāte fatīgat ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ēlūditque diū tandemque est vīsus ad ipsōs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cōnfūgisse deōs.  Superī vetuēre necārī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

‘Dī’que, ‘sumus, meritāsque luet vīcīnia poenās ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

impia,’ dīxērunt; ‘vōbīs immūnibus huius ________________________________________________ 690 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

esse malī dabitur.  Modo vestra relinquite tēcta ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ac nostrōs comitāte gradūs et in ardua montis ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

īte simul!’  Pārent ambō baculīsque levātī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nītuntur longō vestīgia pōnere clīvō. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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absum, abesse, āfuī, āfutūrus (2) to be away, be absent 

 

adoperiō, -īre, adoperuī, adopertus (2) to cover 

 

aperiō, -īre, aperuī, apertus (1) to reveal 

 

aurātus, -a, -um (2) golden 

 

caelō, -āre, -āvī, -ātus (2) to engrave, emboss 

 

casa, casae, f. (2) hut, cottage 

 

columna, columnae, f. (1) column 

 

commūnis, -e (2) common 

 

coniūnx, coniugis, m.f. (7) husband, wife 

 

dēfleō, -ēre, dēflēvī, dēflētus (1) to weep for, mourn 

 

flāvēscō, -ere (1) to turn yellow, become 

golden 

 

flectō, -ere, flexī, flexus (4) to bend, turn; to change 

 

flexēre = flexērunt 

 

furca, furcae, f. (2) forked stick; fork-shaped 

support 

iūdicium, iūdic(i)ī, n. (1) judgment, decision 

 

iūstus, -a, -um (2) just, lawful; righteous 

 

marmor, marmoris, n. (1) marble 

 

mergō, -ere, mersī, mersus (1) to flood 

 

palūs, palūdis, f. (1) swamp 

 

placidus, -a, -um (1) calm, serene 

 

prōspiciō, -ere, prōspexī, 

prōspectus (1) to see, observe, watch 

 

Sāturnius, Sāturn(i)ī, m. (1) son of Saturn, Jupiter 

 

semel (2) a single time, once (and 

for all) 

 

strāmen, strāminis, n. (1) straw 

 

subeō, subīre, subiī, subitus (1) to replace 

 

summum, summī, n. (2) summit, top 

 

templum, templī, n. (2) temple 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs VIII (Lines 695-706) 

Tantum aberant summō, quantum semel īre sagitta ________________________________________________ 695 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

missa potest; flexēre oculōs et mersa palūde ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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cētera prōspiciunt, tantum sua tēcta manēre. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dumque ea mīrantur, dum dēflent fāta suōrum, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

illa vetus dominīs etiam casa parva duōbus ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vertitur in templum; furcās subiēre columnae, ________________________________________________ 700 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

strāmina flāvēscunt aurātaque tēcta videntur ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

caelātaeque forēs adopertaque marmore tellūs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Tālia tum placidō Sāturnius ēdidit ōre:  ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

‘Dīcite, iūste senex et fēmina coniuge iūstō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

digna, quid optētis.’  Cum Baucide pauca locūtus ________________________________________________ 705 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

iūdicium superīs aperit commūne Philēmōn: ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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agō, -ere, ēgī, āctus (10) to do; to drive; to make; 

to lead; to give (thanks); 

to live (a life); to spend 

(time) 

 

Baucis, Baucidis, f. (acc.: Baucida) (6) (wife of Philemon in 

Phrygia) 

 

bustum, bustī, n. (2) tomb 

 

concors, concordis (gen.) (1) harmonious 

 

cōnspiciō, -ere, cōnspexī, cōnspectus (1) to see 

 

dēlūbrum, dēlūbrī, n. (1) shrine, temple 

 

dōnec (1) as long as 

 

fidēs, fideī, f. (7) faith, good faith, trust; 

(with dat.) faith in; Faith 

(as a goddess); 

fulfillment 

 

frondeō, -ēre (2) to sprout leaves 

fuēre = fuērunt 

 

neu (3) and...not; and so 

that...not 

 

Philēmōn, Philēmonis, m. 

(acc.: Philēmona) (5) (husband of Baucis) 

 

poscō, -ere, poposcī (1) to ask 

 

sacerdōs, sacerdōtis, m.f. (1) priest, priestess 

 

solvō, -ere, soluī, solūtus (5) to loosen, release; to 

open; to fulfill; to 

weaken 

 

templum, templī, n. (2) temple 

 

tueor, -ērī, -itus sum (3) to watch over, protect, 

defend 

 

tumulō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bury 

 

tūtēla, tūtēlae, f. (1) defense, protection 
 

 

 tueor, tuērī, tuitus sum - PROTECT - 3rd plural 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Metamorphōsēs VIII (Lines 707-715) 

‘Esse sacerdōtēs dēlūbraque vestra tuērī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

poscimus, et quoniam concordēs ēgimus annōs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

auferat hōra duōs eadem, nec coniugis umquam ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

busta meae videam, neu sim tumulandus ab illā.’ ________________________________________________ 710 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Vōta fidēs sequitur; templī tūtēla fuēre, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dōnec vīta data est.  Annīs aevōque solūtī, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ante gradūs sacrōs cum stārent forte locīque ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nārrārent cāsūs, frondēre Philēmona Baucis, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Baucida cōnspexit senior frondēre Philēmōn. ________________________________________________ 715 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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abdō, -ere, abdidī, abditus (1) to hide, conceal 

 

coluēre = coluērunt 

 

cūra, cūrae, f. (7) care, concern, anxiety; 

love; guardian, keeper 

 

deum = deōrum 

 

dīxēre = dīxērunt 

 

equidem (1) indeed 

 

frutex, fruticis, f. (1) foliage 

 

incola, incolae, m.f. (2) inhabitant 

nārrāvēre = nārrāvērunt 

 

ostendō, -ere, ostendī, ostentus (1) to show, point out 

 

recēns, recentis (gen.) (2) recent, fresh 

 

serta, sertōrum, n.pl. (1) garlands 

 

Thȳnēius, -a, -um (1) Bithynian, of Bithynia 

 

truncus, truncī, m. (1) tree-trunk 

 

vānus, -a, -um (1) empty, unreliable 

 

 

 

1. it (f.) has been hidden   ______________________________ 

 

2. She kept her concerns to herself.  ______________________________ 

 

3. They obeyed the inhabitants.  ______________________________ 

 

4. we had shown     ______________________________ 

 

5. They decorated it with garlands.  ______________________________ 

 

6. Their bodies became tree-trunks.  ______________________________ 

 

 

abdō, abdere, abdidī, abditus - HIDE 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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Metamorphōsēs VIII (Lines 716-724) 

Iamque super geminōs crēscente cacūmine vultūs, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

mūtua, dum licuit, reddēbant dicta, ‘Valē’que, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

‘ō coniūnx,’ dīxēre simul, simul abdita tēxit ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōra frutex.  Ostendit adhūc Thȳnēius illīc ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

incola dē geminō vīcīnōs corpore truncōs. ________________________________________________ 720 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Haec mihi nōn vānī (neque erat cūr fallere vellent) ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

nārrāvēre senēs; equidem pendentia vīdī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

serta super rāmōs pōnēnsque recentia dīxī: ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

‘Cūra deum dī sunt, et, quī coluēre, coluntur.’ ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 



 
 226 

aevum, aevī, n. (4) age; life 

 

audeō, -ēre, ausus sum (3) to dare 

 

caelebs, caelibis (gen.) (2) unmarried, single 

 

careō, -ēre, -uī, -itūrus (2) (with abl.) to lack 

 

cēdō, -ere, cessī, cessūrus (4) to go, proceed; to depart; 

to yield 

 

cōnsors, cōnsortis, m.f. (1) partner, companion 

 

discrīmen, discrīminis, n. (1) difference, distinction 

 

fēmineus, -a, -um (1) female, feminine 

 

feruntur = dīcuntur 

 

indūrēscō, -ere, induruī (1) to grow hard, harden 

 

īra, īrae, f. (2) anger, wrath 

 

nātūra, nātūrae, f. (2) nature 

 

nūmen, nūminis, n. (3) will, consent; divine 

power; divinity 

 

obscēnus, -a, -um (1) loathsome; lewd 

offendō, -ere, offendī, offēnsus (1) to offend 

 

Prōpoetides, Prōpoetidum, f.pl. (1) daughters of Propoetus 

(of Cyprus) 

 

pudor, pudōris, m. (2) sense of shame, decency, 

modesty 

 

Pygmaliōn, Pygmaliōnis, m. (3) (legendary king of 

Cyprus, a sculptor) 

 

quia (2) since, because 

 

rigidus, -a, -um (1) rigid, stiff 

 

silex, silicis, m. (2) hard stone, flint (to show 

lack of emotion) 

 

thalamus, thalamī, m. (1) bedroom 

 

vertō, -ere, vertī, versus (4) to turn, change 

 

vitium, vit(i)ī, n. (2) defect, flaw 

 

vulgāsse = vulgāvisse 

 

vulgō, -āre, -āvī, -ātus (1) to prostitute 

 

 

 agō, agere, ēgī, āctus - SPEND 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Participle 

 
 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
Perfect 

Participle 

 
 X 

 
 

 
 X 

 
 

 
Future 

Participle 
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Metamorphōsēs X (Lines 238-246) 

Sunt tamen obscēnae Venerem Prōpoetides ausae ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

esse negāre deam; prō quō sua, nūminis īrā, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

corpora cum fōrmā prīmae vulgāsse feruntur; ________________________________________________ 240 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

utque pudor cessit sanguisque indūruit ōris, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

in rigidum parvō silicem discrīmine versae. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Quās quia Pygmaliōn aevum per crīmen agentēs ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

vīderat, offēnsus vitiīs, quae plūrima mentī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

fēmineae nātūra dedit, sine coniuge caelebs ________________________________________________ 245 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vīvēbat thalamīque diū cōnsorte carēbat. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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adeō (1) so much, to such an 

extent 

 

admoveō, -ēre, admōvī, admōtus (4) to move (to); to move 

(acc.) over (dat.) 

 

an (7) or, whether, if 

 

ebur, eboris, n. (5) ivory 

 

fēlīx, fēlīcis (gen.) (2) fertile; lucky, fortunate, 

happy 

 

hauriō, -īre, hausī, haustus (2) to drain; to draw 

 

īnsīdō, -ere, īnsēdī, īnsessūrus (1) (with dat.) to sink into 

līvor, līvōris, m. (1) bruise 

 

mīrus, -a, -um (1) wonderful, strange 

 

nē (10) so that not; not to; that 

not; not; (with fear) that 

 

reverentia, reverentiae, f. (1) modesty, shyness 

 

sculpō, -ere, sculpsī, sculptus (1) to sculpt 

 

simulō, -āre, -āvī, -ātus (2) to simulate; to represent 

 

temptō, -āre, -āvī, -ātus (6) to test; to feel; to try 

 

 

1. I completed it with great skill. ___________________________ (ars, artis, f. - ______ Decl.) 

 

2. This is not suitable for the task. ___________________________ (opus, operis, n. - ______ Decl.) 

 

3. no beauty = nothing of beauty ___________________________ (nihil + fōrma, fōrmae, f. - ______ Decl.) 

 

4. She pierced his chest. ___________________________ (pectus, pectoris, n. - ______ Decl.) 

 

5. He stayed far from the fire.  ___________________________ (ignis, ignis, m. - ______ Decl.) 

 

6. She felt his kisses.  ___________________________ (ōsculum, ōsculī, n. - ______ Decl.) 

 

7. I wrapped it around my finger.  ___________________________ (digitus, digitī, m. - ______ Decl.) 

 

8. The limbs did not move.  ___________________________ (artus, artūs, m. - ______ Decl.) 

 

9. He lived for many years.  ___________________________ (annus, annī, m. - ______ Decl.) 

 

10. I gave the ivory statue gifts.  ___________________________ (ebur, eboris, n. - ______ Decl.) 

 

11. He saw many bad women. ___________________________ (fēmina, fēminae, f. - ______ Decl.) 

 

12. I used my hands to kill him.  ___________________________ (manus, manūs, f. - ______ Decl.) 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs X (Lines 247-258) 

Intereā niveum mīrā fēlīciter arte ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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sculpsit ebur fōrmamque dedit, quā fēmina nāscī ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

nūlla potest, operisque suī concēpit amōrem. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Virginis est vērae faciēs, quam vīvere crēdās, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et, sī nōn obstet reverentia, velle movērī; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ars adeō latet arte suā.  Mīrātur et haurit ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

pectore Pygmaliōn simulātī corporis ignēs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

“Saepe manūs operī temptantēs admovet, an sit ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

corpus an illud ebur, nec adhūc ebur esse fatētur. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Ōscula dat reddīque putat, loquiturque tenetque, ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

sed crēdit tāctīs digitōs īnsīdere membrīs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et metuit pressōs veniat nē līvor in artūs. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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acclīnō, -āre, -āvī, -ātus (1) to lay down, rest 

 

adhibeō, -ēre, -uī, -itus (1) to offer 

 

appellō, -āre, -āvī, -ātus (1) to name, call 

 

bāca, bācae, f. (2) berry; bead, pearl 

 

concha, conchae, f. (2) pearl 

 

conlocō, -āre, -āvī, -ātus (1) to set up, arrange 

 

decet, -ēre, -uit (3) to adorn; (with acc.) to 

be suitable for, be right 

for 

 

gemma, gemmae, f. (1) jewel, gem 

 

Hēliades, Hēliadum, f.pl. (1) (daughters of the sun god 

Helios) 

 

lābor, -ī, lāpsus sum (2) to slip, stumble 

 

lapis, lapidis, m. (1) precious stone, jewel 

 

līlium, līl(i)ī, n. (1) lily 

monīle, monīlis, n. (1) necklace 

 

ōrnō, -āre, -āvī, -ātus (1) to decorate, adorn 

 

pila, pilae, f. (1) ball 

 

pingō, -ere, pīnxī, pictus (1) to color 

 

plūma, plūmae, f. (2) feather; down (pillow) 

 

redimīculum, redimīculī, n. (1) decorative band 

 

repōnō, -ere, reposuī, repositus (2) to put down, lay down; 

to lay aside 

 

Sīdōnis, Sīdōnidis (gen.) (1) of Sidon, Sidonian 

 

socia, sociae, f. (1) (female) companion 

 

strātum, strātī, n. (1) blanket 

 

tamquam (2) just as, as if, as though 

 

teres, teretis (gen.) (1) smooth, rounded 

 

volucris, volucris, f. (1) bird 
 

 

 

ferō, ferre, tulī, lātus – BRING - 3rd singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

Metamorphōsēs X (Lines 259-269) 

Et modo blanditiās adhibet, modo grāta puellīs ________________________________________________ 

________________________________________________

________________________________________________ 
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mūnera fert illī, conchās teretēsque lapillōs ________________________________________________ 260 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

et parvās volucrēs et flōrēs mīlle colōrum ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

līliaquē pictāsque pilās et ab arbore lāpsās ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Hēliadum lacrimās.  Ōrnat quoque vestibus artūs; ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

________________________________________________ 

dat digitīs gemmās, dat longa monīlia collō; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

aure levēs bācae, redimīcula pectore pendent. ________________________________________________ 265 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Cūncta decent; nec nūda minus fōrmōsa vidētur. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Conlocat hanc strātīs conchā Sīdōnide tīnctīs ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

appellatque torī sociam acclīnātaque colla ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

mollibus in plūmīs tamquam sēnsūra repōnit. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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accendō, -ere, accendī, accēnsus (2) to kindle 

 

āēr, āeris, m. (acc.s.: āera) (5) air 

 

amīcus, -a, -um (2) friendly; lover’s; loving 

 

apex, apicis, m. (1) tip 

 

āra, ārae, f. (1) altar 

 

audeō, -ēre, ausus sum (3) to dare 

 

aureus, -a, -um (2) golden 

 

aurum, aurī, n. (1) gold 

 

celeber, celebris, celebre (2) crowded; famous 

 

concidō, -ere, concidī (1) to fall down 

 

Cyprus, Cyprī, f. (1) (island off the coast of 

Asia Minor) 

eburn(e)us, -a, -um (2) of ivory, ivory 

 

fēstus, -a, -um (2) festive 

 

fūmō, -āre, -āvī (1) to smoke 

 

fungor, -ī, fūnctus sum (1) (with abl.) to perform 

 

īciō, -ere, īcī, ictus (2) to strike 

 

indūcō, -ere, indūxī, inductus (2) to lead (into); to cover 

 

iuvenca, iuvencae, f. (1) young cow, heifer 

 

pandus, -a, -um (1) curved, bowed 

 

ter (1) three times 

 

tūs, tūris, n. (1) frankincense 

 

 

 Irregular Verb FĪŌ 

 

fīō    fierī   factus sum 

 

(I am done)   ____________________ ____________________ 

 

I am made   ____________________ ____________________ 

 

I become   ____________________ ____________________ 

 

fit    fierī   factum est 

 

it happens   ____________________ ____________________ 

 

Present Active Indicative  Imperfect Active Indicative  Future Active Indicative 

 

1st ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 

 

2nd ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 

 

3rd ____________ ____________ ____________ ____________ ____________ ___________ 



 
 233 

Metamorphōsēs X (Lines 270-279) 

Fēsta diēs Veneris tōtā celeberrima Cyprō ________________________________________________ 270 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vēnerat, et pandīs inductae cornibus aurum ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

conciderant ictae niveā cervīce iuvencae, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

tūraque fūmābant, cum mūnere fūnctus ad ārās ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cōnstitit et timidē ‘Sī, dī, dare cūncta potestis, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sit coniūnx, optō,’ nōn ausus ‘eburnea virgō’ ________________________________________________ 275 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

dīcere, Pygmaliōn ‘similis mea,’ dīxit, ‘eburnae.’ ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Sēnsit, ut ipsa suīs aderat Venus aurea fēstīs, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

vōta quid illa velint et, amīcī nūminis ōmen, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

flamma ter accēnsa est apicemque per āera dūxit. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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dubius, -a, -um (2) doubtful, hesitant, 

uncertain 

 

faciēs, faciēī, f. (3) appearance; form, 

shape 

 

Hymettius, -a, -um (1) from Mount Hymettus 

 

incumbō, -ere, incubuī (2) (with dat.) to throw 

oneself on; to bend over 

 

mollēscō, -ere (1) to become soft 

 

remollēscō, -ere (1) to become soft again 

 

retractō, -āre, -āvī, -ātus (1) to feel repeatedly 

 

rigor, rigōris, m. (1) stiffness 

 

saliō, -īre, saluī, saltus (1) to move suddenly 

 

simulācrum, simulācrī, n. (1) likeness; image, statue 

stupeō, -ēre, -uī (1) to be amazed 

 

subsīdō, -ere, subsēdī (1) to give way 

 

tepeō, -ēre, -uī (2) to be warm 

 

tractō, -āre, -āvī, -ātus (2) to handle 

 

ūsus, ūsūs, m. (2) use, employment; 

something useful 

 

ūtilis, -e (2) useful 

 

vēna, vēnae, f. (2) blood vessel, vein; 

vein, streak (of a stone) 

 

vereor, -ērī, -itus sum (1) to fear, be afraid 

 

vōtum, vōtī, n. (8) vow, prayer; votive 

offering 

 

 vereor, verērī, veritus sum - FEAR - 3rd singular 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 DEPONENT 

 
 

 
 DEPONENT 

 
Present Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Present Act. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Perfect Dep. 

Infinitive 

 
 

 
Perfect Dep. 

Participle 

 
 

 
 

 
 

 
Future Act. 

Infinitive 

 
 

 
Future Act. 

Participle 
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Metamorphōsēs X (Lines 280-289) 

Ut rediit, simulācra suae petit ille puellae ________________________________________________ 280 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

incumbēnsque torō dedit ōscula; vīsa tepēre est. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Admovet ōs iterum, manibus quoque pectora ________________________________________________ 

temptat; ________________________________________________ 

________________________________________________ 

temptātum mollēscit ebur, positōque rigōre ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

subsēdit digitīs cēditque, ut Hymettia sōle ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cēra remollēscit tractātaque pollice multās ________________________________________________ 285 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

flectitur in faciēs ipsōque fit ūtilis ūsū. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Dum stupet et dubiē gaudet fallīque verētur, ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

rūrsus amāns rūrsusque manū sua vōta retractat. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Corpus erat; saliunt temptātae pollice vēnae. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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attollō, -ere (2) to raise, lift up 

 

concipiō, -ere, concēpī, conceptus (3) to conceive; to develop; 

to express 

 

ērubēscō, -ere, ērubuī (1) to blush 

 

gignō, -ere, genuī, genitus (1) to produce, give birth to 

 

grātēs, — , f.pl. (2) thanks 

 

hērōs, hērōis, m. (1) hero 

 

lūmen, lūminis, n. (3) light; gaze; eye 

lūnāris, -e (1) of the moon 

 

noviēns (1) nine times 

 

Paphius, -a, -um (1) of Paphos (city in 

southwest Cyprus) 

 

Paphos, Paphī, f. (acc.: Paphon) (1) (child of Pygmalion) 

 

pariter (3) together; at the same 

time; in like manner, as 

well 

 

 

 faciō, facere, fēcī, factus - MAKE - 3rd singular 

 fīō, fierī, factus sum - BE MADE - 3rd singular 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Present 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Imperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 ACTIVE 

 
 PASSIVE 

 
Perfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Pluperfect 

Indicative 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Future Perfect 

Indicative 
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Metamorphōsēs X (Lines 290-297) 

Tum vērō Paphius plēnissima concipit hērōs ________________________________________________ 290 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

verba, quibus Venerī grātēs agit, ōraque tandem ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

ōre suō nōn falsa premit; dataque ōscula virgō ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

sēnsit et ērubuit, timidumque ad lūmina lūmen ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

attollēns pariter cum caelō vīdit amantem. ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

Coniugiō, quod fēcit, adest dea, iamque coāctīs ________________________________________________ 295 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

cornibus in plēnum noviēns lūnāribus orbem ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 

illa Paphon genuit, dē quā tenet īnsula nōmen.” ________________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 



 
 238 

Present Active Indicative 

 

1st Conj.   2nd Conj.   3rd Conj.   3rd Conj.-iō  4th Conj. 

 

1st  -ō  -āmus  -eō  -ēmus  -ō  -imus  -iō  -imus  -iō  -īmus 

2nd  -ās  -ātis  -ēs  -ētis  -is  -itis   -is  -itis   -īs  -ītis 

3rd  -at  -ant   -et  -ent   -it  -unt  -it    -iunt  -it  -iunt 

 

Meanings: Simple Present / am, is, are -ing / do, does 

 

Present Passive Indicative 

 

Change Active Personal Endings to Passive Personal Endings 

 

Meaning: am, is, are (being) -ed 

 

Imperfect Active Indicative 

 

1st Conj.     2nd / 3rd Conj.    3rd -iō / 4th Conj. 

 

1st  -ābam  -ābāmus  -ēbam  -ēbāmus  -iēbam  -iēbāmus 

2nd  -ābās  -ābātis   -ēbās  -ēbātis   -iēbās  -iēbātis 

3rd  -ābat  -ābant   -ēbat  -ēbant   -iēbat  -iēbant 

 

Meanings: was, were -ing / used to / kept -ing 

 

Imperfect Passive Indicative 

 

Change Active Personal Endings to Passive Personal Endings 

 

Meaning: was, were (being) -ed / used to be -ed / kept being -ed 

 

Future Active Indicative 

 

1st Conj.     2nd Conj.     3rd Conj.     3rd -iō / 4th Conj. 

 

1st  -ābō  -ābimus  -ēbo  -ēbimus  -am   -ēmus   -iam  -iēmus 

2nd  -ābis  -ābitis   -ēbis  -ēbitis   -ēs   -ētis   -iēs   -iētis 

3rd  -ābit  -ābunt   -ēbit  -ēbunt   -et   -ent    -iet   -ient 

 

Meaning: will, shall 

 

Future Passive Indicative 

 

Change Active Personal Endings to Passive Personal 

Endings 

 

Meaning: will be -ed / shall be -ed 

Active Personal Endings Passive Personal Endings 

 

1st  -ō/-m  -mus 1st   -or/-r  -mur 

2nd  -s   -tis  2nd  -ris   -minī 

3rd  -t   -nt  3rd  -tur   -ntur 
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Perfect Active Indicative        Perfect Passive Indicative 

 

3rd principal part minus -ī        4th principal part  

  plus             with 

 

1st  -ī  -imus         1st  sum sumus 

2nd  -istī  -istis         2nd  es  estis 

3rd  -it  -ērunt (-ēre)       3rd  est  sunt 

 

Meanings: have, has         Meanings: have been, has been -ed 

did              was, were, -ed 

Simple Past (-ed) 

 

Pluperfect Active Indicative       Pluperfect Passive Indicative 

 

3rd principal part minus -ī        4th principal part  

  plus             with 

 

1st  -eram -erāmus         1st  eram erāmus 

2nd  -erās -erātis         2nd  erās erātis 

3rd  -erat -erant         3rd  erat  erant 

 

Meaning: had           Meaning: had been -ed 

 

Future Perfect Active Indicative      Future Perfect Passive Indicative 

 

3rd principal part minus -ī        4th principal part  

  plus             with 

 

1st  -erō -erimus         1st  erō  erimus 

2nd  -eris -eritis         2nd  eris  eritis 

3rd  -erit -erint         3rd  erit  erunt 

 

Meanings: will have, shall have      Meanings: will have been, shall have been -ed 

 

Present Imperative 

s.  pl. 

Positive 1st Conj. -ā    -āte 

2nd Conj. -ē   -ēte 

3rd Conj. -e  -ite 

4th Conj. -ī  -īte 

 

Negative Singular: nōlī with infinitive 

Plural:  nōlīte with infinitive 
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Present Active Subjunctive 

 

1st Conj.   2nd Conj.   3rd Conj.   3rd Conj.-iō / 4th Conj. 

 

1st  -em  -ēmus  -eam -eāmus  -am  -āmus  -iam -iāmus 

2nd  -ēs  -ētis  -eās -eātis  -ās  -ātis  -iās  -iātis 

3rd  -et  -ent   -eat  -eant  -at  -ant   -iat  -iant 

 

Present Passive Subjunctive 

 

Change Active Personal Endings to Passive Personal Endings 

 

 

Imperfect Active Subjunctive    Imperfect Passive Subjunctive 

 

2nd principal part plus      2nd principal part plus 

 

1st  -m  -mus      1st  -r  -mur 

2nd  -s  -tis       2nd  -ris  -minī 

3rd  -t  -nt       3rd  -tur  -ntur 

 

 

Perfect Active Subjunctive     Perfect Passive Subjunctive 

 

3rd principal part minus -ī     4th principal part 

plus -eri- plus        with 

 

1st  -m  -mus      1st  sim   sīmus 

2nd  -s  -tis       2nd  sīs   sītis 

3rd  -t  -nt       3rd  sit   sint 

 

 

Pluperfect Active Subjunctive    Pluperfect Passive Subjunctive 

 

3rd principal part minus -ī     4th principal part 

plus -isse-         with 

 

1st  -m  -mus      1st  essem  essēmus 

2nd  -s  -tis       2nd  essēs  essētis 

3rd  -t  -nt       3rd  esset  essent 
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Present Active Infinitive        Present Passive Infinitive 

 

2nd principal part          1st, 2nd, 4th Conjugations 

 

Meaning: to _____          2nd principal part minus -e plus -ī 

 

3rd Conjugation 

 

2nd principal part minus -ere plus -ī 

 

Meaning: to be -ed 

 

 

Perfect Active Infinitive        Perfect Passive Infinitive 

 

3rd principal part          4th principal part with esse 

 

minus -ī plus -isse          Meaning: to have been -ed 

 

Meaning: to have -ed 

 

 

Future Active Infinitive 

 

4th principal part minus 

 

-us plus -ūrus with esse 

 

Meaning: to be about to 
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Present Active Participle (Adjective) 

S.      PL. 

M/F  N   M/F  N 

1st Conj.   -A-      Nom.  -ns   -ns   -ntēs  -ntia 

Gen.  -ntis  -ntis  -ntium  -ntium 

2nd/3rd Conj.  -E-  plus   Dat.  -ntī   -ntī   -ntibus  -ntibus 

Acc.  -ntem  -ns   -ntēs  -ntia 

3rd -iō/4th Conj. -IE-     Abl.  -nte   -nte   -ntibus  -ntibus 

 

Meaning:  -ing 

 

 

Perfect Passive Participle (1st and 2nd Declension Adjective) 

 

4th principal part 

 

Meaning - (having been) -ed 

 

 

Future Active Participle (1st and 2nd Declension Adjective) 

 

4th principal part minus -us plus -ūrus 

 

Meaning - about to, going to, intending to 

 

 

Future Passive Participle / Gerundive (1st and 2nd Declension Adjective) 

 

1st Conj.   -andus 

 

2nd/3rd Conj.  -endus 

 

3rd -iō/4th Conj. -iendus 

 

Meaning - must be -ed, have / has to be -ed, about to be -ed 

 

 

Gerund (Verbal Noun) 

 

1st Conj.   2nd/3rd Conj.  3rd -iō/4th Conj. 

 

Gen. -andī    -endī    -iendī 

Dat. -andō    -endō    -iendō 

Acc. -andum    -endum    -iendum 

Abl. -andō    -endō    -iendō 
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 Irregular Verbs 

 

Present Active Indicative 

 

1st  sum  sumus   possum  possumus  ferō  ferimus 

 

2nd  es   estis   potes  potestis   fers   fertis 

 

3rd  est   sunt   potest  possunt   fert   ferunt 

 

 

1st  volō  volumus  nōlō  nōlumus  mālō   mālumus 

 

2nd  vīs   vultis   nōn vīs  nōn vultis  māvīs  māvultis 

 

3rd  vult   volunt   nōn vult nōlunt   māvult  mālunt 

 

 

1st  fīō   fīmus   eō   īmus 

 

2nd  fīs   fītis    īs   ītis 

 

3rd  fit   fīunt   it   eunt 

 

 

Imperfect Active Indicative 

 

1st  eram  erāmus   poteram poterāmus  ferēbam ferēbāmus 

 

2nd  erās  erātis   poterās  poterātis  ferēbās  ferēbātis 

 

3rd  erat   erant   poterat  poterant  ferēbat  ferēbant 

 

 

1st  volēbam volēbāmus  nōlēbam nōlēbāmus  mālēbam mālēbāmus 

 

2nd  volēbās  volēbātis  nōlēbās  nōlēbātis  mālēbās mālēbātis 

 

3rd  volēbat  volēbant  nōlēbat  nōlēbant  mālēbat mālēbant 

 

 

1st  fīēbam  fīēbāmus  ībam  ībāmus 

 

2nd  fīēbās  fīēbātis   ībās  ībātis 

 

3rd  fīēbat  fīēbant   ībat   ībant 
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Future Active Indicative 

 

1st  erō   erimus   poterō  poterimus  feram  ferēmus 

 

2nd  eris   eritis   poteris  poteritis  ferēs  ferētis 

 

3rd  erit   erunt   poterit  poterunt  feret  ferent 

 

 

1st  volam  volēmus  nōlam  nōlēmus  mālam  mālēmus 

 

2nd  volēs  volētis   nōlēs  nōlētis   mālēs  mālētis 

 

3rd  volet  volent   nōlet  nōlent   mālet  mālent 

 

 

1st  fīam  fīēmus   ībō   ībimus 

 

2nd  fīēs   fīētis   ībis   ībitis 

 

3rd  fīet   fīent   ībit   ībunt 

 

 

Present Active Subjunctive 

 

1st  sim   sīmus   possim  possīmus  feram  ferāmus 

 

2nd  sīs   sītis   possīs  possītis   ferās  ferātis 

 

3rd  sit   sint    possit  possint   ferat  ferant 

 

 

1st  velim  velīmus  nōlim  nōlīmus  mālim  mālīmus 

 

2nd  velīs  velītis   nōlīs  nōlītis   mālīs  mālītis 

 

3rd  velit  velint   nōlit  nōlint   mālit  mālint 

 

 

1st  fīam  fīāmus   eam  eāmus 

 

2nd  fīās   fīātis   eās   eātis 

 

3rd  fīat   fīant   eat   eant 
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1st Decl.    2nd Decl. m.(f.)  2nd Decl. n. 

 

s.  pl.    s.  pl.    s.  pl. 

Nom. -a  -ae    -us  -ī    -um -a 

Gen. -ae  -ārum   -ī  -ōrum   -ī  -ōrum 

Dat. -ae  -īs    -ō  -īs    -ō  -īs 

Acc. -am  -ās    -um -ōs    -um -a 

Abl. -ā  -īs    -ō  -īs    -ō  -īs 

 

3rd Decl.m.f.   3rd Decl.m.f.   3rd Decl.n.    3rd Decl.n. 

(i stem)           (i stem) 

s.  pl.    s.  pl.    s.  pl.    s.  pl. 

Nom. —  -ēs    —  -ēs    —  -a    —  -ia 

Gen. -is  -um   -is  -ium   -is  -um   -is  -ium 

Dat. -ī  -ibus   -ī  -ibus   -ī  -ibus   -ī  -ibus 

Acc. -em  -ēs    -em  -ēs    —  -a    —  -ia 

Abl. -e  -ibus   -e  -ibus   -e  -ibus   -ī  -ibus 

 

4th Decl. m.f.   4th Decl. n.    5th Decl. 

 

s.  pl.    s.  pl.    s.  pl. 

Nom. -us  -ūs    -ū  -ua    -ēs  -ēs 

Gen. -ūs  -uum   -ūs  -uum   -eī  -ērum 

Dat. -uī  -ibus   -ū  -ibus   -eī  -ēbus 

Acc. -um -ūs    -ū  -ua    -em  -ēs 

Abl. -ū  -ibus   -ū  -ibus   -ē  -ēbus 

 

Nominative 1. Subject        Genitive - 's, s', of 

 

2. Predicate Noun/Adj. 

(to be / certain passives)   

 

Dative   1. Indirect Obj. (to whom? / for whom?) - give, show, offer, tell 

 

2.  Intransitive Verbs          3. Adjectives 

 

minor  threaten  ignōscō  pardon    grātus   pleasing 

noceō  harm   invideō  envy    cārus   dear 

placeō  please  faveō  favor    benignus  kind  

confīdō  trust   parcō  spare    amīcus   friendly 

resistō  resist   crēdō  believe    similis   like (only things) 

persuādeō persuade          propinquus  near, close 

imperō  command, order        pār    like, equal 

pareō  obey           idōneus   suitable, proper 

serviō  serve 

4. Compound Verbs with 

ad-, con-, dē-, in-, inter-,  

ob-, prae-, post-,  

ante-, prō-, sub-, super- 
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Accusative  1. Direct Object 

 

    2. ad - to, towards, at 

     ante - before, in front of 

     apud - at the house of, 

    with, among 

    circum - around 

    extrā - outside 

    in - into 

inter - between, among 

intrā - inside, within 

per - through, along 

post - after, behind 

praeter - except 

prīdiē - on the day before 

prope - near 

propter / ob - because of 

sub - under (with motion) 

super / suprā - above, over 

trāns - across 

 

3. Place to Which: domus and names of small islands and towns - No Preposition 

 

4. Duration of Time / Time “How Long?” - for - No Preposition 

 

5. Subject of Infinitive in Indirect Statement 

 

Ablative  1. sine - without          3.  Manner 

     in - in, on            with (Intangible Things)  

     dē - about; down from         Preposition - cum - with  

     sub - under (with no motion) 

     prō - for; in front of        4. Agent 

     ā, ab - from; by          Person, Passive Verb, 

     cum - with (person/animal)       Preposition - ā, ab - by 

     ē, ex - out of           

 

    2.  Means            5.  Time When/within Which 

     with (Tangible Things), by (Things)     (at, in, on) 

     No Preposition          No Preposition 

 

    6.  Place from Which: domus and names of small islands and towns - No Preposition 

 

    7.  Ablative Absolute (2 nouns, noun and pronoun, noun and adjective, noun and participle) 

 

 

Locative Place Where (in, at, on) domus and names 

of small islands 

and towns - 

No Preposition 

 

a. singular nouns of 1st and 2nd Declensions: same as 

the genitive s. 

 

b. plural nouns of 1st and 2nd Declensions: same as 

the ablative pl. 

 

c. most nouns of 3rd Declension: same as the ablative 

s. or pl. 

Vocative - Direct Address 

 

It is like the nominative except: 

 

a. 2nd Decl. nouns and adjectives:  -us  -e 

 

b. 2nd Decl. proper nouns and fīlius:  -ius  -ī 

 

c. meus  mī 
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1st and 2nd Declension Adjectives 

 

  Singular       Plural 

 

M   F   N   M   F   N 

 

Nom. -us   -a   -um  -ī   -ae   -a 

Gen. -ī   -ae   -ī   -ōrum  -ārum  -ōrum 

Dat. -ō   -ae   -ō   -īs   -īs   -īs 

Acc. -um  -am  -um  -ōs   -ās   -a 

Abl. -ō   -ā   -ō   -īs   -īs   -īs 

 

3rd Declension Adjectives 

 

  Singular       Plural 

 

M   F   N   M   F   N 

 

Nom. -is   -is   -e   -ēs   -ēs   -ia 

Gen. -is   -is   -is   -ium  -ium  -ium 

Dat. -ī   -ī   -ī   -ibus  -ibus  -ibus 

Acc. -em  -em  -e   -ēs   -ēs   -ia 

Abl. -ī   -ī   -ī   -ibus  -ibus  -ibus 

 

 

Declension of the Comparative 

 

  Singular    Plural 

 

M/F  N   M/F  N  

 

Nom. -ior   -ius  -iōrēs  -iōra  

Gen. -iōris  -iōris  -iōrum  -iōrum 

Dat. -iōrī  -iōrī  -iōribus -iōribus 

Acc. -iōrem  -ius  -iōrēs  -iōra 

Abl. -iōre  -iōre  -iōribus -iōribus 

 

N.B.  For the Declension of the Superlative use 1st and 2nd Declension Adjective Endings above. 
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Irregular 1st and 2nd Declension Adjectives 

 

  Singular       Plural        List of Irregular Adjectives 

 

M   F   N   M   F   N     Uter 

Neuter 

Nom. -us   -a   -um  -ī   -ae   -a     Ūllus 

Gen. -īus  -īus  -īus  -ōrum  -ārum  -ōrum    Sōlus 

Dat. -ī   -ī   -ī   -īs   -īs   -īs     Nūllus 

Acc. -um  -am  -um  -ōs   -ās   -a     Alius (alterīus / alterī) 

Abl. -ō   -ā   -ō   -īs   -īs   -īs     Ūnus 

Tōtus 

Alter 

 

 

Comparison of Adjectives 

 

Positive:  The simplest form of the adjective in any case, gender, or number. 

 

Comparative: The form of the adjective translated by -er, more, quite, too. 

 

Superlative: The form of the adjective translated by -est, most, very. 

 

To form the Comparative: 

 

Take the GENITIVE SINGULAR minus the 

ending and add -IOR for masculine and feminine 

and -IUS for neuter 

 

e.g.  ignāvus, ignāvī (gen. s.) minus -ī  

plus -IOR, -IUS 

 

ignāvior, ignāvius 

 

fēlīx, fēlīcis (gen. s.) minus -is  

plus -IOR, -IUS 

 

fēlīcior, fēlīcius 

 

To form the Superlative: 

 

Take the comparative form minus -IOR plus 

-ISSIMUS, -ISSIMA, -ISSIMUM 

 

e.g.  īrātus  īrātior minus -IOR plus -ISSIMUS 

 

  īrātior  īrātissimus 

Irregular Superlatives (-er  -errimus): 

 

Change the -ER to -ERRIMUS 

 

e.g.  miser  miserrimus 

 

pulcher  pulcherrimus 

 

Irregular Superlatives (-ilis  -illimus): 

 

Facilis (easy) 

u 

Difficilis (difficult) 

Gracilis (slender) 

e 

 

Dissimilis (dissimilar) 

i 

Similis (similar) 

Humilis (humble) 

 

e.g.  facilis  facillimus 

 

similis  simillimus 
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Irregular Adjectives 

 

Positive  Comparative  Superlative 

 

bonus   melior, melius  optimus 

malus   peior, peius  pessimus 

magnus  maior, maius  maximus 

parvus   minor, minus  minimus 

multus   plūs (substantive) plūrimus 

multī   plūrēs, plūra  plūrimī 

 

 

Formation of Adverbs 

 

1ST & 2ND DECLENSION ADJECTIVES 

 

Genitive singular minus the ending plus -Ē 

 

e.g. laetus (laetī)  laetē 

 

3rd DECLENSION ADJECTIVES 

 

Genitive singular minus the ending plus -ITER 

 

e.g. celer (celeris)  celeriter 

 

ADJECTIVES THAT END IN “-NS, -NTIS” 

 

Genitive singular minus the -is plus -ER 

 

e.g. prūdēns (prūdentis)  prūdenter 

 

 

Comparison of Adverbs 

 

Comparatives:  change the -Ē or -ITER to -IUS 

 

e.g. laetē  laetius 

 

Exceptions: dīligenter  dīligentius 

vehementer  vehementius 

 

Superlatives: change the -IUS to -ISSIMĒ 

 

e.g. laetius  laetissimē 

N.B. 

For adverbs derived from adjectives whose nominative 

masculine singular ends in -ER:  follow this pattern: 

 

pulchrē (from pulcher) pulchrius pulcherrimē 

celeriter (from celer)  celerius celerrimē 

 

N.B.  

For adverbs derived from the six FuDGe DiSH 

adjectives whose nominative masculine singular ends 

in -ILIS:  follow this pattern. 

 

facile (from facilis) facilius  facillimē 

 

 

Irregular Adverbs 

 

Positive  Comparative  Superlative 

 

bene   melius    optimē 

male   peius    pessimē 

magnopere  magis    maximē 

parum   minus    minimē 

multum  plūs    plūrimum 
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Personal Pronouns 

 

s.    pl.       s.   pl. 

 

Nom. ego    nōs       tū   vōs 

Gen. meī   nostrum (nostrī)   tuī   vestrum (vestrī) 

Dat. mihi   nōbīs      tibi   vōbīs 

Acc. mē    nōs       tē   vōs 

Abl. mē    nōbīs      tē   vōbīs 

 

 

Reflexive Pronoun 

 

s.    pl.       s.   pl.      s./pl. 

 

Nom. —    —       —   —      — 

Gen. meī   nostrum (nostrī)   tuī   vestrum (vestrī)  suī 

Dat. mihi   nōbīs      tibi   vōbīs     sibi 

Acc. mē    nōs       tē   vōs      sē 

Abl. mē    nōbīs      tē   vōbīs     sē 

 

 

Demonstratives 

 

  Singular       Plural 

 

M   F   N   M   F   N 

 

Nom. is   ea   id   eī   eae   ea 

Gen. eius  eius  eius  eōrum  eārum  eōrum 

Dat. eī   eī   eī   eīs   eīs   eīs 

Acc. eum  eam  id   eōs   eās   ea 

Abl. eō   eā   eō   eīs   eīs   eīs 

 

Nom. hic   haec  hoc   hī   hae   haec 

Gen. huius  huius  huius  hōrum  hārum  hōrum 

Dat. huic  huic  huic  hīs   hīs   hīs 

Acc. hunc  hanc  hoc   hōs   hās   haec 

Abl. hōc   hāc   hōc   hīs   hīs   hīs 

 

Nom. ille   illa   illud  illī   illae  illa 

Gen. illīus  illīus  illīus  illōrum  illārum  illōrum 

Dat. illī   illī   illī   illīs  illīs  illīs 

Acc. illum  illam  illud  illōs  illās  illa 

Abl. illō   illā   illō   illīs  illīs  illīs 
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Identifying Pronoun 

 

  Singular       Plural 

 

M   F   N   M   F   N 

 

Nom. īdem  eadem  idem  eīdem  eaedem eadem 

Gen. eiusdem eiusdem eiusdem eōrundem eārundem eōrundem 

Dat. eīdem  eīdem  eīdem  eīsdem  eīsdem  eīsdem 

Acc. eundem eandem idem  eōsdem eāsdem eadem 

Abl.  eōdem  eādem  eōdem  eīsdem  eīsdem  eīsdem 

 

 

Intensive Pronoun 

 

Nom. ipse  ipsa  ipsum  ipsī   ipsae  ipsa 

Gen. ipsīus  ipsīus  ipsīus  ipsōrum ipsārum ipsōrum 

Dat. ipsī   ipsī   ipsī   ipsīs  ipsīs  ipsīs 

Acc. ipsum  ipsam  ipsum  ipsōs  ipsās  ipsa 

Abl. ipsō  ipsā  ipso  ipsīs  ipsīs  ipsīs 

 

 

Relative Pronoun 

 

Nom. quī   quae  quod  quī   quae  quae 

Gen. cuius  cuius  cuius  quōrum quārum quōrum 

Dat. cui   cui   cui   quibus  quibus  quibus 

Acc. quem  quam  quod  quōs  quās  quae 

Abl.  quō  quā   quō  quibus  quibus  quibus 

 

 

Interrogative Pronoun 

 

  Singular     Plural 

 

M/F  N    M   F   N 

 

Nom. quis  quid   quī   quae  quae 

Gen. cuius  cuius   quōrum quārum quōrum 

Dat. cui   cui    quibus  quibus  quibus 

Acc. quem  quid   quōs  quās  quae 

Abl. quō  quō   quibus  quibus  quibus 

 

N.B.  For the Declension of the Interrogative Adjective use the relative pronoun chart above. 
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Indefinite Pronouns 

 

  Singular 

 

M/F   N 

 

Nom. quisquam  quicquam (quidquam) 

Gen. cuiusquam  cuiusquam 

Dat. cuiquam  cuiquam 

Acc. quemquam  quicquam (quidquam) 

Abl. quōquam  quōquam 

 

  Singular      Plural 

 

  M/F   N    M    F    N 

 

Nom. quisque  quidque  quīque   quaeque  quaeque 

Gen. cuiusque  cuiusque  quōrumque quārumquequōrumque 

Dat. cuique   cuique   quibusque  quibusque  quibusque 

Acc. quemque  quidque  quōsque  quāsque  quaeque 

Abl. quōque   quōque   quibusque  quibusque  quibusque 

 

  Singular      Plural 

 

  M/F   N    M    F    N 

 

Nom. aliquis   aliquid   aliquī   aliquae   aliqua 

Gen. alicuius  alicuius  aliquōrum  aliquārum  aliquōrum 

Dat. alicui   alicui   aliquibus  aliquibus  aliquibus 

Acc. aliquem  aliquid   aliquōs   aliquās   aliqua 

Abl. aliquō   aliquō   aliquibus  aliquibus  aliquibus 

 

  Singular          Plural 

 

M    F    N    M    F    N 

 

Nom. quīdam  quaedam  quoddam  quīdam  quaedam  quaedam 

Gen. cuiusdam  cuiusdam  cuiusdam  quōrundam quārundam quōrundam 

Dat. cuidam   cuidam   cuidam   quibusdam  quibusdam  quibusdam 

Acc. quendam  quandam  quoddam  quōsdam  quāsdam  quaedam 

Abl.  quōdam  quādam  quōdam  quibusdam  quibusdam  quibusdam 
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Indefinite Adjectives 

 

  Singular          Plural 

 

M    F    N    M    F    N 

 

Nom. quīdam  quaedam  quoddam  quīdam  quaedam  quaedam 

Gen. cuiusdam  cuiusdam  cuiusdam  quōrundam quārundam quōrundam 

Dat. cuidam   cuidam   cuidam   quibusdam  quibusdam  quibusdam 

Acc. quendam  quandam  quoddam  quōsdam  quāsdam  quaedam 

Abl.  quōdam  quādam  quōdam  quibusdam  quibusdam  quibusdam 

 

 

  Singular          Plural 

 

M    F    N    M    F    N 

 

Nom. aliquī   aliquae   aliquod  aliquī   aliquae   aliqua 

Gen. alicuius  alicuius  alicuius  aliquōrum  aliquārum  aliquōrum 

Dat. alicui   alicui   alicui   aliquibus  aliquibus  aliquibus 

Acc. aliquem  aliquam  aliquod  aliquōs   aliquās   aliqua 

Abl. aliquō   aliquā   aliquō   aliquibus  aliquibus  aliquibus 

 

 

  Singular          Plural 

 

M    F    N    M    F    N 

 

Nom. quisque  quaeque  quodque  quīque   quaeque  quaeque 

Gen. cuiusque  cuiusque  cuiusque  quōrumque quārumque quōrumque 

Dat. cuique   cuique   cuique   quibusque  quibusque  quibusque 

Acc. quemque  quamque  quodque  quōsque  quāsque  quaeque 

Abl. quōque   quāque   quōque   quibusque  quibusque  quibusque 
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 Glossary 

 
ā (2) ah 

 

ā, ab (21) (with abl.) from; by 

 

abdō, -ere, abdidī, abditus (1) to hide, conceal 

 

abdūcō, -ere, abdūxī, abductus (1) to lead away, carry off 

 

abeō, -īre, abiī, abitūrus (5) to go away, depart 

 

abhorreō, -ēre, -uī (1) to be different 

 

absum, abesse, āfuī, āfutūrus (2) to be away, be absent 

 

absūmō, -ere, absūmpsī, absūmptus (3) to take away; to use up, 

exhaust 

 

ac, atque (36) and; as 

 

accēdō, -ere, accessī, accessūrus (1) to come to, approach 

 

accendō, -ere, accendī, accēnsus (2) to kindle 

 

acceptus, -a, -um (1) welcome, acceptable 

 

accidit, -ere, accidit (1) to happen, result 

 

accingō, -ere, accīnxī, accīnctus (1) to equip 

 

accipiō, -ere, accēpī, acceptus (10) to receive, accept; to 

hear 

 

acclīnō, -āre, -āvī, -ātus (1) to lay down, rest 

 

accommodō, -āre, -āvī, -ātus (1) to fit 

 

accumbō, -ere, accubuī, accubitūrus (1) to recline (at table) 

 

acer, aceris, n. (1) maple tree 

 

ācer, ācris, ācre (4) sharp; serious; 

passionate; glowing 

 

acerbus, -a, -um (1) bitter 

 

Achillēs, Achillis, m. (1) (son of Peleus and 

Thetis) 

 

acinus, acinī, m. (1) grape 

 

Acmē, Acmēs, f. (acc.: Acmēn) (5) (Septimius’ girlfriend) 

 

acquiēscō, -ere, acquiēvī (2) to rest, relax 

 

acūtus, -a, -um (2) sharp, pointed 

 

ad (32) (with acc.) to, toward; 

at; by, near; for 

 

addūcō, -ere, addūxī, adductus (1) to draw back, pull taut 

 

adeō (1) so much, to such an 

extent 

 

adeō, adīre, adiī, aditūrus (2) to go to, approach 

 

adflō, -āre, -āvī, -ātus (1) to breathe on, blow on 

 

adhibeō, -ēre, -uī, -itus (1) to offer 

 

adhūc (4) still, as yet 

 

adimō, -ere, adēmī, adēmptus (4) (with dat.) to remove 

from, take away from 

 

adiuvō, -āre, adiūvī, adiūtus (1) to help, assist 

 

admīror, -ārī, -ātus sum (3) to wonder, be amazed 

 

admittō, -ere, admīsī, admissus (1) to quicken 

 

admoveō, -ēre, admōvī, admōtus (4) to move (to); to move 

(acc.) over (dat.) 

 

adnuō, -ere, adnuī, adnūtus (1) to nod assent 

 

adoleō, -ēre, -uī, adultus (1) to burn 

 

adoperiō, -īre, adoperuī, adopertus (2) to cover 

 

adserō, -ere, asseruī, assertus (1) to claim as one’s own 

 

adsum, adesse, adfuī, adfutūrus (4) to be present, be near 

 

adulter, adulterī, m. (1) illicit lover, adulterer 

 

adūrō, -ere, adūssī, adūstus (1) to burn 

 

adveniō, -īre, advēnī, adventūrus (1) to come, arrive 

 

adventus, adventūs, m. (1) arrival 

 

adversus, -a, -um (3) opposite, facing, turned 

towards 

 

advocō, -āre, -āvī, -ātus (1) to summon; to invoke 

 

aedēs, aedis, f. (1) temple, shrine 

 

aemula, aemulae, f. (1) (female) rival 

 

aēnum, aēnī, n. (1) bronze vessel, kettle 
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aequē (1) equally, as 

 

aequinoctiālis, -e (1) equinoctial 

 

aequō (1) (taken with ex) equally 

 

aequō, -āre, -āvī, -ātus (2) to make level; to 

smooth 

 

aequor, aequoris, n. (6) surface; sea 

 

āēr, āeris, m. (acc.s.: āera) (5) air 

 

āereus, -a, -um (1) airy; lofty 

 

aes, aeris, n. (2) bronze; money 

 

aestimātiō, aestimātiōnis, f. (1) price, value 

 

aestimō, -āre, -āvī, -ātus (1) to appraise, value 

 

aestuō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to burn with desire 

 

aestuōsus, -a, -um (2) hot, sweltering 

 

aetās, aetātis, f. (5) age; lifetime; time 

 

aeternus, -a, -um (1) eternal 

 

aethēr, aetheris, m. (acc.s.: aethera) (1) sky, heaven 

 

aevum, aevī, n. (4) age; life 

 

affectō, -āre, -āvī, -ātus (1) to strive for 

 

afferō, afferre, attulī, allātus (4) to bring 

 

ager, agrī, m. (1) field, land 

 

agilis, -e (1) active 

 

agitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to shake 

 

agmen, agminis, n. (1) army 

 

agna, agnae, f. (1) (female) lamb 

 

agō, -ere, ēgī, āctus (10) to do; to drive; to make; 

to lead; to give 

(thanks); to live (a life); 

to spend (time) 

 

ait (7) (he, she, it) says 

 

āla, ālae, f. (5) wing; armpit 

 

albus, -a, -um (1) white 

 

āles, ālitis, m.f. (1) (large) bird 

 

Alfēnus, Alfēnī, m. (1) (false friend of 

Catullus) 

 

aliquī, aliqua, aliquod (1) some 

 

aliquis, aliquid (5) someone, something; 

some 

 

aliter (1) otherwise, differently 

 

alius, alia, aliud (1) other 

 

alligō, -āre, -āvī, -ātus (1) to fasten 

 

alloquor, -ī, allocūtus sum (1) to speak to, address 

 

alluō, -ere, alluī (1) to wash against 

 

alō, -ere, aluī, altus (1) to nourish 

 

Alpēs, Alpium, f.pl. (1) Alps 

 

altē (3) (adv.) high 

 

alter, altera, alterum (10) a second, other, 

another, one 

 

altus, -a, -um (4) high; deep 

 

alumnus, alumnī, m. (1) nursling, child 

 

amābilis, -e (1) lovable 

 

amāns, amantis, m.f. (15) lover 

 

amāritiēs, amāritiēī, f. (1) bitterness 

 

amārus, -a, -um (1) bitter 

 

Amastris, Amastridis, f. (1) (capital of Paphlagonia) 

 

Amathūs, Amathuntis, f. 

 (acc.: Amathunta) (1) (town in Cyprus) 

 

Amathūsius, -a, -um (1) Amathusian, of 

Amathus (town in 

Cyprus, Venus’ 

birthplace) 

 

ambiguum, ambiguī, n. (1) uncertainty 

 

ambitiōsus, -a, -um (1) ambitious 

 

ambō, ambae, ambō (5) both 

 

amīca, amīcae, f. (3) girlfriend; (paid) 

mistress, prostitute 

 

amīcitia, amīcitiae, f. (3) friendship 
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amictus, amictūs, m. (1) mantle, cloak 

 

amīculus, amīculī, m. (1) dear friend 

 

amīcus, amīcī, m. (3) friend 

 

amīcus, -a, -um (2) friendly; lover’s; loving 

 

amitha / ācta (1) (manuscript error 

usually read as ācta) 

 

amō, -āre, -āvī, -ātus (29) to like, love 

 

amor, amōris, m. (41) love; Love, god of love, 

Cupid; (pl.) loves; love 

affair; lover 

 

amplector, -ī, amplexus sum (1) to embrace 

 

amplius (1) more, further 

 

an (7) or, whether, if 

 

ancilla, ancillae, f. (1) slave-girl 

 

Ancōn, Ancōnis, f. (acc.: Ancōna) (1) (seaport town in 

Picenum) 

 

Andromachē, Andromachēs, f. (1) (wife of Hector) 

 

anhēlitus, anhēlitūs, m. (1) breath, breathing 

 

anīlis, -e (1) of an old woman, old 

woman’s 

anima, animae, f. (3) breath; soul, life 

 

animal, animālis, n. (1) living creature, animal 

 

animus, animī, m. (13) mind, spirit; heart 

 

annālēs, annālium, m.pl. (2) annals, chronicles 

 

annus, annī, m. (7) year 

 

ānser, ānseris, m. (1) goose 

 

ante (8) (adv.) in front; before, 

previously; (prep. with 

acc.) in front of, before 

 

anteā (1) previously, before 

 

Antius, Ant(i)ī, m. (1) (a candidate) 

 

antrum, antrī, n. (1) cave 

 

anus, anūs, f. (2) old woman 

 

ānxius, -a, -um (2) troubled, worried, 

uneasy, anxious 

Āonius, -a, -um (1) of Aonia, Aonian; of 

Boeotia (district of 

Greece), Boeotian 

 

aperiō, -īre, aperuī, apertus (1) to reveal 

 

apertus, -a, -um (1) open 

 

apex, apicis, m. (1) tip 

 

apis, apis, f. (1) bee 

 

Apollineus, -a, -um (1) of Apollo 

 

appellō, -āre, -āvī, -ātus (1) to name, call 

 

appetō, -ere, appetīvī, appetītus (2) to seek; to attack 

 

approbātiō, approbātiōnis, f. (2) approval 

 

aptō, -āre, -āvī, -ātus (1) to place 

 

aptus, -a, -um (4) suitable, fitting 

 

apud (2) (with acc.) at the house 

of, with 

 

aqua, aquae, f. (6) water 

 

aquila, aquilae, f. (1) eagle 

 

Aquīnus, Aquīnī, m. (1) (bad poet) 

 

aquōsus, -a, -um (1) abounding in water, 

well-watered 

 

āra, ārae, f. (1) altar 

 

Arabēs, Arabum, m.pl. 

 (acc.pl.: Arabas) (1) Arabs 

 

arānea, arāneae, f. (1) cobweb 

 

arātor, arātōris, m. (1) plowman; farmer 

 

arātrum, arātrī, n. (2) plow 

 

arbor, arboris, f. (10) tree 

 

arboreus, -a, -um (1) of a tree 

 

arcus, arcūs, m. (3) bow (for shooting 

arrows) 

 

ārdeō, -ēre, ārsī, ārsūrus (4) to burn, blaze 

 

ārdor, ārdōris, m. (1) passion 

 

arduus, -a, -um (2) tall, towering; steep 
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ārea, āreae, f. (1) open space 

 

argentum, argentī, n. (1) silver 

 

Argēus, -a, -um (1) Argive; Greek 

 

āridus, -a, -um (2) dry 

 

arista, aristae, f. (1) grain 

 

arma, armōrum, n.pl. (6) weapons, arms 

 

armentum, armentī, n. (1) herd of cattle 

 

armō, -āre, -āvī, -ātus (1) to arm, equip 

 

Arrius, Arr(i)ī, m. (2) (social climber with 

affected speech) 

 

ars, artis, f. (7) art, skill 

 

artus, artūs, m. (4) limb; arm, leg 

 

arvum, arvī, n. (4) field; land 

 

arx, arcis, f. (1) peak, summit (literally: 

citadel) 

 

as, assis, m. (1) (bronze coin of little 

value) 

 

Asia, Asiae, f. (1) Asia Minor 

 

Asinius, Asin(i)ī, m. (1) (Asinius Marrucinus, 

napkin thief) 

 

asper, aspera, asperum (1) rough, harsh 

 

aspergō, asperginis, n. (1) spattering 

 

aspiciō, -ere, aspexī, aspectus (4) to look, look at, observe 

 

assiduus, -a, -um (3) constant 

 

at (23) but 

 

āter, ātra, ātrum (2) black, dark 

 

Atlantiadēs, Atlantiadae, m. (1) grandson of Atlas, 

Mercury 

 

Atrīdēs, Atrīdae, m. (1) son of Atreus, 

Agamemnon 

 

attenuō, -āre, -āvī, -ātus (1) to weaken, exhaust 

 

Atticus, Atticī, m. (1) (friend of Ovid) 

 

attingō, -ere, attigī, attāctus (1) to touch, undertake 

 

attollō, -ere (2) to raise, lift up 

 

attonitus, -a, -um (1) astonished, amazed 

 

attribuō, -ere, attribuī, attribūtus (1) to assign 

 

auctor, auctōris, m. (1) founder; progenitor 

 

audāx, audācis (gen.) (3) daring, bold, 

presumptuous 

 

audeō, -ēre, ausus sum (3) to dare 

 

audiō, -īre, -īvī, -ītus (3) to hear, listen to 

 

auferō, auferre, abstulī, ablātus (4) to carry away, take 

away 

 

augeō, -ēre, auxī, auctus (1) to increase 

 

Augustus, -a, -um (1) Augustan, imperial 

 

aura, aurae, f. (archaic abl.pl.: aureīs) (8) breeze; air 

 

aurātus, -a, -um (2) golden 

 

Aurēlius, Aurēl(i)ī, m. (1) (acquaintance of 

Catullus) 

 

aureolus, -a, -um (1) golden 

 

aureus, -a, -um (2) golden 

 

auris, auris, f. (4) ear 

 

Aurōra, Aurōrae, f. (1) (goddess of the dawn); 

dawn 

 

aurum, aurī, n. (1) gold 

 

auspicātus, -a, -um (1) lucky, auspicious 

 

auspicium, auspic(i)ī, n. (2) augury; omen 

 

aut (20) or, either 

 

autumnālis, -e (1) of autumn, autumnal 

 

autumō, -āre, -āvī, -ātus (1) to say 

 

avārus, -a, -um (1) greedy; miserly 

 

avēna, avēnae, f. (1) stalk 

 

aveō, -ēre (2) to desire, yearn; 

(imper.) hail, greetings 

 

āversor, -ārī, -ātus sum (1) to reject 

 

avia, aviae, f. (1) grandmother 
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avis, avis, f. (2) bird 

 

āvius, -a, -um (1) remote 

 

avunculus, avunculī, m. (1) maternal uncle 

 

avus, avī, m. (1) grandfather 

 

Babylōnius, -a, -um (1) Babylonian 

 

bāca, bācae, f. (2) berry; bead, pearl 

 

baculum, baculī, n. (2) stick, staff 

 

bāsiātiō, bāsiātiōnis, f. (1) kiss 

 

bāsiō, -āre, -āvī, -ātus (2) to kiss 

 

bāsium, bās(i)ī, n. (3) kiss 

 

Battiadēs, Battiadae, m. (2) son of Battus, 

Callimachus 

 

Battus, Battī, m. (1) (legendary founder of 

Cyrene) 

 

Baucis, Baucidis, f. (acc.: Baucida) (6) (wife of Philemon in 

Phrygia) 

 

beātus, -a, -um (7) happy, fortunate, 

prosperous 

 

bellum, bellī, n. (4) war 

 

bellus, -a, -um (9) pretty, nice, charming 

 

bene (10) well; quite; rightly, 

properly 

 

bēstia, bēstiae, f. (1) beast 

 

bicolor, bicolōris (gen.) (1) two-colored 

 

bicornis, -e (1) two-pronged 

 

Bīthūnus, -a, -um (1) Bithynian 

 

Bīthȳnia, Bīthȳniae, f. (1) Bithynia (province in 

Asia Minor) 

 

blanditiae, blanditiārum, f.pl. (3) flattery 

 

blandus, -a, -um (2) coaxing, flattering; 

persuasive, seductive 

 

bonus, -a, -um (10) good 

 

Boōtēs, Boōtae, m. (acc.: Boōtēn) (1) (constellation) Bootes 

 

bōs, bovis, m.f. (gen.pl.: boum) (1) ox, cow 

bracchium, bracch(i)ī, n. (2) arm 

 

brevis, -e (2) short, brief 

 

Brīsēis, Brīsēidos, f. (abl.: Brīsēide) (1) (Achilles’ captive 

mistress) 

 

Britannia, Britanniae, f. (1) Britain 

 

Britannī, Britannōrum, m.pl. (1) Britons 

 

būbō, būbōnis, m. (1) eagle-owl, horned owl 

 

bustum, bustī, n. (2) tomb 

 

buxifer, buxifera, buxiferum (1) boxwood-bearing 

 

buxus, buxī, f. (1) boxwood 

 

cachinnus, cachinnī, m. (2) (loud) laugh 

 

cacō, -āre, -āvī, -ātus (2) to crap on 

 

cacūmen, cacūminis, n. (4) peak, summit, top, 

tree-top 

 

cadō, -ere, cecidī, cāsūrus (4) to fall 

 

cādūcifer, cādūciferī, m. (1) staff-bearer 

 

Caecilius, Caecil(i)ī, m. (2) (love poet from Como) 

 

caedēs, caedis, f. (4) killing, slaughter; (fig.) 

blood 

 

caedō, -ere, cecīdī, caesus (1) to strike; to attack, 

slaughter 

 

caelebs, caelibis (gen.) (2) unmarried, single 

 

caeles, caelitis, m. (1) god 

 

caelicola, caelicolae, m.f. (2) sky-dweller, god, 

goddess 

 

caelō, -āre, -āvī, -ātus (2) to engrave, emboss 

 

caelum, caelī, n. (6) sky, heaven 

 

caeruleus, -a, -um (2) sky-blue, blue 

 

Caesar, Caesaris, m. (1) (Gaius Julius Caesar) 

 

caesius, -a, -um (1) gray-eyed 

 

Caesius, Caes(i)ī, m. (1) (bad poet) 

 

caleō, -ēre, -uī (1) to be hot, be warm 

 

calix, calicis, m. (1) cup 
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callidus, -a, -um (1) clever, prudent 

 

Calvus, Calvī, m. (3) (Gaius Licinius Calvus 

Macer, Catullus’ 

closest friend) 

 

Calymnē, Calymnēs, f. (1) (one of the Sporades 

islands) 

 

campus, campī, m. (5) plain, field, land 

 

candidus, -a, -um (6) white; bright; fair, 

beautiful 

 

canis, canis, m. (1) dog 

 

canistrum, canistrī, n. (1) basket 

 

canna, cannae, f. (1) small reed 

 

canō, -ere, cecinī, cantus (3) to sing, sing about 

 

cantō, -āre, -āvī, -ātus (1) to sing 

 

caper, caprī, m. (1) goat 

 

capillus, capillī, m. (4) hair 

 

capiō, -ere, cēpī, captus (3) to capture; to captivate, 

charm; to hold 

 

Capitōlium, Capitōl(i)ī, n. (1) Capitoline hill 

 

caprimulgus, caprimulgī, m. (1) goat-milker 

 

capsula, capsulae, f. (1) small container (of 

scrolls) 

 

captīvus, -a, -um (1) captured, captive 

 

captō, -āre, -āvī, -ātus (3) to catch; to grasp at; to 

seek to catch 

 

caput, capitis, n. (6) head 

 

cardō, cardinis, m. (1) door-hinge 

 

careō, -ēre, -uī, -itūrus (2) (with abl.) to lack 

 

cārica, cāricae, f. (1) fig (from Caria in Asia 

Minor) 

 

cariōsus, -a, -um (1) decayed, rotten 

 

carmen, carminis, n. (9) chant, hymn; song, 

poem; poetry 

 

carnifex, carnificis, m. (1) executioner 

 

 

carpō, -ere, carpsī, carptus (3) to consume; to make 

(one’s way); to 

navigate 

 

carta, cartae, f. (4) (sheet or roll of) 

papyrus; volume 

 

cārus, -a, -um (3) dear 

 

casa, casae, f. (2) hut, cottage 

 

Castor, Castōris, m. (2) (twin brother of Pollux) 

 

castra, castrōrum, n.pl. (2) camp 

 

castus, -a, -um (1) chaste 

 

cāsus, cāsūs, m. (5) misfortune; experience, 

event 

 

caterva, catervae, f. (1) crowd 

 

Catullus, Catullī, m. (15) (Gaius Valerius 

Catullus, lyric poet) 

 

causa, causae, f. (4) reason, cause; 

inspiration 

 

causor, -ārī, -ātus sum (1) to plead...as an excuse 

 

cautē (1) carefully 

 

caveō, -ēre, cāvī, cautus (3) to beware, avoid, take 

care...not 

 

cavum, cavī, n. (1) hole 

 

cēdō, -ere, cessī, cessūrus (4) to go, proceed; to 

depart; to yield 

 

celeber, celebris, celebre (2) crowded; famous 

 

celer, celeris, celere (3) swift, quick 

 

celsus, -a, -um (1) high 

 

cēna, cēnae, f. (2) dinner 

 

cēnō, -āre, -āvī, -ātus (2) to dine 

 

centum (3) hundred 

 

cēra, cērae, f. (11) wax; wax tablet 

 

Cerēs, Cereris, f. (1) (goddess of grain) 

 

certus, -a, -um (13) certain; unerring 

 

cerva, cervae, f. (1) female deer, doe 
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cervīx, cervīcis, f. (3) neck 

 

cēterī, cēterae, cētera (2) other, others 

 

cibus, cibī, m. (1) food 

 

cicūta, cicūtae, f. (1) hemlock (plant) 

 

cinaedus, -a, -um (1) shameful 

 

cingō, -ere, cīnxī, cīnctus (3) to surround, encircle 

 

cinis, cineris, m.f. (2) ashes 

 

Cinna, Cinnae, m. (1) (Gaius Helvius Cinna, 

neoteric poet) 

 

circumdō, -dare, -dedī, -datus (1) to surround 

 

circumsiliō, -īre (1) to jump around 

 

cithara, citharae, f. (1) lyre 

 

citus, -a, -um (1) swift, rapid 

 

clāmō, -āre, -āvī, -ātus (2) to shout 

 

Claros, Clarī, f. (1) (Ionian town sacred to 

Apollo) 

 

clārus, -a, -um (2) clear, loud; famous 

 

claudō, -ere, clausī, clausus (2) to close 

 

cliēns, clientis, m. (1) client, dependant 

 

clīvus, clīvī, m. (3) hill, slope 

 

Cnidus, Cnidī, f. (1) (town in Asia Minor) 

 

coctilis, -e (1) made of fired bricks 

 

coeō, coīre, coiī, coitus (2) to come together 

 

coepī, coepisse, coeptus (2) to have begun 

 

coeptum, coeptī, n. (1) undertaking 

 

coerceō, -ēre, -uī, -itus (1) to hold back 

 

coetus, coetūs, m. (1) group 

 

cōgitātiō, cōgitātiōnis, f. (1) thought 

 

cognitor, cognitōris, m. (1) lawyer 

 

cognitus, -a, -um (2) known, well-known 

 

cognōscō, -ere, cognōvī, cognitus (3) to recognize 

 

cognōvī, cognōvisse, cognitus (1) (perf. forms with pres. 

force) to know 

 

cōgō, -ere, coēgī, coāctus (4) to bring (together); to 

drive; to compel, force; 

to thicken, curdle 

 

cohors, cohortis, f. (2) staff (of a governor in a 

province) 

 

colligō, -ere, collēgī, collēctus (5) to gather (together), 

collect; to arrange 

 

collis, collis, m. (1) hill 

 

collocō, -āre, -āvī, -ātus (1) to set, place 

 

collum, collī, n. (6) neck 

 

colō, -ere, coluī, cultus (4) to cultivate; to worship; 

to inhabit 

 

color, colōris, m. (5) color 

 

colōrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to color, stain 

 

columba, columbae, f. (1) dove 

 

columna, columnae, f. (1) column 

 

coma, comae, f. (5) hair; foliage 

 

comātus, -a, -um (1) leafy 

 

comes, comitis, m.f. (5) companion 

 

comitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to accompany 

 

commendō, -āre, -āvī, -ātus (1) to commend 

 

committō, -ere, commīsī, commissus (1) to entrust 

 

commodō, -āre, -āvī, -ātus (1) to lend 

 

c(h)ommodum, c(h)ommodī, n. (3) opportunity; advantage 

 

commūnis, -e (2) common 

 

cōmō, -ere, cōmpsī, cōmptus (2) to adorn; to arrange, 

comb 

 

comparō, -āre, -āvī, -ātus (2) to buy; to compare 

 

compēscō, -ere, compēscuī (1) to quench 

 

complector, -ī, complexus sum (2) to embrace 

 

complexus, complexūs, m. (1) embrace 
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compōnō, -ere, composuī, compositus (3) to place together; to 

compose, arrange 

comprēndō, -ere, comprēndī, 

 comprēnsus (1) to seize, catch 

 

comprimō, -ere, compressī, 

 compressus (1) to pack densely 

 

Cōmum, Cōmī, n. (1) (town in Cisalpine 

Gaul) 

 

concha, conchae, f. (2) shellfish; pearl 

 

concidō, -ere, concidī (1) to fall down 

 

concinō, -ere, concinuī (1) to sing 

 

concipiō, -ere, concēpī, conceptus (3) to conceive; to develop; 

to express 

 

concordō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to harmonize 

 

concors, concordis (gen.) (1) harmonious 

 

concutiō, -ere, concussī, concussus (1) to shake 

 

condō, -ere, condidī, conditus (2) to bury; to store, 

preserve 

 

cōnficiō, -ere, cōnfēcī, cōnfectus (1) to overcome 

 

cōnfiteor, -ērī, cōnfessus sum (1) to admit 

 

cōnfugiō, -ere, cōnfūgī (1) to flee for refuge 

 

congerō, -ere, congessī, congestus (1) to pile up 

 

coniugium, coniug(i)ī, n. (1) marriage 

 

coniūnx, coniugis, m.f. (7) husband, wife 

 

conlocō, -āre, -āvī, -ātus (1) to set up, arrange 

 

cōnor, -ārī, -ātus sum (1) to try 

 

cōnscius, -a, -um (1) guilty 

 

cōnscius, cōnsc(i)ī, m. (1) witness 

 

cōnscrībō, -ere, cōnscrīpsī, cōnscrīptus (1) to write 

 

cōnsenēscō, -ere, cōnsenuī (1) to grow old 

 

cōnsors, cōnsortis, m.f. (1) partner, companion 

 

cōnspiciō, -ere, cōnspexī, cōnspectus (1) to see 

 

cōnstō, cōnstāre, cōnstitī, cōnstātūrus (3) to stand (firmly) 

 

cōnsuēvī, cōnsuēvisse, cōnsuētus (1) (perf. forms with pres. 

force) to be accustomed 

cōnsūmō, -ere, cōnsūmpsī, 

 cōnsūmptus (1) to devour 

 

contemptus, -a, -um (1) despicable, vile 

 

contendō, -ere, contendī, contentus (1) to assert, maintain 

 

contentus, -a, -um (1) content, satisfied 

 

conterminus, -a, -um (2) close 

 

contiguus, -a, -um (1) adjacent, connected 

 

contingō, -ere, contigī, contāctus (1) to be granted 

 

continuō (1) immediately 

 

continuus, -a, -um (1) next 

 

contrā (3) (adv.) on the opposite 

side; in return; (with 

acc.) against 

 

conturbō, -āre, -āvī, -ātus (1) to mix up, confuse 

 

cōnūbium, cōnūb(i)ī, n. (2) marriage 

 

conveniō, -īre, convēnī, conventūrus (4) to come together; to be 

suited; to be agreed 

 

convincō, -ere, convīcī, convictus (1) to prove 

 

convīva, convīvae, m. (1) dinner guest 

 

cōpia, cōpiae, f. (3) supply, abundance 

 

cor, cordis, n. (3) heart; (dat.) dear, 

pleasing 

 

Corinna, Corinnae, f. (1) (Greek lyric poetess) 

 

Cornēlius, Cornēl(i)ī, m. (1) (Cornelius Nepos, 

biographer and 

historian) 

 

corniger, cornigera, cornigerum (1) having horns, horned 

 

cornū, cornūs, n. (5) horn; bow 

 

cornum, cornī, n. (1) cornel berry, cornel 

cherry 

 

corōna, corōnae, f. (1) crowd (i.e. circle of 

people) 

 

corpus, corporis, n. (13) body 

 

Corsicus, -a, -um (1) of Corsica, Corsican 
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cortex, corticis, m. (2) bark (of a tree) 

 

crātēr, crātēris, m. (acc.: crātēra) (2) mixing bowl (for wine) 

 

crēdibilis, -e (1) believable, credible 

 

crēdō, -ere, crēdidī, crēditus (11) (with dat.) to believe, 

trust; to entrust 

 

creō, -āre, -āvī, -ātus (1) to create 

 

crēscō, -ere, crēvī, crētus (4) to grow; to increase 

 

Crētē, Crētēs, f. (acc.: Crētēn) (1) (island in the Aegean 

Sea) 

 

crīmen, crīminis, n. (4) crime; fault 

 

crīnis, crīnis, m. (4) hair 

 

crūdēlis, -e (2) cruel 

 

cruentō, -āre, -āvī, -ātus (1) to stain with blood 

 

cruentus, -a, -um (1) bloody 

 

cruor, cruōris, m. (3) blood; slaughter 

 

crūs, crūris, n. (1) leg, shin 

 

crux, crucis, f. (1) cross 

 

cubīle, cubīlis, n. (1) bed 

 

cubō, -āre, cubuī, cubitūrus (1) to lie down 

 

culpa, culpae, f. (1) blame, fault 

 

cultus, -a, -um (2) cultivated; elegant 

 

cum (conj.) (37) when, whenever; since; 

(with tum) not only 

cum (21) (prep. with abl.) with 

 

cūnctus, -a, -um (3) all, whole 

 

cupīdō, cupīdinis, f. (1) passionate desire, 

longing 

 

Cupīdō, Cupīdinis, m. (7) Cupid (god of love); 

(fig.) love, desire 

 

cupidus, -a, -um (1) desirous 

 

cupiō, -ere, cupīvī, cupītus (3) to desire, want 

 

cūr (6) why; because of which 

 

cūra, cūrae, f. (7) care, concern, anxiety; 

love; guardian, keeper 

cūriōsus, cūriōsī, m. (1) busybody 

 

cūrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to care, care for, care 

about 

 

currō, -ere, cucurrī, cursūrus (3) to run; to fly 

 

cursus, cursūs, m. (1) flight; course 

 

curvāmen, curvāminis, n. (1) curve 

 

cuspis, cuspidis, f. (2) sharp point, tip; spear 

 

custōdia, custōdiae, f. (1) protection; guard 

 

custōs, custōdis, m.f. (3) guard 

 

Cȳcladēs, Cȳcladum, f.pl. (1) (islands in the Aegean 

surrounding Delos) 

 

Cyprus, Cyprī, f. (1) (island off the coast of 

Asia Minor) 

 

Cyrēnae, Cyrēnārum, f.pl. (1) Cyrene (chief town of 

Libya) 

 

Cytherēa, Cytherēae, f. (1) (Venus) 

 

Cytōrius, -a, -um (1) of Mount Cytorus 

 

Cytōrus, Cytōrī, m. (1) (mountain in 

Paphlagonia) 

 

Daedalus, Daedalī, m. (1) (mythic craftsman who 

built the Labyrinth) 

 

damnōsus, -a, -um (1) destructive 

 

Daphnē, Daphnēs, f. (2) (daughter of the river 

god Peneus) 

 

daps, dapis, f. (1) meal, banquet 

 

Daulias, Dauliados (gen.) (1) Daulian, of Daulis 

(town in Phocis) 

 

dē (10) (with abl.) down from, 

from; about, concerning 

 

dea, deae, f. (4) goddess 

 

dēbeō, -ēre, -uī, -itūrus (3) to owe 

 

decem (1) ten 

 

decēns, decentis (gen.) (1) graceful, attractive 

 

decet, -ēre, -uit (3) to adorn; (with acc.) to 

be suitable for, be right 

for 
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dēcoctor, dēcoctōris, m. (1) bankrupt person 

 

decor, decōris, m. (1) beauty, grace 

 

dēcursus, dēcursūs, m. (1) downward course 

 

dēdecet, -ēre, -uit (1) to disgrace, dishonor 

 

dēdicō, -āre, -āvī, -ātus (2) to dedicate 

 

dēferō, dēferre, dētulī, dēlātus (3) to carry down, bring 

down; to offer, deliver 

 

dēfessus, -a, -um (1) tired 

 

dēfleō, -ēre, dēflēvī, dēflētus (1) to weep for, mourn 

 

dein (3) then, next 

 

deinde (3) then, next 

 

dēlicātus, -a, -um (1) self-indulgent, 

frivolous 

 

dēliciae, dēliciārum, f.pl. (6) delight, pleasure; 

darling, sweetheart 

 

Dēlius, Dēl(i)ī, m. (1) Delian god, Apollo 

 

Dēlos, Dēlī, f. (1) (one of the Cyclades 

islands, birthplace of 

Apollo) 

 

Delphicus, -a, -um (1) Delphic, of Delphi 

(town in Phocis, 

famous for the oracle of 

Apollo) 

 

dēlūbrum, dēlūbrī, n. (1) shrine, temple 

 

dēmānō, -āre, -āvī (1) to flow down 

 

dēmissus, -a, -um (1) low 

 

dēmittō, -ere, dēmīsī, dēmissus (1) to plunge 

 

dēmō, -ere, dēmpsī, dēmptus (1) to remove; to cut off 

 

dēnsus, -a, -um (2) thick, dense 

 

dēpereō, -īre, dēperiī (1) to be desperately in 

love with 

 

dēpōnō, -ere, dēposuī, dēpositus (1) to lay aside; to quench 

 

dēprecor, -ārī, -ātus sum (2) to pray to prevent; to 

seek to avoid 

 

dēprēndō, -ere, dēprēndī, dēprēnsus (1) to catch (in the act) 

 

dērigō, -ere, dērēxī, dērēctus (1) to rule 

 

dēserō, -ere, dēseruī, dēsertus (5) to desert, abandon, 

leave 

 

dēserviō, -īre (1) (with dat.) to serve 

devotedly 

 

dēsīderium, dēsīder(i)ī, n. (2) desire, longing, darling 

 

dēsīderō, -āre, -āvī, -ātus (1) to desire, long for 

 

dēsidia, dēsidiae, f. (1) leisure, idleness 

 

dēsidiōsus, -a, -um (1) idle, lazy 

 

dēsinō, -ere, dēsiī, dēsitūrus (4) to cease, stop 

 

dēspuō, -ere (1) to reject 

 

dēstinātus, -a, -um (1) stubborn, obstinate 

 

dēsultor, dēsultōris, m. (1) horse-jumper 

 

deus, deī, m. (26) god 

 

dēvorō, -āre, -āvī, -ātus (1) to eat up, devour 

 

dēvoveō, -ēre, dēvōvī, dēvōtus (1) to curse 

 

dexter, dext(e)ra, dext(e)rum (2) right, on the right 

 

dextra, dextrae, f. (3) right side; right hand 

 

Diāna, Diānae, f. (1) (virgin goddess of the 

moon and the hunt) 

 

dicāx, dicācis (gen.) (1) well-spoken, witty 

 

dīcō, -ere, dīxī, dictus (50) to say, tell, mention; to 

speak; to call 

 

dictum, dictī, n. (5) word 

 

diēs, diēī, m.f. (5) day 

 

differtus, -a, -um (1) stuffed full 

 

difficilis, -e (1) difficult, troublesome 

 

digitus, digitī, m. (8) finger; toe 

 

dignus, -a, -um (3) (with abl.) worthy of 

 

dīligō, -ere, dīlēxī, dīlēctus (2) to cherish, love 

 

dīmittō, -ere, dīmīsī, dīmissus (1) to direct 

 

dīmoveō, -ēre, dīmōvī, dīmōtus (1) to move aside 
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Dindymus, Dindymī, m. (1) (mountain in Phrygia 

sacred to Cybele) 

 

dīrus, -a, -um (1) awful, terrible, dreadful 

 

discēdō, -ere, discessī, discessūrus (2) to go away, depart 

 

discīnctus, -a, -um (1) reckless, careless 

 

discrīmen, discrīminis, n. (1) difference, distinction 

 

disertus, -a, -um (2) articulate 

 

dispār, disparis (gen.) (1) unequal 

 

dispereō, -īre, disperiī (3) to perish; to be wasted 

 

diū (4) for a long time 

 

dīvellō, -ere, dīvellī, dīvulsus (1) to tear apart, tear to 

pieces 

 

dīversus, -a, -um (3) opposite; different, 

pointed in different 

directions 

 

dīvus, dīvī, m. (2) god 

 

dō, dare, dedī, datus (39) to give, grant; to pay; to 

allow; to place; to 

make, cause 

 

doctus, -a, -um (4) learned, scholarly; 

(with infin.) skilled at 

-ing 

 

doleō, -ēre, -uī, -itūrus (2) to suffer pain, grieve 

 

dolor, dolōris, m. (6) pain, grief 

 

domina, dominae, f. (5) mistress, lady of the 

house 

 

dominus, dominī, m. (6) master, owner 

 

domō, -āre, domuī, domitus (1) to subdue, tame 

 

domus, domūs or domī, f. (10) home, house, 

household 

 

dōnec (1) as long as 

 

dōnō, -āre, -āvī, -ātus (4) to give; to present, 

bestow 

 

dōnum, dōnī, n. (1) gift 

 

dormiō, -īre, -īvī, -ītus (1) to sleep 

 

dubitō, -āre, -āvī, -ātūrus (4) to hesitate, doubt 

dubius, -a, -um (2) doubtful, hesitant, 

uncertain 

 

dūcō, -ere, dūxī, ductus (5) to lead, take; to 

consider; to form 

 

dulce (1) sweetly 

 

dulcis, -e (7) sweet; delightful; 

charming 

 

dum (14) while, as long as; until 

 

duo, duae, duo (6) two 

 

duplex, duplicis (gen.) (1) two-faced, deceitful 

 

duplicō, -āre, -āvī, -ātus (1) to double (in size) 

 

Durrachium, Durrach(i)ī, n. (1) Dyrrachium (town on 

the coast of Illyria) 

 

dūrus, -a, -um (5) hard, firm; harsh, cruel 

 

dux, ducis, m. (6) leader; commander, 

general 

 

ē, ex (16) (with abl.) out of, from; 

on 

 

ēbriōsus, -a, -um (2) addicted to drink 

 

ēbrius, -a, -um (1) drunk 

 

ebur, eboris, n. (5) ivory 

 

eburn(e)us, -a, -um (2) of ivory, ivory 

 

ecce (2) look 

 

edō, -ere, ēdī, ēsus (1) to eat, eat away, 

consume 

 

ēdō, -ere, ēdidī, ēditus (3) to bring forth, produce; 

to tell of; to relate 

 

efficiō, -ere, effēcī, effectus (1) to make 

 

effluō, -ere, efflūxī (1) to flow out; to 

disappear 

 

effūsus, -a, -um (1) loose, flowing 

 

ēgelidus, -a, -um (1) unchilled, warm 

 

ego, meī, mihi (mī), mē, mē (113) I, me 

 

ēgredior, -ī, ēgressus sum (2) to go out, leave 

 

ēheu (1) alas 
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ei (2) ah! (expression of 

anguish); woe 

 

ēiaculor, -ārī, -ātus sum (1) to shoot out 

 

ēiciō, -ere, ēiēcī, ēiectus (1) to cast ashore 

 

ēlēctus, -a, -um (1) select, choice 

 

ēlegāns, ēlegantis (gen.) (2) tasteful, refined, 

elegant 

 

elegī, elegōrum, m.pl. (2) elegiac verses, elegies 

 

ēlīdō, -ere, ēlīsī, ēlīsus (1) to force away 

 

ēlūdō, -ere, ēlūsī, ēlūsus (1) to escape from, elude 

 

ēmicō, -āre, -uī, -ātūrus (1) to spurt out 

 

ēmodulor, -ārī (1) to sing, celebrate 

 

enim (3) for, in fact 

 

ēnsis, ēnsis, m. (2) sword 

 

eō, īre, iī, itūrus (10) to go 

 

Eōus, -a, -um (1) of the dawn; Eastern 

 

ephēmeris, ephēmeridis, f. 

 (acc.pl.: ephēmeridās) (1) journal, account book 

 

epistolium, epistol(i)ī, n. (1) short letter 

 

epulae, epulārum, f.pl. (1) banquet, feast 

 

eques, equitis, m. (2) (member of the 

wealthy) equestrian 

(class) 

 

equidem (1) indeed 

 

equus, equī, m. (2) horse 

 

ergō (3) therefore 

 

ērigō, -ere, ērēxī, ērēctus (1) to raise, lift up 

 

ēripiō, -ere, ēripuī, ēreptus (5) to snatch away, remove 

 

errō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to wander 

 

error, errōris, m. (1) mistake 

 

ērubēscō, -ere, ērubuī (1) to blush 

 

ērudiō, -īre, -īvī, -ītus (1) to teach 

 

erus, erī, m. (2) master 

 

et (155) and, both; also 

 

etiam (3) also, even 

 

etsī (2) although 

 

Eurus, Eurī, m. (1) East Wind 

 

ēvītō, -āre, -āvī, -ātus (1) to avoid 

 

exaudiō, -īre, -īvī, -ītus (1) to hear, listen to 

 

excēdō, -ere, excessī, excessūrus (1) to go out 

 

excipiō, -ere, excēpī, exceptus (1) to receive 

 

excitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to rouse 

 

excruciō, -āre, -āvī, -ātus (1) to torture, torment 

 

excutiō, -ere, excussī, excussus (1) to shake out 

 

exeō, exīre, exiī, exitūrus (2) to go out 

 

exhorreō, -ēre, -uī (1) to shudder, be terrified 

 

exiguus, -a, -um (2) small, slight 

 

exilium, exil(i)ī, n. (1) exile 

 

eximō, -ere, exēmī, exēmptus (1) to take out, remove 

 

exitium, exit(i)ī, n. (1) death, destruction 

 

exōsus, -a, -um (1) hating, detesting 

 

expallēscō, -ere, expalluī (2) to turn pale, become 

pale 

 

expellō, -ere, expulī, expulsus (1) to drive, drive out 

 

experiēns, experientis (gen.) (1) enterprising, active 

 

expers, expertis (1) (with gen.) 

inexperienced with 

 

explicō, -āre, -āvī, -ātus (2) to explain, explicate 

 

expoliō, -īre, -īvī, -ītus (1) to smooth, polish 

 

exprimō, -ere, expressī, expressus (1) to translate 

 

exprōmō, -ere, exprōmpsī, exprōmptus (1) to bring forth 

 

exspectō, -āre, -āvī, -ātus (1) to wait for 

 

exsultō, -āre, -āvī (1) to rejoice, revel 
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extendō, -ere, extendī, extentus (1) to hold out, extend 

 

exterō, -ere, exterīvī, exterītus (1) to crush 

 

exterreō, -ēre, -uī, -itus (1) to frighten 

 

extinguō, -ere, extīnxī, extīnctus (1) to kill 

 

extrēmus, -a, -um (2) very remote; final, last 

 

exuviae, exuviārum, f.pl. (1) spoils (i.e. hides 

stripped from animals) 

 

fabricō, -āre, -āvī, -ātus (1) to fashion, make 

 

fabrīlis, -e (1) blacksmith’s 

 

fābula, fābulae, f. (2) story 

 

Fabullus, Fabullī, m. (4) (giver of napkins, 

colleague of Veranius) 

 

facētiae, facētiārum, f.pl. (2) cleverness, wit 

 

faciēs, faciēī, f. (3) appearance; form, 

shape 

 

faciō, -ere, fēcī, factus (27) to do, act; to make, 

create; to write; to see 

to it; to value; to regard 

 

factum, factī, n. (3) deed 

 

faex, faecis, f. (1) dregs 

 

fāgus, fāgī, f. (1) beech-wood 

 

Falernum, Falernī, n. (1) Falernian wine 

 

fallāx, fallācis (gen.) (1) deceitful 

 

fallō, -ere, fefellī, falsus (9) to deceive, mislead, 

trick; to while away 

(time) 

 

falsus, -a, -um (3) false, misleading, 

deceptive 

 

famulus, famulī, m. (1) servant, slave 

 

fās (indecl.) n. (1) divine law; permitted 

 

fascinō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bewitch 

 

fateor, -ērī, fassus sum (3) to acknowledge, 

confess 

 

fatīgō, -āre, -āvī, -ātus (1) to weary, tire out 

 

fātum, fātī, n. (3) fate, destiny; death, 

doom 

 

fatuus, fatuī, m. (1) fool 

 

faveō, -ēre, fāvī, fautūrus (1) (with dat.) to favor 

 

favilla, favillae, f. (1) ashes, embers 

 

favus, favī, m. (1) honeycomb 

 

fax, facis, f. (4) torch; firewood; flame 

of love 

 

fēcundus, -a, -um (1) rich 

 

fēlīx, fēlīcis (gen.) (2) fertile; lucky, fortunate, 

happy 

 

fēmina, fēminae, f. (3) woman 

 

fēmineus, -a, -um (1) female, feminine’ 

 

femur, femoris, n. (1) thigh 

 

fera, ferae, f. (3) wild animal, beast 

 

ferō, ferre, tulī, lātus (20) to bring, carry; to bring 

forth, produce; to 

endure, bear; to 

support; to say 

 

ferreus, -a, -um (1) iron-; cruel, violent 

 

ferrum, ferrī, n. (3) iron; (fig.) weapon, 

sword 

 

ferus, -a, -um (2) wild, inhuman, savage 

 

fervēns, ferventis (gen.) (2) boiling; hot 

 

fessus, -a, -um (1) tired 

 

fēstum, fēstī, n. (1) festival 

 

fēstus, -a, -um (2) festive 

 

fētus, fētūs, m. (3) offspring; fruit 

 

fictile, fictilis, n. (1) earthenware vessel, 

dish, plate 

 

fidēlis, -e (1) faithful 

 

fidēs, fideī, f. (7) faith, good faith, trust; 

(with dat.) faith in; 

Faith (as a goddess); 

fulfillment 

 

fīdus, -a, -um (3) faithful, loyal, devoted 
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fīgō, -ere, fīxī, fīxus (4) to transfix, pierce; to fix 

 

figūra, figūrae, f. (1) form, shape 

 

fīlia, fīliae, f. (1) daughter 

 

fīlius, fīl(i)ī, m. (1) son 

 

fīlum, fīlī, n. (1) string, thread 

 

findō, -ere, fidī, fissus (1) to split apart; to open up 

 

fīniō, -īre, -īvī, -ītus (2) to finish, end 

 

fīnis, fīnis, m. (2) end 

 

fīō, fierī, factus sum (11) to be done; to be made; 

to become; to happen 

 

fistula, fistulae, f. (2) pipe; shepherd’s pipe 

 

flāmen, flāminis, n. (1) breeze 

 

flamma, flammae, f. (4) flame, fire 

 

flāvēns, flāventis (gen.) (2) yellow, golden 

 

flāvēscō, -ere (1) to turn yellow, become 

golden 

 

flāvus, -a, -um (3) yellow; fair-haired, 

blonde 

 

flectō, -ere, flexī, flexus (4) to bend, turn; to change 

 

fleō, -ēre, flēvī, flētus (4) to weep, weep for, 

lament, mourn 

 

flētus, flētūs, m. (2) weeping, tears 

 

flōridus, -a, -um (1) flowery 

 

flōs, flōris, m. (3) flower 

 

flūctuō, -āre, -āvī, -ātus (1) to rage 

 

flūctus, flūctūs, m. (2) wave 

 

flūmen, flūminis, n. (3) river 

 

flūmineus, -a, -um (1) of a river, river- 

 

focus, focī, m. (2) hearth, fireplace 

 

foedus, foederis, n. (2) agreement, treaty, 

compact 

 

folium, fol(i)ī, n. (2) leaf 

 

fōns, fontis, m. (2) a spring (of water) 

forāmen, forāminis, n. (1) hole 

 

forās (1) out, outside 

 

foris, foris, f. (5) door, entrance; (pl.) 

double door 

 

fōrma, fōrmae, f. (5) form, shape, beauty 

 

Fōrmiānus, -a, -um (1) Formian, of Formiae 

(ancient city in south 

Latium) 

 

fōrmōsus, -a, -um (5) beautiful, lovely 

 

fors, fortis, f. (1) fortune, chance, destiny 

 

fortasse (1) perhaps 

 

forte (4) by chance 

 

fortis, -e (4) brave 

 

fortūna, fortūnae, f. (3) fortune 

 

forum, forī, n. (1) public square, forum 

 

fossor, fossōris, m. (1) ditchdigger 

 

frangō, -ere, frēgī, frāctus (5) to break, break down 

 

frāter, frātris, m. (8) brother 

 

frāternus, -a, -um (2) of a brother, brother’s 

 

frequēns, frequentis (gen.) (1) repeated, frequent 

 

fretum, fretī, n. (2) sea 

 

frīgidus, -a, -um (2) chilly, cold 

 

frīgus, frīgoris, n. (2) chill, cold; (pl.) cold 

spells 

 

frondeō, -ēre (2) to sprout leaves 

 

frōns, frondis, f. (2) foliage, leafy bough 

 

frōns, frontis, f. (1) forehead 

 

fruor, -ī, frūctus sum (1) (with abl.) to enjoy 

 

frūstrā (3) in vain 

 

frutex, fruticis, f. (1) foliage 

 

fuga, fugae, f. (3) flight; escape 

 

fugāx, fugācis (gen.) (1) evasive, fugitive 
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fugiō, -ere, fūgī, fugitūrus (14) to flee, run away; to 

escape from; to fly 

 

fugō, -āre, -āvī, -ātus (3) to drive away, dispel, to 

banish 

 

fulgeō, -ēre, fulsī, fulsūrus (3) to shine brightly, gleam 

 

fulica, fulicae, f. (1) water-fowl, coot 

 

fūmō, -āre, -āvī (1) to smoke 

 

fundus, fundī, m. (1) farm, country estate 

 

fūnebris, -e (1) funereal 

 

fungor, -ī, fūnctus sum (1) (with abl.) to perform 

 

furca, furcae, f. (2) forked stick; 

fork-shaped support 

 

Fūrius, Fūr(i)ī, m. (1) (acquaintance of 

Catullus) 

 

furor, furōris, m. (2) rage, frenzy; passion 

 

fūrtīvus, -a, -um (3) secret 

 

fūrtum, fūrtī, n. (1) theft 

 

futūra, futūrōrum, n.pl. (1) future events 

 

Gaius, Ga(i)ī, m. (1) (Gaius Helvius Cinna, 

neoteric poet) 

 

galea, galeae, f. (1) helmet 

 

Gallicus, -a, -um (2) Gallic 

 

ganniō, -īre (1) to snarl 

 

garrulus, -a, -um (1) wordy 

 

gaudeō, -ēre, gavīsus sum (8) to rejoice, take pleasure 

 

gaudium, gaud(i)ī, n. (1) joy 

 

gelidus, -a, -um (2) cold, chilly 

 

Gellius, Gell(i)ī, m. (1) (Lucius Gellius 

Poplicola, rival of 

Catullus for Lesbia’s 

love) 

 

gemellus, gemellī, m. (2) twin 

 

geminus, -a, -um (5) twin; double; two 

 

gemma, gemmae, f. (1) jewel, gem 

 

gemō, -ere, gemuī, gemitus (1) to lament 

 

gena, genae, f. (1) cheek 

 

gener, generī, m. (2) son-in-law 

 

geniālis, -e (1) delightful, festive 

 

genitor, genitōris, m. (2) father, creator 

 

gēns, gentis, f. (2) nation, people 

 

genū, genūs, n. (1) knee 

 

gerō, -ere, gessī, gestus (3) to wear; to carry, bear; 

to carry on, wage 

 

gestāmen, gestāminis, n. (1) ornament, equipment 

 

gestiō, -īre, -īvī (2) to exult, be cheerful; to 

desire, long 

 

gignō, -ere, genuī, genitus (1) to produce, give birth to 

 

glōria, glōriae, f. (2) fame, glory 

 

gnātus, gnātī, m. (1) son 

 

Golgī, Golgōrum, m.pl. (1) (town in Cyprus noted 

for the worship of 

Venus) 

 

grabātus, grabātī, m. (1) cot, little bed 

 

gradior, -ī, gressus sum (1) to step, walk 

 

gradus, gradūs, m. (3) step 

 

graphium, graph(i)ī, n. (1) stylus 

 

grātēs, — , f.pl. (2) thanks 

 

grātiae, grātiārum, f.pl. (1) thanks 

 

grātus, -a, -um (4) pleasing, welcome 

 

gravēdō, gravēdinis, f. (2) head cold 

 

gravis, -e (5) heavy, serious, severe; 

great 

 

gravō, -āre, -āvī, -ātus (2) to weigh down, 

overwhelm 

 

gremium, grem(i)ī, n. (3) lap 

 

grex, gregis, m. (1) herd, flock (of sheep) 

 

gurges, gurgitis, m. (1) water 
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habeō, -ēre, -uī, -itus (18) to have, hold, keep; to 

take; to consider, 

regard; to enclose 

 

habilis, -e (1) useful, suited 

 

habitābilis, -e (1) inhabitable 

 

habitō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to live 

 

Hadria, Hadriae, f. (1) Adriatic Sea 

 

Hadriāticum, Hadriāticī, n. (1) Adriatic Sea 

 

haereō, -ēre, haesī, haesūrus (3) to cling; to hesitate 

 

harēna, harēnae, f. (1) sand 

 

harundinōsus, -a, -um (1) reedy 

 

harundō, harundinis, f. (2) fishing rod; shaft (of an 

arrow) 

 

haud (1) not 

 

hauriō, -īre, hausī, haustus (2) to drain; to draw 

 

haustus, haustūs, m. (1) drink 

 

Hector, Hectōris, m. (1) (chief Trojan prince, 

son of Priam and 

Hecuba) 

 

Hēliades, Hēliadum, f.pl. (1) (daughters of the sun 

god Helios) 

 

Helicē, Helicēs, f. (acc.: Helicēn) (1) (the constellation) Ursa 

Major 

 

Helicōnius, -a, -um (1) of Mount Helicon 

 

hendecasyllabus, hendecasyllabī, m. (1) hendecasyllabic verse 

(eleven syllable verse 

of poetry) 

 

herba, herbae, f. (3) small plant, herb; grass 

 

hērēs, hērēdis, m. (1) successor, heir 

 

hērōs, hērōis, m. (1) hero 

 

hesternus, -a, -um (2) yester-, yesterday’s 

 

heu (6) alas 

 

Hibērī, Hibērōrum, m.pl. (1) Iberians, Spaniards 

 

hic, haec, hoc (73) this; he, she, it 

 

hīc (10) here, in this place, at 

this point 

 

hinc (6) from here, from this 

place or point; on this 

side 

 

hodiē (1) today 

 

holus, holeris, n. (1) vegetable, vegetables 

 

homō, hominis, m. (8) man, person 

 

honestus, -a, -um (1) honorable 

 

honor, honōris, m. (1) honor; beauty 

 

hōra, hōrae, f. (4) hour 

 

horribilis, -e (3) fearful, dreadful; rough 

 

horridus, -a, -um (2) rough, rugged, wild, 

uncouth 

 

hortor, -ārī, -ātus sum (2) to urge, encourage 

 

hortus, hortī, m. (1) garden 

 

hospes, hospitis, m. (4) guest, visitor, stranger 

 

hostis, hostis, m.f. (7) enemy 

 

hūc (5) (to) here, to this place 

 

humilis, -e (1) humble 

 

humus, humī, f. (1) ground 

 

Hymēn, Hymēnis, m. (1) (god of marriage) 

 

Hymettius, -a, -um (1) from Mount Hymettus 

 

Hyrcānī, Hyrcānōrum, m.pl. (1) Hyrcanians 

 

iaceō, -ēre, -uī, -itūrus (7) to lie, lie down, recline 

 

iam (22) now, already; (with a 

negative) longer 

 

iambus, iambī, m. (2) iambic poem, lampoon 

 

ibi (2) there, in that place; 

then, at that time 

 

Īcarus, Īcarī, m. (5) (son of Daedalus) 

 

īciō, -ere, īcī, ictus (2) to strike 

 

ictus, ictūs, m. (1) spurt 
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Īdalium, Īdal(i)ī, n. (1) (town in Cyprus sacred 

to Venus) 

 

īdem, eadem, idem (12) the same; at the same 

time 

 

identidem (2) repeatedly, continually 

 

ideō (1) for that reason, 

therefore 

 

igitur (1) therefore 

 

ignārus, -a, -um (2) ignorant, unaware 

 

ignāvus, -a, -um (1) cowardly, lazy 

 

ignis, ignis, m. (9) fire; flame, passion 

 

ignōscō, -ere, ignōvī, ignōtūrus (2) (with dat.) to forgive; to 

pardon 

 

ignōtus, -a, -um (3) unknown, unfamiliar 

 

īlia, īlium, n.pl. (2) guts; belly; groin, 

genitals 

 

illāc (1) by that route, that way 

 

ille, illa, illud (67) that; he, she, it 

 

illepidus, -a, -um (2) uncharming; not witty 

 

illic, illaec, illuc (1) that 

 

illīc (5) there, in that place 

 

illinc (2) from there; on that side 

 

illūc (3) there, to that place 

 

imbellis, -e (1) not suited to war, 

unwarlike 

 

imber, imbris, m. (1) rain 

 

imbuō, -ere, imbuī, imbūtus (1) to dip, wet (for the first 

time) 

 

imitor, -ārī, -ātus sum (1) to imitate; to resemble 

 

immātūrus, -a, -um (1) untimely 

 

immemor, immemoris (gen.) (1) forgetful, unmindful 

 

immēnsus, -a, -um (1) vast, huge 

 

immineō, -ēre (1) (with dat.) to threaten 

 

immō (1) on the contrary 

immundus, -a, -um (1) unclean, foul 

 

immūnis, -e (1) (with gen.) free from 

 

impār, imparis (gen.) (1) uneven 

 

impatiēns, impatientis (gen.) (1) (with gen.) impatient 

with, intolerant (of) 

 

impediō, -īre, -īvī, -ītus (1) to hinder 

 

impellō, -ere, impulī, impulsus (2) to push; to motivate 

 

impēnsus, -a, -um (1) great, vehement 

 

imperfectus, -a, -um (1) incomplete, unfinished 

 

impetus, impetūs, m. (1) rapid motion 

 

impiger, impigra, impigrum (1) quick, swift 

 

impius, -a, -um (3) disrespectful; wicked 

 

impōnō, -ere, imposuī, impositus (2) (with dat.) to place 

upon 

 

impotēns (inpotēns), impotentis (gen.) (3) powerless; 

uncontrollable 

 

īmus, -a, -um (2) bottom of; at the bottom 

 

in (106) (with acc.) into; upon, 

to, toward; against; for; 

over; on; among; (with 

abl.) in, on, among; at; 

for; over 

 

incendō, -ere, incendī, incēnsus (1) to burn, inflame 

 

incertus, -a, -um (2) uncertain, doubtful; 

disheveled 

 

incidō, -ere, incidī, incāsūrus (3) to fall (on); (with dat.) 

to fall upon 

 

incitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to incite, provoke 

 

incohō, -āre, -āvī, -ātus (2) to begin 

 

incola, incolae, m.f. (2) inhabitant 

 

incommodum, incommodī, n. (2) trouble; misfortune 

 

increpō, -āre, increpuī, increpitus (1) to make a loud noise 

 

incumbō, -ere, incubuī (2) (with dat.) to throw 

oneself on; to bend over 

 

inde (3) from there, then 
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India, Indiae, f. (1) (country extending 

from the Indus river to 

China) 

 

indignē (1) undeservedly 

 

indignor, -ārī, -ātus sum (1) (with abl.) to regard as 

unworthy of 

 

indignus, -a, -um (2) (with abl.) unworthy of; 

(with infin.) not 

deserving 

 

indomitus, -a, -um (1) wild 

 

indūcō, -ere, indūxī, inductus (2) to lead (into); to cover 

 

indūrēscō, -ere, induruī (1) to grow hard, harden 

 

Indī, Indōrum, m.pl. (1) Indians (natives of 

India) 

 

ineptiō, -īre (1) to play the fool 

 

ineptus, -a, -um (1) tactless; foolish 

 

inermis, -e (1) unarmed, defenseless 

 

iners, inertis (gen.) (1) lazy, lifeless 

 

īnfacētus, -a, -um (3) crude, witless 

 

īnfāmus, -a, -um (1) notorious, ill-reputed 

 

īnfēlīx, īnfēlīcis (gen.) (4) ill-fated, unlucky, 

unfortunate 

 

īnferiae, īnferiārum, f.pl. (2) last rites 

 

īnferior, īnferius (1) following, subsequent 

 

īnfestus, -a, -um (2) hostile, harmful; 

savage, violent 

 

īnficētiae, īnficētiārum, f.pl. (1) unrefinement 

 

īnfimus, -a, -um (1) lowest 

 

ingeniōsus, -a, -um (1) (with dat.) gifted at, 

talented at 

 

ingenium, ingen(i)ī, n. (1) nature, character 

 

ingenuus, -a, -um (1) noble 

 

ingerō, -ere, ingessī, ingestus (1) to pour 

 

ingrātus, -a, -um (1) ungrateful 

 

inguen, inguinis, n. (1) groin 

inhaereō, -ēre, inhaesī, inhaesūrus (1) to hold onto 

 

inhibeō, -ēre, -uī, -itus (1) to restrain, hold back 

 

iniciō, -ere, iniēcī, iniectus (1) to throw (acc.) around 

(dat.) 

 

inīquus, -a, -um (2) unfair; treacherous; 

resentful, discontented 

 

iniūria, iniūriae, f. (1) wrongdoing, injustice 

 

inlinō, -ere, inlēvī, inlitus (1) to smear, cover 

 

inmerēns, inmerentis (gen.) (1) undeserving 

 

innītor, -ī, innīxus sum (1) to lean 

 

innumerus, -a, -um (2) countless 

 

innūptus, -a, -um (1) unwed, maiden- 

 

inōrnātus, -a, -um (1) unadorned, disheveled 

 

inquam, —, inquiī (13) to say 

 

inquīrō, -ere, inquīsīvī, inquīsītus (1) to inquire, ask 

 

inrītō, -āre, -āvī, -ātus (1) to provoke, kindle 

 

īnsānus, -a, -um (1) insane 

 

īnsapiēns, īnsapientis (gen.) (1) unwise, foolish 

 

īnsequor, -ī, īnsecūtus sum (3) to pursue, chase 

 

(h)īnsidiae, (h)īnsidiārum, f.pl. (3) ambush, plot 

 

īnsīdō, -ere, īnsēdī, īnsessūrus (1) (with dat.) to sink into 

 

īnsignis, -e (1) remarkable (in 

appearance) 

 

īnstar (indecl. neuter noun) (1) (with gen.) the 

equivalent (of) 

 

īnstruō, -ere, īnstrūxī, īnstrūctus (2) to equip; to instruct, 

teach 

 

īnsula, īnsulae, f. (4) island 

 

īnsulsus, -a, -um (1) witless, stupid 

 

inter (6) (with acc.) between, 

among; during 

 

intereā (7) meanwhile; regardless, 

nevertheless 

 

interficiō, -ere, interfēcī, interfectus (1) to kill 
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interior, interius (1) inner 

 

interitus, interitūs, m. (1) death 

 

intestīna, intestīnōrum, n.pl. (1) guts 

 

intibum, intibī, n. (1) chickory, endive 

 

intōnsus, -a, -um (1) uncut, unshorn 

 

intrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to enter 

 

inūtilis, -e (1) useless 

 

invādō, -ere, invāsī, invāsus (1) to assault, attack 

 

inveniō, -īre, invēnī, inventus (1) to come upon, find 

 

inventum, inventī, n. (1) discovery, invention 

 

invenustus, -a, -um (3) unattractive 

 

invideō, -ēre, invīdī, invīsus (2) to envy; to be unwilling 

to allow, begrudge 

 

invidus, -a, -um (1) hateful; jealous 

 

invīsō, -ere, invīsī, invīsus (1) to look upon, see 

 

invītus, -a, -um (1) unwilling 

 

Īō, Īūs or Īōnis, f. (1) (daughter of Inachus 

transformed into a cow) 

 

iocor, -ārī, -ātus sum (1) to say in jest 

 

iocōsus, -a, -um (2) humorous; playful 

 

iocus, iocī, m. (2) joke, jest 

 

Īonius / Hīonius, -a, -um (3) Ionian 

 

ipse, ipsa, ipsum (23) -self, very; (f.) mistress 

 

īra, īrae, f. (2) anger, wrath 

 

īrātus, -a, -um (2) angry 

 

irritus, -a, -um (1) worthless, useless 

 

irrumātor, irrumātōris, m. (1) vile person 

 

is, ea, id (12) this; that; he, she, it 

 

iste, ista, istud (9) that (of yours), that 

(which you see); he, 

she, it 

 

ita (2) thus, so, in this way 

 

Ītalus, -a, -um (1) Italian 

 

iter, itineris, n. (3) journey; road, path, 

way; course 

 

iterum (3) again, a second time 

 

Itylus, Itylī, m. (1) (son of Procne and 

Tereus) 

 

iubeō, -ēre, iussī, iussus (8) to order 

 

iūcundus, -a, -um (5) pleasant, delightful, 

pleasing 

 

iūdicium, iūdic(i)ī, n. (1) judgment, decision 

 

iugālis, -e (1) of marriage, 

matrimonial, nuptial 

 

iūgerum, iūgerī, n. (2) acre (actually about 2/3 

of an acre) 

 

iugōsus, -a, -um (1) hilly, mountainous 

 

iugum, iugī, n. (1) ridge (of a mountain) 

 

iungō, -ere, iūnxī, iūnctus (4) to join 

 

Iūnōnius, -a, -um (1) of Juno, Junonian 

 

Iuppiter, Iovis, m. (7) Jupiter (king of the 

gods); (fig.) weather, 

wind 

 

iūs, iūris, n. (2) legal sanction; legal 

authority 

 

iūstum, iūstī, n. (1) right, justice 

 

iūstus, -a, -um (2) just, lawful; righteous 

 

iuvenālis, -e (2) youthful 

 

iuvenca, iuvencae, f. (1) young cow, heifer 

 

iuvencus, iuvencī, m. (1) young bull, bullock 

 

iuvenis, iuvenis, m. (2) youth, young man 

 

iuvenis, -e (1) young 

 

iuvō, -āre, iūvī, iūtus (1) to help; to please 

 

labefactō, -āre, -āvī, -ātus (1) to weaken, corrupt 

 

labellum, labellī, n. (1) little lip 

 

labor, labōris, m. (6) work, effort, labor, 

exertion; suffering 
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lābor, -ī, lāpsus sum (2) to slip, stumble 

 

labōriōsus, -a, -um (1) laborious, much 

worked upon 

 

labōrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to suffer 

 

lac, lactis, n. (1) milk 

 

lacertus, lacertī, m. (5) arm, upper arm 

 

lacrima, lacrimae, f. (4) tear(drop) 

 

lacus, lacūs, m. (2) lake 

 

laedō, -ere, laesī, laesus (5) to injure, harm, wound, 

offend 

 

laetitia, laetitiae, f. (1) happiness 

 

laetus, -a, -um (3) happy 

 

laevus, -a, -um (2) left 

 

laniō, -āre, -āvī, -ātus (2) to tear, shred 

 

lapillus, lapillī, m. (1) gem 

 

lapis, lapidis, m. (1) precious stone, jewel 

 

lār, laris, m. (1) household god; (fig.) 

house, home 

 

Lārius, -a, -um (1) of Lake Larius (in 

Cisalpine Gaul) 

 

lāsarpīcifer, -fera, -ferum (1) lasarpicium-producing 

 

lascīvus, -a, -um (1) playful, mischievous, 

naughty 

 

lassō, -āre, -āvī, -ātus (1) to fatigue, tire 

 

lātē (1) largely, widely 

 

latebrae, latebrārum, f.pl. (1) hiding place, refuge 

 

lateō, -ēre, -uī (3) to hide, be hidden 

 

Latius, -a, -um (1) of Latium, Latin 

 

lātrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bark 

 

lātus, -a, -um (1) wide; extensive, vast 

 

laudō, -āre, -āvī, -ātus (1) to praise 

 

laurea, laureae, f. (1) laurel tree 

 

laurus, laurī, f. (2) laurel tree; laurel 

garland 

 

laus, laudis, f. (1) praise 

 

lea, leae, f. (1) lioness 

 

leaena, leaenae, f. (2) lioness 

 

Lebinthos, Lebinthī, f. (1) (one of the Sporades 

islands) 

 

lectīca, lectīcae, f. (1) litter 

 

lectulus, lectulī, m. (1) little bed, little couch 

 

lectus, lectī, m. (6) bed, couch 

 

legō, -ere, lēgī, lēctus (8) to read; to choose 

 

Lelex, Lelegis, m. (1) (Greek man from 

Locri) 

 

lēniō, -īre, -īvī, -ītus (1) to appease, calm 

 

lēnis, -e (1) soft, gentle 

 

leō, leōnis, m. (3) lion 

 

lepidus, -a, -um (2) charming; witty 

 

lepōs, lepōris, m. (2) charm, grace, wit 

 

lepus, leporis, m. (1) rabbit 

 

Lesbia, Lesbiae, f. (10) (poetic name of the 

woman Catullus loved) 

 

Lēthaeus, -a, -um (1) of Lethe (underworld 

river of forgetfulness) 

 

lētum, lētī, n. (1) death 

 

levis, -e (8) light; gentle; thin; 

fleeting 

 

leviter (2) lightly, slightly 

 

levō, -āre, -āvī, -ātus (4) to lift, raise up; to 

lighten 

 

lēx, lēgis, f. (3) law; control, order 

 

libellus, libellī, m. (3) little book 

 

libenter (2) gladly, willingly 

 

liber, librī, m. (3) book; bark (of a tree) 

 

līber, lībera, līberum (1) free 
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lībertās, lībertātis, f. (1) freedom 

 

libīdō, libīdinis, f. (1) desire, lust 

 

librārius, librār(i)ī, m. (1) bookseller 

 

lībrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to balance, poise 

 

Libya, Libyae, f. (1) (region of northwest 

Africa) 

 

Libyssus, -a, -um (1) Libyan 

 

Libystīnus, -a, -um (1) Libyan 

 

licet, -ēre, -uit (5) to be allowed, be 

permitted 

 

licet (1) (with subjunctive) 

although 

 

Licinius, Licin(i)ī, m. (2) (Gaius Licinius Macer 

Calvus, friend of 

Catullus) 

 

lignum, lignī, n. (5) wood, firewood 

 

ligō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bind 

 

līlium, līl(i)ī, n. (1) lily 

 

līmen, līminis, n. (4) threshold, doorway 

 

līmes, līmitis, m. (1) course, route 

 

limpidus, -a, -um (1) clear, transparent 

 

lingua, linguae, f. (3) tongue 

 

linquō, -ere, līquī (2) to leave 

 

linteum, linteī, n. (3) napkin; sail 

 

līnum, līnī, n. (1) thread, string 

 

liquēns, liquentis (gen.) (1) clear 

 

liquidus, -a, -um (1) liquid 

 

lītorālis, -e (1) of the shore 

 

lītoreus, -a, -um (1) of the seashore, from 

the seashore 

 

littera, litterae, f. (2) letter 

 

litterātor, litterātōris, m. (1) schoolmaster 

 

lītus, lītoris, n. (4) shore 

 

līvor, līvōris, m. (1) bruise 

 

locō, -āre, -āvī, -ātus (1) to place 

 

locus, locī, m. (loca, locōrum, n.pl.) (9) place 

 

longē (4) far; by far 

 

longus, -a, -um (15) long 

 

loquor, -ī, locūtus sum (11) to speak, talk; to say, 

tell 

 

lōrum, lōrī, n. (1) leather strap (for tying) 

 

lubet, -ēre (2) (with dat.) to be 

pleasing 

 

lūceō, -ēre, lūxī (1) to be light 

 

lūctus, lūctūs, m. (3) mourning, lamentation, 

grief 

 

lūdō, -ere, lūsī, lūsus (6) to play, have fun; to 

deceive 

 

lūgeō, -ēre, lūxī, lūctus (1) to mourn 

 

lūmen, lūminis, n. (3) light; gaze; eye 

 

lūna, lūnae, f. (1) moon 

 

lūnāris, -e (1) of the moon 

 

lūnō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bend back 

 

luō, -ere, luī (1) to suffer (punishment) 

 

lupus, lupī, m. (1) wolf 

 

lūstrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to wander through, 

roam 

 

lūsus, lūsūs, m. (1) playing 

 

lūx, lūcis, f. (4) light; day; dawn 

 

Lyaeus, Lyaeī, m. (1) (cult title of Bacchus) 

 

Lȳdius, -a, -um (1) Lydian, of Lydia 

(country in Asia Minor) 

 

lympha, lymphae, f. (1) water 

 

lyra, lyrae, f. (2) lyre 

 

mactō, -āre, -āvī, -ātus (1) to sacrifice 
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madefaciō, -ere, madefēcī, 

 madefactus (1) to soak, drench 

 

madēscō, -ere, maduī (1) to become wet 

 

Maenas, Maenadis, f. (1) maenad, bacchante; 

frenzied woman 

 

maeror, maerōris, m. (1) grief, sorrow 

 

maestus, -a, -um (2) sad 

 

magis (4) more; rather 

 

magistra, magistrae, f. (1) mistress 

 

magnus, -a, -um (20) large, great; important; 

high 

 

male (6) badly; very 

 

malignē (1) badly 

 

malignus, -a, -um (1) spiteful 

 

mālō, mālle, māluī (2) to prefer 

 

malum, malī, n. (4) evil; misfortune; harm, 

torment 

 

mālum, mālī, n. (3) apple 

 

malus, -a, -um (17) bad, evil; (fig.) sick 

 

mandō, -āre, -āvī, -ātus (1) to order 

 

māne (1) early in the day, in the 

morning 

 

maneō, -ēre, mānsī, mānsūrus (7) to remain, stay; to wait; 

to last, endure 

 

Mānius, Mān(i)ī, m. (2) (Roman praenomen) 

 

mānō, -āre, -āvī, -ātūrus (3) to flow, drip 

 

mantica, manticae, f. (1) knapsack 

 

Mantua, Mantuae, f. (1) (birthplace of Vergil) 

 

manus, manūs, f. (18) hand; touch; band (of 

men), (armed) force 

 

Mārcus, Mārcī, m. (1) (Marcus Tullius Cicero, 

orator and politician) 

 

mare, maris, n. (2) sea 

 

margō, marginis, m. (1) edge, margin 

 

marītus, marītī, m. (1) husband 

 

marmor, marmoris, n. (1) marble 

 

Marrūcīnus, Marrūcīnī, m. (1) (Asinius Marrucinus, 

napkin thief) 

 

Mārs, Mārtis, m. (3) (Roman god of war); 

(fig.) war 

 

massa, massae, f. (1) lump 

 

māter, mātris, f. (5) mother 

 

māteria, māteriae, f. (2) subject matter 

 

māteriēs, māteriēī, f. (1) subject matter 

 

māternus, -a, -um (1) maternal 

 

mātūrus, -a, -um (1) mature 

 

medicīna, medicīnae, f. (1) medicine 

 

medicō, -āre, -āvī, -ātus (1) to dye 

 

medius, -a, -um (8) middle, middle of, in 

the middle; ordinary 

 

medulla, medullae, f. (3) marrow; (fig.) heart 

 

mel, mellis, n. (2) honey 

 

mellītus, -a, -um (1) honey-sweet 

 

membrānae, membrānārum, f.pl. (1) parchment cover 

 

membrum, membrī, n. (6) limb, member 

 

meminī, meminisse 

 (fut.imper.: mementō) (4) (perf. forms with pres. 

force) to remember 

 

mēns, mentis, f. (12) mind; thought; 

intention 

 

mēnsa, mēnsae, f. (3) table; course 

 

menta, mentae, f. (1) mint, mint-leaf 

 

mereō, -ēre, -uī, -itus (2) to deserve; to earn 

(money) 

 

mergō, -ere, mersī, mersus (1) to flood 

 

mergus, mergī, m. (1) sea-bird, gull 

 

mersō, -āre, -āvī, -ātus (1) to plunge 

 

merus, -a, -um (2) pure, undiluted 
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mēta, mētae, f. (1) turning post 

 

metuō, -ere, metuī, metūtus (3) to fear, be afraid, be 

afraid of 

 

metus, metūs, m. (2) fear 

 

meus, -a, -um (59) my, mine 

 

mīca, mīcae, f. (1) particle, grain 

 

micō, -āre, micuī (1) to flash 

 

migrō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to depart 

 

mīles, mīlitis, m. (5) soldier 

 

mīliēs (1) a thousand times 

 

mīlitia, mīlitiae, f. (2) military service 

 

mīlitō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to serve as a soldier 

 

mīlle (pl.: mīlia) (9) thousand 

 

mināx, minācis (gen.) (1) menacing, threatening 

 

Minerva, Minervae, f. (3) (virginal goddess of 

wisdom and warfare) 

 

minister, ministrī, m. (1) servant 

 

ministerium, minister(i)ī, n. (1) service; duty 

 

ministra, ministrae, f. (1) female servant, maid 

 

minium, min(i)ī, n. (1) cinnabar (used for red 

pigment and a 

medication) 

 

Mīnōs, Mīnōis, m. (1) (legendary king of 

Crete, husband of 

Pasiphae) 

 

minuō, -ere, minuī, minūtus (1) to chop up 

 

minus (3) less 

 

mīrābilis, -e (1) wonderful 

 

mīrificē (2) wonderfully, 

marvelously 

 

mīror, -ārī, -ātus sum (3) to be amazed, be 

amazed at; to admire 

 

mīrum, mīrī, n. (1) wonder 

 

mīrus, -a, -um (1) wonderful, strange 

 

misceō, -ēre, -uī, mixtus (4) to mix 

 

misellus, -a, -um (4) poor little 

 

miser, misera, miserum (18) wretched, unhappy, 

miserable; love-sick 

 

miserābilis, -e (1) miserable, wretched 

 

miserandus, -a, -um (1) pitiable 

 

miseret, -ēre, -uit (1) to feel pity: (acc.) feel 

pity for (gen.) 

 

mittō, -ere, mīsī, missus (17) to send; to let go, 

release; to produce 

 

mnēmosynum, mnēmosynī, n. (1) souvenir 

 

moderātus, -a, -um (2) moderate 

 

modo (18) only, just; now 

 

modus, modī, m. (3) way, method; rhythm 

 

moechus, moechī, m. (1) adulterer 

 

moenia, moenium, n.pl. (2) (defensive) walls 

 

molestus, -a, -um (2) troublesome, annoying 

 

mollēscō, -ere (1) to become soft 

 

molliō, -īre, -iī, -ītus (3) to soften; to weaken 

 

mollis, -e (8) soft, mild, tender; 

gentle 

 

moneō, -ēre, -uī, -itus (2) to warn 

 

monīle, monīlis, n. (1) necklace 

 

monimentum, monimentī, n. (2) token, reminder, 

monument 

 

monitus, monitūs, m. (1) warning 

 

mōns, montis, m. (4) mountain 

 

mora, morae, f. (4) delay 

 

mordeō, -ēre, momordī, morsus (1) to bite 

 

morior, -ī, mortuus sum (4) to die 

 

moror, -ārī, -ātus sum (3) to delay; to detain; to 

remain, stay 

 

mors, mortis, f. (8) death 
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morsus, morsūs, m. (3) bite; (pl.) teeth, jaws 

 

mortālis, -e (1) mortal 

 

mōrum, mōrī, n. (1) mulberry 

 

mōrus, mōrī, f. (1) mulberry tree 

 

mōs, mōris, m. (2) custom, manner; (pl.) 

morals, character 

 

moveō, -ēre, mōvī, mōtus (8) to move; to disturb; to 

undertake 

 

mox (1) soon 

 

mūcrō, mūcrōnis, m. (1) sword-point, point 

 

mulier, mulieris, f. (3) woman 

 

multifidus, -a, -um (1) split into many pieces 

 

multō (3) (by) much 

 

multum (3) a lot, much, very 

 

multus, -a, -um (20) much; (pl.) many 

 

mūlus, mūlī, m. (1) mule 

 

mūnus, mūneris, n. (11) duty, tribute; gift; 

service 

 

murmur, murmuris, n. (2) murmur, rumble 

 

mūrus, mūrī, m. (2) wall 

 

mūsa, mūsae, f. (6) muse 

 

mūtō, -āre, -āvī, -ātus (3) to change; to exchange 

 

mūtus, -a, -um (2) mute, silent 

 

mūtuus, -a, -um (3) mutual, reciprocal; in 

turn 

 

myrtus, myrtī, f. 

 (nom.pl. & acc.pl.: myrtūs) (1) myrtle (tree) 

 

nam (20) for 

 

namque (2) for 

 

Napē, Napēs, f. (2) (name of a slave-girl) 

 

nārrō, -āre, -āvī, -ātus (4) to tell; to say 

 

nāscor, -ī, nātus sum (3) to be born 

 

Nāsō, Nāsōnis, m. (1) (cognomen of Ovid) 

nāsus, nāsī, m. (3) nose 

 

nāta, nātae, f. (1) daughter 

 

nātālis, -e (1) of birth, birth- 

 

natō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to float, swim 

 

nātūra, nātūrae, f. (2) nature 

 

nātus, nātī, m. (3) son 

 

naufragus, -a, -um (1) shipwrecked 

 

nāvis, nāvis, f. (1) ship 

 

-ne (2) (enclitic particle 

indicating a question); 

whether...or 

 

nē (10) so that not; not to; that 

not; not; (with fear) that 

 

nebula, nebulae, f. (1) cloud 

 

nec, neque (71) and not, and no, not, 

nor, neither 

 

necesse (1) necessary 

 

necō, -āre, -āvī, -ātus (1) to kill 

 

nefārius, -a, -um (1) wicked, horrible 

 

neglegēns, neglegentis (gen.) (2) careless 

 

neglegō, -ere, neglēxī, neglēctus (1) to neglect, disregard 

 

negō, -āre, -āvī, -ātus (9) to deny, refuse; to 

say...not 

 

Nemesis, Nemeseōs, f. (1) (goddess of justice and 

retribution) 

 

nempe (1) of course, to be sure 

 

nemus, nemoris, n. (1) (sacred) grove 

 

nepōs, nepōtis, m. (2) grandchild; descendant 

 

Neptūnus, Neptūnī, m. (1) Neptune (god of the 

sea) 

 

nequeō, nequīre, nequīvī (2) to be unable 

 

nēquīquam (4) in vain, to no purpose 

 

nervus, nervī, m. (3) bow-string; string; (pl.) 

strength 
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nescio quis, nescio quid (2) someone or other, 

something or other 

 

nesciō, -īre, -īvī, -ītus (6) not to know 

 

nescioquī, nescioquae, nescioquod (1) some or other 

 

nescius, -a, -um (1) unaware 

 

neu (3) and...not; and so 

that...not 

 

nēve (1) and so that...not 

 

nex, necis, f. (1) death, murder 

 

nī (2) unless, if...not 

 

Nīcaea, Nīcaeae, f. (1) (city in Bithynia) 

 

nīdus, nīdī, m. (1) nest 

 

niger, nigra, nigrum (2) dark, black 

 

nihil (nīl) (4) nothing; no 

 

Nīlus, Nīlī, m. (1) Nile River (in Egypt) 

 

nimbus, nimbī, m. (1) rain 

 

nīmīrum (1) no wonder, doubtless 

 

nimis (3) too, too (close); 

excessively 

 

nimium (5) too, too much, 

excessively 

 

Ninus, Ninī, m. (1) (king of Assyria, 

husband of Semiramis) 

 

nisi (5) unless, if...not; except 

 

nitēns, nitentis (gen.) (1) shining, radiant 

 

nitor, nitōris, m. (1) splendor; beauty 

 

nītor, -ī, nīxus sum (1) to struggle 

 

niveus, -a, -um (3) snowy, snow-white 

 

nix, nivis, f. (2) snow 

 

nōbilis, -e (1) well-known, famous, 

illustrious 

 

nocēns, nocentis (gen.) (1) guilty 

 

nocturnus, -a, -um (2) at night 

 

nōlō, nōlle, nōluī (5) to be unwilling, not 

want; (imper.) don’t 

 

nōmen, nōminis, n. (10) name; fame, reputation 

 

nōminō, -āre, -āvī, -ātus (1) to name, call 

 

nōn (67) not; no 

 

nōndum (1) not yet 

 

nōs, nostrum (nostrī), 

 nōbīs, nōs, nōbīs (13) we, us; (poet.) I, me 

 

noster, nostra, nostrum (30) our, ours; (poet.) my, 

mine 

 

nota, notae, f. (3) character; note, letter 

 

nōtitia, nōtitiae, f. (1) acquaintance 

 

notō, -āre, -āvī, -ātus (3) to mark, mark up; to 

notice 

 

nōtus, -a, -um (3) known, well-known, 

famous 

 

novem (1) nine 

 

nōvī, nōvisse, nōtus (4) (perf. forms with pres. 

force) to know, know 

how 

 

noviēns (1) nine times 

 

novissimus, -a, -um (3) last; extreme; most 

recent 

 

novitās, novitātis, f. (1) strangeness 

 

novō, -āre, -āvī, -ātus (1) to alter 

 

novus, -a, -um (9) new 

 

nox, noctis, f. (11) night 

 

nūbō, -ere, nūpsī, nūptūrus (1) (with dat.) to marry 

 

nūdō, -āre, -āvī, -ātus (1) to expose 

 

nūdus, -a, -um (4) bare; unadorned 

 

nūgae, nūgārum, f.pl. (1) trifles 

 

nūllus, -a, -um (16) no, not, none; no one; 

insignificant 

 

num (1) surely...not? 
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nūmen, nūminis, n. (3) will, consent; divine 

power; divinity 

 

numerus, numerī, m. (6) number; meter; foot (in 

poetry), verse 

 

numquam (1) never 

 

nunc (18) now, at this moment 

 

nūntiō, -āre, -āvī, -ātus (2) to announce, tell 

 

nūntius, nūnt(i)ī, m. (1) messenger; message 

 

nūper (4) recently 

 

nūtriō, -īre, -īvī, -ītus (2) to support, nourish 

 

nūtus, nūtūs, m. (1) nod (of the head) 

 

nux, nucis, f. (1) nut 

 

nympha, nymphae, f. (3) nymph 

 

ō (15) oh 

 

obdūrō, -āre, -āvī, -ātūrus (3) to be persistent 

 

oblectō, -āre, -āvī, -ātus (1) to delight 

 

oblinō, -ere, oblēvī, oblitus (1) to smear, cover 

 

oblīvīscor, -ī, oblītus sum (3) (with gen.) to forget 

 

obloquor, -ī, oblocūtus sum (1) to interrupt 

 

obscēnus, -a, -um (1) loathsome; lewd 

 

obscūrus, -a, -um (1) dark 

 

obsequor, -ī, obsecūtus sum (1) to comply, obey 

 

observō, -āre, -āvī, -ātus (1) to watch over 

 

obsideō, -ēre, obsēdī, obsessus (1) to besiege 

 

obstinātus, -a, -um (1) resolved, stubborn 

 

obstipēscō, -ere, obstipuī (3) to be stunned, be dazed 

 

obstō, obstāre, obstitī, obstātūrus (3) (with dat.) to oppose, 

resist 

 

obstruō, -ere, obstrūxī, obstrūctus (1) to block off 

 

obterō, -ere, obtrīvī, obtrītus (1) to crush 

 

obtūsus, -a, -um (1) blunt, dull 

 

obvius, -a, -um (2) in the way; oncoming; 

(with dat.) to meet 

 

occidō, -ere, occidī, occāsūrus (2) to fall, set 

 

occupō, -āre, -āvī, -ātus (1) to seize 

 

ocellus, ocellī, m. (6) little eye; jewel, darling 

 

ōcior, ōcius (2) swifter, more fleeting 

 

octō (1) eight 

 

oculus, oculī, m. (10) eye 

 

ōdī, ōdisse, ōsus (4) (perf. forms with pres. 

force) to hate 

 

odium, od(i)ī, n. (1) hatred 

 

odōrātus, -a, -um (1) sweet-smelling, 

fragrant 

 

offendō, -ere, offendī, offēnsus (1) to offend 

 

officium, offic(i)ī, n. (2) duty 

 

olfaciō, -ere, olfēcī, olfactus (1) to smell 

 

ōlim (3) once 

 

ōmen, ōminis, n. (2) omen, sign 

 

omnis, -e (33) all, every 

 

onus, oneris, n. (2) load, burden, weight 

 

opera, operae, f. (1) effort 

 

opifer, opiferī, m. (1) aid-bearer 

 

opifex, opificis, m. (1) craftsman, artisan 

 

oportet, -ēre, -uit (1) to be necessary 

 

opprimō, -ere, oppressī, oppressus (1) to overwhelm 

 

ops, opis, f. (3) resource; defense; aid, 

help 

 

optō, -āre, -āvī, -ātus (5) to desire, want, wish, 

wish for; to choose 

 

opus, operis, n. (12) work, task; need 

 

ōrāc(u)lum, ōrāc(u)lī, n. (2) oracle 

 

ōrātiō, ōrātiōnis, f. (1) speech 

 

orbis, orbis, m. (3) circle; world 
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Orcus, Orcī, m. (1) (god of the 

underworld); (the 

underworld) 

 

ōrdō, ōrdinis, m. (5) row; order; social 

status, class 

 

Oriēns, Orientis, m. (1) East, Orient 

 

orīgō, orīginis, f. (1) beginning, origin 

 

Ōrīōn, Ōrīonis, m. (1) (giant hunter turned 

into a constellation) 

 

ōrnō, -āre, -āvī, -ātus (1) to decorate, adorn 

 

ōrō, -āre, -āvī, -ātus (3) to ask, beg 

 

Ortalus, Ortalī, m. (2) (Quintus Hortensius 

(H)ortalus, orator, poet, 

and historian) 

 

os, ossis, n. (1) bone 

 

ōs, ōris, n. (20) mouth; lip; face; 

expression; voice 

 

ōsculum, ōsculī, n. (11) kiss; lip 

 

ostendō, -ere, ostendī, ostentus (1) to show, point out 

 

ōtiōsus, -a, -um (2) at leisure, idle 

 

ōtium, ōt(i)ī, n. (5) leisure, idleness 

 

ōvum, ōvī, n. (2) egg 

 

pactum, pactī, n. (1) agreement, plan 

 

pactus, -a, -um (1) agreed upon 

 

Paeān, Paeānis, m. (1) (Apollo as god of 

healing) 

 

Paelignus, -a, -um (2) Paelignian, of the 

Paeligni (tribe in 

central Italy) 

 

paene (1) almost 

 

paenitet, -ēre, -uit (1) to regret: (acc.) regret 

(gen.) 

 

pāgina, pāginae, f. (1) page 

 

palimpseston, palimpsestī, n. (1) palimpsest (papyrus 

recycled by erasure) 

 

pallidulus, -a, -um (1) pale 

 

pallidus, -a, -um (1) pale, colorless 

 

palmae, palmārum, f.pl. (1) dates (i.e. the fruit) 

 

palmula, palmulae, f. (2) oar 

 

palūs, palūdis, f. (1) swamp 

 

palūster, palūstris, palūstre (2) marshy; swamp- 

 

pandus, -a, -um (1) curved, bowed 

 

Paphius, -a, -um (1) of Paphos (city in 

southwest Cyprus) 

 

Paphos, Paphī, f. (acc.: Paphon) (1) (child of Pygmalion) 

 

papȳrus, papȳrī, m. (1) papyrus, paper 

 

pār, paris (gen.) (3) even, equal, level, 

comparable 

 

parātus, parātūs, m. (1) preparation 

 

parātus, -a, -um (2) ready, prepared 

 

parcus, -a, -um (1) thrifty, economical 

 

parēns, parentis, m.f. (8 ) parent; ancestor 

 

pāreō, -ēre, -uī (2) (with dat.) to obey 

 

pariēs, parietis, m. (2) wall 

 

parilis, -e (1) equal, similar 

 

pariter (3) together; at the same 

time; in like manner, as 

well 

 

Parnāsus, Parnāsī, m. (1) Parnassus (mountain in 

Phocis) 

 

parō, -āre, -āvī, -ātus (6) to buy, purchase; to 

obtain; to prepare 

 

Paros, Parī, f. (1) (one of the Cyclades 

islands) 

 

pars, partis, f. (6) part; side 

 

Parthī, Parthōrum, m.pl. (1) Parthians 

 

parvus, -a, -um (14) small, little; quiet 

 

passer, passeris, m. (5) sparrow 

 

passus, passūs, m. (1) step, pace 

 

pāstor, pāstōris, m. (2) shepherd 
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Pataraeus, -a, -um (1) of Patara (coastal city in 

Lycia) 

 

pateō, -ēre, -uī (3) to be open; to be visible 

 

pater, patris, m. (10) father 

 

patior, -ī, passus sum (1) to permit, allow 

 

patrius, -a, -um (2) of a father, father’s, 

fatherly 

 

patrōna, patrōnae, f. (1) patroness 

 

patrōnus, patrōnī, m. (1) patron, defender 

 

patulus, -a, -um (1) wide, broad 

 

paucī, paucae, pauca (4) few 

 

paulātim (1) little by little 

 

paulum (1) for a little while 

 

paulus, -a, -um (1) little, small 

 

pauper, pauperis (gen.) (1) poor 

 

paupertās, paupertātis, f. (1) poverty 

 

paveō, -ēre, pāvī (1) to be frightened, be 

terrified 

 

peccātum, peccātī, n. (1) error, mistake, offense 

 

pectus, pectoris, n. (10) chest, breast; heart 

 

pelagus, pelagī, n. (1) sea 

 

pellō, -ere, pepulī, pulsus (1) to drive, drive away 

 

Pelopēius, -a, -um (1) of Pelops (father of 

Atreus) 

 

Penātēs, Penātum, m.pl. (1) household gods; home 

 

pendeō, -ēre, pependī (6) to hang, hang down 

 

Pēnēis, Pēnēidos, f. (voc.: Pēnēi) (2) daughter of Peneus 

 

Pēnēis, Pēnēidos (gen.) (1) of (the river god) 

Peneus 

 

Pēnēius, -a, -um (2) of Peneus (father of 

Daphne) 

 

penetrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to enter 

 

penitus (1) deeply 

 

penna, pennae, f. (9) feather; wing 

 

per (19) (with acc.) through, 

throughout, along, 

over; by 

 

peragō, -ere, perēgī, perāctus (1) to complete, 

accomplish 

 

perarō, -āre, -āvī, -ātus (1) to inscribe 

 

percipiō, -ere, percēpī, perceptus (1) to take hold of 

 

percutiō, -ere, percussī, percussus (2) to strike, beat; to shake 

 

perditus, -a, -um (1) desperate 

 

perdō, -ere, perdidī, perditus (7) to destroy, waste; to 

lose 

 

perdūcō, -ere, perdūxī, perductus (1) to spread, prolong 

 

peregrīnus, -a, -um (1) foreign 

 

perennis, -e (2) through the years; 

eternal 

 

pereō, perīre, periī, peritūrus (4) to perish, die; to be 

madly in love 

 

perferō, perferre, pertulī, perlātus (3) to carry; to carry on, 

endure 

 

perfidus, -a, -um (1) faithless, treacherous; 

dishonest 

 

perīc(u)lum, perīc(u)lī, n. (2) danger 

 

perimō, -ere, perēmī, perēmptus (1) to destroy, kill 

 

perlegō, -ere, perlēgī, perlēctus (1) to read through 

 

perlūcidulus, -a, -um (1) translucent 

 

permātūrēscō, -ere, permātūruī (1) to become fully ripe 

 

perniciēs, perniciēī, f. (1) ruin, destruction 

 

pernīx, pernīcis (gen.) (1) swift 

 

pernumerō, -āre, -āvī, -ātus (1) to count (thoroughly) 

 

perōsus, -a, -um (1) hating 

 

perpetior, -ī, perpessus sum (1) to allow, permit 

 

perpetuus, -a, -um (5) everlasting, perpetual, 

continuous 

 

perscrībō, -ere, perscrīpsī, perscrīptus (1) to write down 
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persequor, -ī, persecūtus sum (1) to follow (persistently) 

 

perspiciō, -ere, perspexī, perspectus (1) to perceive 

 

perūrō, -ere, perūssī, perūstus (1) to burn up 

 

perveniō, -īre, pervēnī, perventūrus (3) to come through; to 

come, arrive 

 

pervigilō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to stay awake 

 

pēs, pedis, m. (15) foot; leg (of a bed or 

couch); rope at lower 

part of a sail 

 

pestiferus, -a, -um (1) deadly, pestilential 

 

pestilentia, pestilentiae, f. (1) plague, pestilence 

 

pestis, pestis, f. (2) disease, plague; 

destruction 

 

petītor, petītōris, m. (1) candidate 

 

petō, -ere, petīvī (petiī), petītus (11) to seek, look for; to 

head for 

 

pharetra, pharetrae, f. (3) quiver 

 

pharetrātus, -a, -um (1) quiver-bearing 

 

phasēlus, phasēlī, m. (3) light ship 

 

Philēmōn, Philēmonis, m. 

 (acc.: Philēmona) (5) (husband of Baucis) 

 

Phoebē, Phoebēs, f. (2) (Diana, sister of 

Phoebus Apollo) 

 

Phoebus, Phoebī, m. (6) (epithet of Apollo as the 

sun god) 

 

Phrygius, -a, -um (2) Phrygian, of Phrygia 

 

Pīeris, Pīeridos, f. (gen.pl.: Pīeridum) (1) daughter of Pierus, 

Muse 

 

piger, pigra, pigrum (1) sluggish 

 

pignus, pignoris, n. (1) wager, stake 

 

pila, pilae, f. (1) ball 

 

pilus, pilī, m. (1) a hair; a bit 

 

pingō, -ere, pīnxī, pictus (1) to color 

 

pīpiō, -āre (1) to chirp 

 

piscis, piscis, m. (1) fish 

Pittheus, Pittheī, m. (1) (son of Pelops and 

grandfather of Theseus) 

 

pius, -a, -um (1) dutiful, loyal 

 

placeō, -ēre, -uī, -itūrus (5) (with dat.) to please, be 

pleasing 

 

placidus, -a, -um (1) calm, serene 

 

plangor, plangōris, m. (1) lamentation, wailing 

 

plēnus, -a, -um (6) full; abundant 

 

plūma, plūmae, f. (2) feather; down (pillow) 

 

plumbum, plumbī, n. (3) lead 

 

plūrimum (1) very (much) 

 

plūs (adv.) (4) more 

 

pōculum, pōculī, n. (1) cup 

 

poēma, poēmatis, n. (3) poem 

 

poena, poenae, f. (3) penalty 

 

poēta, poētae, m. (7) poet 

 

pollex, pollicis, m. (3) thumb 

 

Polliō, Polliōnis, m. (1) (Gaius Asinius Pollio, 

brother of the napkin 

thief) 

 

pompa, pompae, f. (1) ceremonial procession 

 

pōmum, pōmī, n. (3) fruit 

 

pōnō, -ere, posuī, pos(i)tus (14) to put, place; to 

arrange; to lay aside; to 

provide 

 

Ponticus, -a, -um (2) Pontic, of the Black 

Sea, on the Black Sea 

 

pontus, pontī, m. (2) sea 

 

porrō (1) hereafter 

 

porta, portae, f. (1) city-gate 

 

poscō, -ere, poposcī (1) to ask 

 

possideō, -ēre, possēdī, possessus (2) to possess 

 

possum, posse, potuī (24) to be able 
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post (4) (with acc.) after; (adv.) 

later, afterwards 

 

posterus, -a, -um (1) next, following 

 

posthāc (1) hereafter 

 

postillā (1) afterwards 

 

postis, postis, m. (2) door-post; doorway 

 

postmodo (1) later 

 

postquam (7) after 

 

postrēmus, -a, -um (1) final 

 

Postumia, Postumiae, f. (1) (drinking mistress) 

 

potēns, potentis (gen.) (1) powerful 

 

potentia, potentiae, f. (2) power 

 

potis (pote) (3) able, possible 

 

prae (1) (with abl.) before 

 

praebeō, -ēre, -uī, -itus (3) to offer, provide 

 

praeceps, praecipitis (gen.) (2) headlong 

 

praeceptum, praeceptī, n. (1) instruction, order 

 

praecipitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to plunge 

 

praecordia, praecordiōrum, n.pl. (1) chest, breast 

 

praeda, praedae, f. (1) prey 

 

praedor, -ārī, -ātus sum (1) to take as plunder, catch 

 

praeferō, praeferre, praetulī, praelātus (1) to prefer 

 

praeripiō, -ere, praeripuī, praereptus (1) to snatch away 

 

praesēns, praesentis (gen.) (1) present 

 

praesertim (1) especially, particularly 

 

praetereō, praeterīre, praeteriī, 

 praeteritus (3) to go past, pass; to 

surpass 

 

praetor, praetōris, m. (2) governor 

 

praetrepidō, -āre (1) to tremble in 

anticipation 

 

prātum, prātī, n. (1) meadow 

 

precor, -ārī, -ātus sum (3) to pray, beg, ask for 

 

premō, -ere, pressī, pressus (4) to press, press on; to 

cover 

 

pretium, pret(i)ī, n. (1) price, cost 

 

prex, precis, f. (5) entreaty, prayer 

 

Priamēis, Priamēidos, f. 

 (abl.: Priamēide) (1) daughter of Priam, 

Cassandra 

 

prīmum (1) first 

 

prīmus, -a, -um (6) first; first part of, tip of 

 

prior, prius (1) first (of two) 

 

prīscus, -a, -um (1) ancient; old-fashioned 

 

prius (3) before, previously, 

earlier, first 

 

prō (4) (with abl.) for, on 

behalf of; as; in return 

for 

 

proavus, proavī, m. (1) ancestor, forefather 

 

probē (1) well 

 

probō, -āre, -āvī, -ātus (2) to approve of 

 

prōcreō, -āre, -āvī, -ātus (1) to give birth to 

 

procul (2) far, far away, far off 

 

prōcurrō, -ere, prōcucurrī, prōcursūrus (1) to run forward, rush 

forth 

 

prōdō, -ere, prōdidī, prōditus (1) to betray 

 

prōdūcō, -ere, prōdūxī, prōductus (2) to bring forth, produce 

 

proficīscor, -ī, profectus sum (2) to set out, proceed 

 

prōiciō, -ere, prōiēcī, prōiectus (1) to cast forth 

 

prōlēs, prōlis, f. (1) offspring 

 

prōmittō, -ere, prōmīsī, prōmissus (1) to promise 

 

prōmō, -ere, prōmpsī, prōmptus (1) to take out 

 

prōnus, -a, -um (2) face down; sloping 

 

properō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to hurry, rush 
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Prōpoetides, Prōpoetidum, f.pl. (1) daughters of Propoetus 

(of Cyprus) 

 

prōpōnō, -ere, prōposuī, prōpositus (1) to propose 

 

Propontis, Propontidis, f. 

 (acc.: Propontida) (1) Propontis, Sea of 

Marmara 

 

prōsiliō, -īre, prōsiluī (1) to leap forth 

 

prōspiciō, -ere, prōspexī, prōspectus (1) to see, observe, watch 

 

prōsum, prōdesse, prōfuī (4) (with dat.) to help, 

profit, benefit, be 

beneficial 

 

prōtinus (2) immediately 

 

prōveniō, -īre, prōvēnī, prōventūrus (1) to come out 

 

prōvincia, prōvinciae, f. (2) province 

 

proximus, -a, -um (1) very next 

 

pruīnōsus, -a, -um (1) frosty 

 

prūnum, prūnī, n. (1) plum 

 

-pte (1) (emphatic particle) 

 

pudor, pudōris, m. (2) sense of shame, 

decency, modesty 

 

puella, puellae, f. (28) girl; sweetheart 

 

puer, puerī, m. (12) boy 

 

pulcerrimus, -a, -um (1) very beautiful 

 

pulcher, pulchra, pulchrum (2) handsome, beautiful 

 

pullus, -a, -um (1) dark-colored 

 

pulsō, -āre, -āvī, -ātus (2) to strike, beat 

 

pulvis, pulveris, m. (1) dust 

 

pūmex, pūmicis, f. (2) pumice 

 

purpureus, -a, -um (4) red, purple; blushing 

 

pūrus, -a, -um (3) clean; pure; plain white 

 

putō, -āre, -āvī, -ātus (10) to think, consider 

 

Pygmaliōn, Pygmaliōnis, m. (3) (legendary king of 

Cyprus, a sculptor) 

 

Pȳramus, Pȳramī, m. (6) (Babylonian youth, 

boyfriend of Thisbe) 

 

Pȳthōn, Pȳthōnis, m. (acc.: Pȳthōna) (1) (snake beast slain by 

Apollo) 

 

quā (2) in which part, where 

 

quaerō, -ere, quaesīvī, quaesītus (4) to seek, look for; to ask, 

ask for 

 

quaesō (1) please 

 

quālis, -e (1) such as, as 

 

quāliscumque, quālecumque (1) of whatever quality, 

such as it is 

 

quālubet (1) no matter how, at any 

cost 

 

quam (10) how; than; (with tam) 

as 

 

quamvīs (2) ever so; although 

 

quandō (1) ever 

 

quandoquidem (2) since 

 

quantō (2) by as much as; (with 

tantō) as 

 

quantuluscumque, -acumque, 

 -umcumque (1) however small 

 

quantum (7) whatever amount; as 

much as; (with tantus or 

tantum) as 

 

quantus, -a, -um (3) how great, what great; 

(with tantus) as 

 

quārē (9) for what reason, why; 

therefore 

 

quasi (1) as if 

 

quassō, -āre, -āvī, -ātus (1) to shake (repeatedly) 

 

quatiō, -ere, —, quassus (1) to shake 

 

-que (232) and, both 

 

quercus, quercūs, f. (2) oak tree; oak garland 

 

queror, -ī, questus sum (2) to complain, complain 

about, protest 

 

quī (adv.) (1) how 
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quī, quae (qua), quod (146) who, which, that; what; 

this; any; he, she, it; so 

that; (after sī) any 

 

quia (2) since, because 

 

quīcumque, quaecumque, 

 quodcumque (4) whoever, whatever 

 

quid (2) (adv.) why, how 

 

quīdam, quaedam, quoddam (2) certain 

 

quidem (3) indeed 

 

quiēs, quiētis, f. (2) rest 

 

quīn (1) that 

 

quīnam, quaenam, quodnam (2) (just) which, (just) what  

 

quīnque (1) five 

 

Quīntia, Quīntiae, f. (1) (name of a beautiful 

woman) 

 

Quīntilia, Quīntiliae, f. (1) (Calvus’ wife or 

mistress) 

 

quis, quid (47) who, what; anyone, 

anything 

 

quisquam, quicquam (4) anyone, anything 

 

quisque, quaeque, quidque (3) each, each one 

 

quisquis, quidquid (4) whoever, whatever 

 

quīvīs, quaevīs, quidvīs (1) any 

 

quō (4) where, to what place; 

(with a comparative) 

the; so that 

 

quod (14) because; the fact that; 

(with sī) but 

 

quondam (4) once, formerly 

 

quoniam (3) since 

 

quoque (13) also, too 

 

quot (4) how many, as many as 

 

radius, rad(i)ī, m. (2) ray 

 

rādīx, rādīcis, f. (3) root; radish 

 

rādō, -ere, rāsī, rāsus (2) to inscribe; to graze in 

passing 

 

rāmālia, rāmālium, n.pl. (1) branches, twigs 

 

rāmus, rāmī, m. (7) branch 

 

rapidus, -a, -um (2) swift, rapid; scorching, 

white-hot 

 

rārus, -a, -um (1) uncommon, rare 

 

ratiō, ratiōnis, f. (1) reason, judgment 

 

raucus, -a, -um (1) noisy, raucous 

 

Rāvidus, Rāvidī, m. (1) (acquaintance of 

Catullus) 

 

recēns, recentis (gen.) (2) recent, fresh 

 

recipiō, -ere, recēpī, receptus (2) to take up again; to 

receive, welcome 

 

recondō, -ere, recondidī, reconditus (2) to hide, seclude; to 

close (eyes) again 

 

rēctus, -a, -um (2) straight-limbed; stately 

 

recūrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to restore 

 

reddō, -ere, reddidī, redditus (5) to give back, return, 

repay; to restore; to 

recite 

 

redeō, redīre, rediī, reditūrus (6) to go back, return 

 

redimīculum, redimīculī, n. (1) decorative band 

 

redimiō, -īre, —, -ītus (1) to encircle, crown; to 

wreathe 

 

redolēns, redolentis (gen.) (1) fragrant 

 

referō, referre, rettulī, relātus (4) to bring back; to record, 

write down 

 

rēfert, rēferre, rētulit (1) to be important 

 

refertus, -a, -um (1) packed, stuffed 

 

reficiō, -ere, refēcī, refectus (1) to restore 

 

reflectō, -ere, reflexī, reflexus (1) to bend back 

 

refugiō, -ere, refūgī (1) to recoil from 

 

rēgia, rēgiae, f. (1) palace, shrine 

 

regiō, regiōnis, f. (1) region 
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rēgius, -a, -um (1) royal, expensive 

 

rēgnō, -āre, -āvī, -ātus (3) to rule, govern 

 

rēgnum, rēgnī, n. (1) kingdom, realm 

 

relevō, -āre, -āvī, -ātus (1) to rest 

 

relinquō, -ere, relīquī, relictus (8) to leave (behind), 

forsake; to go away 

from 

 

remaneō, -ēre, remānsī, remānsūrus (1) to remain 

 

rēmigium, rēmig(i)ī, n. (1) oarage (flapping wings) 

 

remittō, -ere, remīsī, remissus (1) to send back, return 

 

remollēscō, -ere (1) to become soft again 

 

remoror, -ārī, -ātus sum (1) to wait, linger 

 

removeō, -ēre, remōvī, remōtus (1) to remove 

 

remūneror, -ārī, -ātus sum (1) to pay back 

 

renīdeō, -ēre (1) to beam 

 

renovō, -āre, -āvī, -ātus (2) to renew, restore 

 

repente (1) suddenly 

 

reperiō, -īre, repperī, repertus (4) to find, discover 

 

repertor, repertōris, m. (1) discoverer, inventor 

 

repetō, -ere, repetīvī, repetītus (1) to repeat 

 

repleō, -ēre, replēvī, replētus (1) to refill, replenish 

 

repōnō, -ere, reposuī, repositus (2) to put down, lay down; 

to lay aside 

 

reportō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bring back, return 

 

reposcō, -ere (1) to demand, exact 

 

repugnō, -āre, -āvī, -ātus (1) (with dat.) to clash with 

 

requiēs, requiētis, f. (acc.: requiem) (2) rest 

 

requiēscō, -ere, requiēvī, requiētūrus (4) to rest, lie at rest; to find 

relief 

 

requīrō, -ere, requīsīvī, requīsītus (6) to ask, ask for; to search 

for, seek; to miss 

 

rēs, reī, f. (5) thing, matter; case, 

respect; truth, fact 

 

rescrībō, -ere, rescrīpsī, rescrīptus (1) to write back 

 

resecō, -āre, resecuī, resectus (1) to cut 

 

resīdō, -ere, resēdī (1) to sit down 

 

resistō, -ere, restitī (2) to halt, stop 

 

resonō, -āre, -āvī (1) to resound 

 

respectō, -āre, -āvī, -ātus (1) to look for, expect 

 

respiciō, -ere, respexī, respectus (1) to look back at 

 

respondeō, -ēre, respondī, respōnsus (2) to answer, reply 

 

restituō, -ere, restituī, restitūtus (2) to restore; to revive 

 

resupīnus, -a, -um (1) lying flat on one’s back 

 

resurgō, -ere, resurrēxī, resurrēctūrus (1) to rise again 

 

retractō, -āre, -āvī, -ātus (1) to feel repeatedly 

 

retrahō, -ere, retrāxī, retractus (1) to withdraw, remove 

 

retrō (2) toward the rear, 

back(wards), behind 

 

revellō, -ere, revellī, revulsus (2) to tear away 

 

reverentia, reverentiae, f. (1) modesty, shyness 

 

revocō, -āre, -āvī, -ātus (2) to call back 

 

rēx, rēgis, m. (1) king 

 

Rhēnus, Rhēnī, m. (1) Rhine (river) 

 

Rhēsus, Rhēsī, m. (1) (Thracian ally of 

Priam) 

 

Rhodus, Rhodī, f. (1) Rhodes (island off the 

coast of Asia Minor) 

 

Rhoetēus, -a, -um (1) of Rhoeteum 

(promontory and city 

on the Hellespont) 

 

rictūs, rictuum, m.pl. (1) jaws, jowls 

 

rīdeō, -ēre, rīsī, rīsus (4) to laugh, laugh at, smile 

 

rigidus, -a, -um (1) rigid, stiff 

 

rigor, rigōris, m. (1) stiffness 

 

riguus, -a, -um (1) well-watered 

 

rīma, rīmae, f. (1) crack 
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rīvālis, rīvālis, m. (1) rival 

 

rixa, rixae, f. (1) quarrel 

 

rōdō, -ere, rōsī, rōsus (1) to eat away, erode 

 

rogō, -āre, -āvī, -ātus (5) to ask, ask for 

 

rogus, rogī, m. (1) funeral pyre 

 

Rōma, Rōmae, f. (2) Rome 

 

Rōmulus, Rōmulī, m. (1) (founder of Rome) 

 

rōstrum, rōstrī, n. (1) snout 

 

rota, rotae, f. (1) wheel; (fig.) cart 

 

rubeō, -ēre (2) to be red, become red, 

be red-faced 

 

ruber, rubra, rubrum (1) red 

 

rubor, rubōris, m. (2) blush 

 

rudis, -e (1) coarse 

 

Rūfus, Rūfī, m. (2) (perhaps Marcus 

Caelius Rufus, Clodia’s 

lover) 

 

rūgōsus, -a, -um (1) wrinkled 

 

rūmor, rūmōris, m. (1) rumor, gossip 

 

rumpō, -ere, rūpī, ruptus (2) to break, rupture, burst 

 

rūpēs, rūpis, f. (1) rock, cliff 

 

rūrsus (4) on the contrary; again 

 

rūs, rūris, n. (3) country, countryside, 

boondocks 

 

rūsticus, -a, -um (1) rustic, rural 

 

Sabīnus, -a, -um (3) Sabine 

 

sacculus, sacculī, m. (1) purse 

 

sacer, sacra, sacrum (3) sacred; accursed 

 

sacerdōs, sacerdōtis, m.f. (1) priest, priestess 

 

saec(u)lum, saec(u)lī, n. (4) generation; age 

 

saepe (9) often 

 

saepēs, saepis, f. (1) hedge 

 

Saetabus, -a, -um (1) of Saetabis (a town in 

Spain) 

 

saevus, -a, -um (3) fierce, savage 

 

Sagae, Sagārum, m.pl. (1) the Sacae (a Scythian 

people) 

 

sagitta, sagittae, f. (4) arrow 

 

sagittifer, sagittifera, sagittiferum (2) arrow-bearing 

 

sāl, salis, m. (2) salt; wit 

 

salapūtium, salapūt(i)ī, n. (1) little squirt 

 

salignus, -a, -um (2) made of willow-wood 

 

saliō, -īre, saluī, saltus (1) to move suddenly 

 

salsus, -a, -um (1) witty, humorous 

(literally: salty) 

 

salūs, salūtis, f. (1) safety, well-being 

 

salvē (2) hello, greetings 

 

Samos, Samī, f. (1) (island off the coast of 

Asia Minor) 

 

sānābilis, -e (1) curable, remediable 

 

sānctus, -a, -um (4) holy, sacred 

 

sānē (2) by all means, really 

 

sanguinolentus, -a, -um (1) blood-red 

 

sanguis, sanguinis, m. (5) blood; family, class 

 

sānus, -a, -um (1) sane, in one’s right 

mind 

 

sapiō, -ere, sapīvī (1) to be wise 

 

Sapphicus, -a, -um (1) Sapphic, of Sappho 

 

satis (5) enough 

 

Sāturnālia, Sāturnālium, n.pl. (1) (festival of Saturn) 

 

Sāturnius, Sāturn(i)ī, m. (1) son of Saturn, Jupiter 

 

scelerātus, -a, -um (1) accursed 

 

scelestus, -a, -um (1) wretched, wicked 

 

scīlicet (1) (ironic / sarcastic) of 

course 
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scindō, -ere, scidī, scissus (1) to split 

 

sciō, -īre, -īvī, -ītus (3) to know 

 

scītus, -a, -um (1) smart, clever 

 

scortillum, scortillī, n. (1) little whore, little 

bimbo 

 

scrībō, -ere, scrīpsī, scrīptus (5) to write 

 

scrīnium, scrīn(i)ī, n. (1) cylindrical case (for 

holding scrolls) 

 

scrīptor, scrīptōris, m. (1) writer 

 

scrīptum, scrīptī, n. (3) writing 

 

sculpō, -ere, sculpsī, sculptus (1) to sculpt 

 

scurra, scurrae, m. (1) urbane (sophisticated)  

man 

 

Scylla, Scyllae, f. (1) (sea monster, part 

woman part dog; 

promontory at the 

entrance of the Sicilian 

straits) 

 

secō, -āre, secuī, sectus (1) to cut, slice 

 

sector, -ārī, -ātus sum (1) to follow, pursue, chase 

 

secundus, -a, -um (3) favorable; second 

 

sed (31) but 

 

sedeō, -ēre, sēdī, sessūrus (2) to sit 

 

sēdēs, sēdis, f. (2) location, position; 

home 

 

sedīle, sedīlis, n. (1) seat, bench, chair 

 

sēdūcō, -ere, sēdūxī, sēductus (1) to move away 

 

sēdulus, -a, -um (2) attentive, diligent 

 

sēgnis, -e (1) inactive, lazy 

 

semel (2) a single time, once (and 

for all) 

 

sēmimortuus, -a, -um (1) half-dead 

 

Semīramis, Semīramidis, f. (1) (queen of Assyria, 

founder of Babylon) 

 

semper (9) always 

 

senecta, senectae, f. (1) old age 

 

senectūs, senectūtis, f. (1) old age 

 

seneō, -ēre (1) to be old 

 

senex, senis, m.f. (4) old man, old woman 

 

senex, senis (gen.) (2) old 

 

senīlis, -e (2) old, old man’s 

 

sēnsus, sēnsūs, m. (1) sense, reason 

 

sentiō, -īre, sēnsī, sēnsus (10) to feel, perceive; to 

understand, realize 

 

sentis, sentis, m. (1) thorny bush, bramble 

 

sepeliō, -īre, sepelīvī, sepultus (2) to bury 

 

septemgeminus, -a, -um (1) seven-mouthed 

 

Septimillus, Septimillī, m. (1) dear Septimius 

 

Septimius, Septim(i)ī, m. (3) (lover of Acme) 

 

sepulcrum, sepulcrī, n. (3) tomb 

 

sequor, -ī, secūtus sum (7) to follow 

 

sera, serae, f. (1) bar (to lock a door) 

 

Serāpis, Serāpis, m. (1) (temple of) Serapis (for 

faith healing) 

 

sermō, sermōnis, m. (2) talk, conversation 

 

sērō (1) late 

 

serpēns, serpentis, f. (1) serpent 

 

serta, sertōrum, n.pl. (1) garlands 

 

serviō, -īre, -īvī, -ītūrus (2) (with dat.) to serve 

 

servō, -āre, -āvī, -ātus (2) to save, keep; to protect 

 

Sestiānus, -a, -um (1) Sestian, of Sestius 

 

Sestius, Sest(i)ī, m. (2) (Publius Sestius, 

defended by Cicero) 

 

seu (5) or, whether; or if 

 

sevērus, -a, -um (2) strict, serious, stern 

 

sēvocō, -āre, -āvī, -ātus (1) to call away 

 

sex (1) six 
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sī (32) if 

 

sībilus, sībilī, m. (1) whistling, hissing 

 

sīc (17) thus, so, in this way 

 

siccō, -āre, -āvī, -ātus (1) to dry 

 

siccus, -a, -um (2) dry 

 

sīcine (1) is this how? 

 

sīcut (1) just as 

 

Sīdōnis, Sīdōnidis (gen.) (1) of Sidon, Sidonian 

 

sīdus, sīderis, n. (3) star 

 

signum, signī, n. (5) sign, signal; (military) 

standard 

 

silēns, silentis (gen.) (1) quiet, silent 

 

silēscō, -ere (1) to become silent 

 

silex, silicis, m. (2) hard stone, flint (to 

show lack of emotion) 

 

silva, silvae, f. (4) forest 

 

similis, -e (3) similar 

 

simplicitās, simplicitātis, f. (2) innocence, honesty, 

simplicity 

 

simul (10) at the same time; 

together; as soon as 

 

simulācrum, simulācrī, n. (1) likeness; image, statue 

 

simulō, -āre, -āvī, -ātus (2) to simulate; to represent 

 

sincērē (1) sincerely 

 

sincērus, -a, -um (1) pure 

 

sine (5) (with abl.) without 

 

singulī, singulae, singula (1) individual 

 

sinister, sinistra, sinistrum (1) left 

 

sinistra, sinistrae, f. (2) left, left side 

 

sinō, -ere, sīvī, situs (2) to allow 

 

sinuōsus, -a, -um (1) bent, curved 

 

sinus, sinūs, m. (3) breast, bosom; lap; bay 

 

sīquī, sīqua, sīquod (1) if any 

 

Sirmiō, Sirmiōnis, f. (2) (promontory on Lake 

Benacus) 

 

sistō, -ere, stitī, status (1) to place, set down 

 

sitis, sitis, f. (acc.: sitim) (2) thirst 

 

situs, sitūs, m. (1) rot, mold 

 

sīve (9) or, whether 

 

sōbrius, -a, -um (1) not intoxicated, sober 

 

socia, sociae, f. (1) (female) companion 

 

socius, -a, -um (2) allied 

 

sodālis, sodālis, m. (4) companion, buddy 

 

sōl, sōlis, m. (6) sun 

 

sōlāciolum, sōlāciolī, n. (1) a little comfort 

 

soleō, -ēre, -itus sum (3) to be accustomed 

 

solitus, -a, -um (1) usual, accustomed 

 

solum, solī, n. (1) ground, earth 

 

sōlum (1) only 

 

sōlus, -a, -um (4) alone, only 

 

solvō, -ere, soluī, solūtus (5) to loosen, release; to 

open; to fulfill; to 

weaken 

 

somnus, somnī, m. (3) sleep 

 

sonitus, sonitūs, m. (1) sound 

 

sōpītus, -a, -um (1) overcome by sleep, 

sleeping 

 

sopōrō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bury in sleep 

 

sordidus, -a, -um (2) dirty, sooty; vile, 

disgraceful 

 

soror, sorōris, f. (1) sister 

 

spargō, -ere, sparsī, sparsus (1) to scatter 

 

spatior, -ārī, -ātus sum (1) to walk about 

 

speciēs, speciēī, f. (1) appearance 

 

spectō, -āre, -āvī, -ātus (5) to look at, watch 
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speculātor, speculātōris, m. (1) scout, spy 

 

spērō, -āre, -āvī, -ātus (4) to hope, hope for 

 

spēs, speī, f. (2) hope 

 

spīculum, spīculī, n. (1) arrow 

 

splendidus, -a, -um (1) splendid 

 

sponda, spondae, f. (1) frame (of a couch) 

 

spōnsus, spōnsī, m. (1) fiancé 

 

sponte suā (1) by its own will 

 

spūmō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to foam, froth 

 

stāgnum, stāgnī, n. (2) pool, lake; lagoon, 

swamp 

 

statuō, -ere, statuī, statūtus (2) to decide 

 

sterilis, -e (1) barren, sterile 

 

sternō, -ere, strāvī, strātus (2) to lay out, spread out; to 

defeat 

 

sternuō, -ere, sternuī (2) to sneeze 

 

stīpes, stīpitis, m. (1) trunk (of a tree) 

 

stipula, stipulae, f. (2) stalk (of a grain plant); 

straw 

 

stīva, stīvae, f. (1) plow-handle 

 

stō, -āre, stetī, stātūrus (4) to stand 

 

strāmen, strāminis, n. (1) straw 

 

strātum, strātī, n. (1) blanket 

 

strēnuus, -a, -um (1) active, energetic 

 

strīdō, -ere, strīdī (1) to hiss 

 

stringō, -ere, strīnxī, strictus (3) to draw (a sword); to 

touch 

 

strix, strigis, f. (1) screech-owl 

 

studiōsus, -a, -um (1) eager 

 

studium, stud(i)ī, n. (3) enthusiasm 

 

stupeō, -ēre, -uī (1) to be amazed 

 

suāvior, -ārī, -ātus sum (1) to kiss 

 

suāvis, -e (1) sweet 

 

sub (13) (with acc. or abl.) 

under; (down) to; 

(down) at the tip of; just 

before 

 

subdō, -ere, subdidī, subditus (1) to place under 

 

subeō, subīre, subiī, subitus (1) to replace 

 

subiciō, -ere, subiēcī, subiectus (1) to place (acc.) under the 

control of (dat.) 

 

subitō (1) suddenly 

 

sublevō, -āre, -āvī, -ātus (1) to encourage 

 

submittō, -ere, submīsī, submissus (1) to lower 

 

subrēpō, -ere, subrēpsī, subrēptūrus (1) to creep up 

 

subscrībō, -ere, subscrīpsī, subscrīptus (1) to write below 

 

subsīdō, -ere, subsēdī (1) to give way 

 

subter (1) (with abl.) under 

 

suburbānus, -a, -um (1) suburban 

 

succīnctus, -a, -um (1) having one’s clothes 

gathered up 

 

succrēscō, -ere, succrēvī (1) to rise up (from below) 

 

sūdārium, sūdār(i)ī, n. (1) napkin 

 

Suffēnus, Suffēnī, m. (4) (bad Roman poet 

ridiculed by Catullus) 

 

suffundō, -ere, suffūdī, suffūsus (1) to cover 

 

—, suī, sibi, sē, sē (19) himself, herself, itself, 

themselves; him, her, it, 

them; (as subj. of infin.) 

he, she, it, they 

 

Sulla, Sullae, m. (1) (Roman schoolmaster) 

 

Sulmō, Sulmōnis, m. (1) (town of the Paeligni, 

Ovid’s birthplace) 

 

sum, esse, fuī, futūrus (227) to be; (with male or 

malignē) to go 

 

summa, summae, f. (1) chief 

 

summum, summī, n. (2) surface; summit, top 

 

sūmō, -ere, sūmpsī, sūmptus (1) to take up, undertake 
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sūmptuōsus, -a, -um (1) expensive, lavish 

 

sūmptus, sūmptūs, m. (1) expense, cost 

 

super (7) (with acc.) over, above; 

(adv.) more; left 

 

superbus, -a, -um (1) proud 

 

superī, superōrum, m.pl. (3) gods (above) 

 

superiniciō, -ere, superiniēcī, 

 superiniectus (1) to throw (acc.) over 

(dat.) 

 

superō, -āre, -āvī, -ātus (1) to surpass 

 

superstes, superstitis (gen.) (1) alive, surviving 

 

supersum, superesse, superfuī (1) to remain, be left over 

 

supīnus, -a, -um (1) turned palm upwards 

 

suppleō, -ēre, supplēvī, supplētus (1) to fill 

 

supplex, supplicis (gen.) (1) humble, suppliant 

 

supplicium, supplic(i)ī, n. (2) punishment; penalty 

 

suppōnō, -ere, supposuī, suppositus (1) to place (acc.) under 

(dat.), place (acc.) next 

to (dat.) 

 

surgō, -ere, surrēxī, surrēctūrus (3) to get up, rise, rise up 

 

surripiō, -ere, surripuī, surreptus (2) to steal 

 

sūs, suis, m. (1) pig; pork 

 

suscitō, -āre, -āvī, -ātus (1) to stir up, rekindle 

 

suspendium, suspend(i)ī, n. (1) hanging 

 

suspicor, -ārī, -ātus sum (1) to suspect 

 

sustineō, -ēre, -uī (1) to be able 

 

suus, -a, -um (40) his, her, its, their (own) 

 

Syria, Syriae, f. (2) (country in Asia Minor) 

 

tabella, tabellae, f. (7) tablet 

 

taberna, tabernae, f. (1) inn 

 

tābēscō, -ere, tābuī (1) to melt away 

 

tabula, tabulae, f. (1) ledger 

 

taceō, -ēre, -uī, -itus (3) to be silent, be quiet 

tacitus, -a, -um (1) silent, quiet; secret 

 

taeda, taedae, f. (2) torch; (fig.) wedding 

 

taeter, taetra, taetrum (1) foul, vile, horrible 

 

talentum, talentī, n. (1) talent (Greek unit of 

weight), a lot of money 

 

tālis, -e (5) such, like this, of this 

kind 

 

tam (11) so; (with quam) as 

 

tamen (13) however, still, 

nevertheless 

 

tamquam (2) just as, as if, as though 

 

tandem (2) at last, finally 

 

tangō, -ere, tetigī, tāctus (7) to touch; to reach 

 

tantō (2) (with quantō) as great, 

as much; by that much 

 

tantum (8) such a great quantity; 

so; only, just; (with 

quantum) as much, as 

 

tantus, -a, -um (6) such great, so great; 

(with quantus) as great, 

as much 

 

tardipēs, tardipedis (gen.) (1) slow-footed 

 

tardus, -a, -um (2) slow 

 

tēctum, tēctī, n. (5) roof, ceiling; (fig.) 

house, building 

 

tegō, -ere, tēxī, tēctus (8) to cover, hide, conceal 

 

tellūs, tellūris, f. (5) land, earth, ground 

 

tēlum, tēlī, n. (3) missile, javelin; 

weapon 

 

temerārius, -a, -um (1) rash, reckless 

 

tempē (Greek n.pl., singular meaning) (1) valley 

 

temperō, -āre, -āvī, -ātus (1) to control 

 

templum, templī, n. (2) temple 

 

temptō, -āre, -āvī, -ātus (6) to test; to feel; to try 

 

tempus, temporis, n. (5) time; temple (of the 

head); need 
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tēn = tēne (1) 

 

tenebrae, tenebrārum, f.pl. (2) shadows, darkness 

 

tenebricōsus, -a, -um (1) shadowy, dark 

 

Tenedos, Tenedī, f. (1) (Aegean island off the 

coast of Troy) 

 

teneō, -ēre, -uī, tentus (13) to have, hold; to keep, 

preserve 

 

tener, tenera, tenerum (4) tender, soft, delicate; 

young 

 

tenuis, -e (5) thin, slight, small 

 

tepefactō, -āre (1) to make warm, warm 

 

tepeō, -ēre, -uī (2) to be warm 

 

tepidus, -a, -um (1) warm 

 

tepor, tepōris, m. (1) warmth 

 

ter (1) three times 

 

teres, teretis (gen.) (1) smooth, rounded 

 

tergeō, -ēre, tersī, tersus (1) to dry, wipe 

 

tergum, tergī, n. (4) back; slab (of meat) 

 

tergus, tergoris, n. (1) slab (of meat) 

 

terra, terrae, f. (2) land, ground, earth 

 

tertius, -a, -um (1) third 

 

testa, testae, f. (1) potsherd (piece of 

broken pottery) 

 

textum, textī, n. (1) woven fabric, cloth 

 

thalamus, thalamī, m. (1) bedroom 

 

Thisbē, Thisbēs, f. (7) (Babylonian maiden, 

Pyramus’ girlfriend) 

 

Thrācius, -a, -um (1) Thracian, of Thrace 

 

Thrēicius, -a, -um (1) Thracian, of Thrace 

 

Thūnia, Thūniae, f. (1) Thynia (country of the 

Thynii); Bithynia 

 

Thȳnēius, -a, -um (1) Bithynian, of Bithynia 

 

Thyōniānus, Thyōniānī, m. (1) Bacchus; (fig.) wine 

 

thyrsus, thyrsī, m. (1) (staff tipped with a 

pine-cone, ivy, or 

grapeleaves) 

Tīburs, Tīburtis (3) Tiburtine, of Tibur 

 

tignum, tignī, n. (1) beam, plank (of wood) 

 

tilia, tiliae, f. (1) linden tree 

 

timeō, -ēre, -uī (2) to fear, be afraid of 

 

timidus, -a, -um (6) fearful 

 

timor, timōris, m. (1) fear 

 

tingō, -ere, tīnxī, tīnctus (3) to dye, stain 

 

tintinō, -āre (1) to ring 

 

tollō, -ere, sustulī, sublātus (4) to lift, raise, pick up; to 

steal; to remove 

 

torpeō, -ēre, -uī (1) to be numb, be 

paralyzed 

 

torpor, torpōris, m. (1) numbness, paralysis 

 

torreō, -ēre, -uī, tostus (1) to parch, scorch 

 

torus, torī, m. (3) cushion; bed 

 

tot (4) so many 

 

totidem (1) just as many 

 

totiēns (1) so many times 

 

tōtus, -a, -um (15) all, whole, entire 

 

trabs, trabis, f. (1) (fig.) boat 

 

tractō, -āre, -āvī, -ātus (2) to handle 

 

trādō, -ere, trādidī, trāditus (4) to hand over, hand 

down; to surrender; to 

relate 

 

trahō, -ere, trāxī, tractus (3) to pull; to attract; to 

derive 

 

trāiciō, -ere, trāiēcī, trāiectus (1) to transfix, pierce 

 

trāns (1) (with acc.) across 

 

trānseō, trānsīre, trānsiī, trānsitus (3) to go across, cross 

 

trānsitus, trānsitūs, m. (1) passage, path 

 

trecentī, trecentae, trecenta (2) three hundred 
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tremebundus, -a, -um (1) quivering, trembling 

 

tremō, -ere, tremuī (3) to tremble 

 

tremulus, -a, -um (1) trembling, shaking 

 

trepidō, -āre, -āvī, -ātūrus (2) to tremble, quiver 

 

trēs, tria (1) three 

 

tribuō, -ere, tribuī, tribūtus (1) to bestow, give 

 

trīstis, -e (4) gloomy, sad 

 

triumphus, triumphī, m. (1) triumph, victory 

 

triviī, triviōrum, m.pl. (1) crossroads 

 

Trōes, Trōum, m.pl. (1) Trojans 

 

Trōius, -a, -um (1) Trojan 

 

truncō, -āre, -āvī, -ātus (1) to strip (acc.) of the 

(abl.) 

 

truncus, truncī, m. (1) tree-trunk 

 

trux, trucis (gen.) (3) wild, harsh, fierce 

 

tū, tuī, tibi, tē (tētē), tē (tētē) (105) you (s.) 

 

tueor, -ērī, -itus sum (3) to watch over, protect, 

defend; to see 

 

Tullius, Tull(i)ī, m. (1) (Marcus Tullius Cicero, 

orator and politician) 

 

tum (11) then, at that moment; 

(with cum) but also 

 

tumidus, -a, -um (2) swollen 

 

tumulō, -āre, -āvī, -ātus (1) to bury 

 

tumulus, tumulī, m. (2) burial mound, tomb 

 

tunc (1) then, at that time 

 

tundō, -ere, tutudī, tūnsus (1) to beat repeatedly, 

pound 

 

turba, turbae, f. (1) troop 

 

turbō, turbinis, m. (1) tornado, whirlwind 

 

turgidulus, -a, -um (1) poor swollen 

 

turpis, -e (5) shameful, disgraceful 

 

tūs, tūris, n. (1) frankincense 

tussis, tussis, f. (3) cough 

 

tūte (1) (emphatic form of tū ) 

you (s.) 

 

tūtēla, tūtēlae, f. (1) defense, protection 

 

tūtum, tūtī, n. (1) safe place, safety 

 

tūtus, -a, -um (3) safe, secure 

 

tuus, -a, -um (32) your, yours (s.) 

 

ūber, ūberis (gen.) (2) fertile, rich 

 

ubi (6) where; when 

 

ubīque (1) everywhere 

 

ulcīscor, -ī, ultus sum (1) to take revenge on, 

punish 

 

ūllus, -a, -um (5) any 

 

ultimus, -a, -um (5) earliest; most distant; 

last, final 

 

ultrā (1) any longer 

 

ultrō (1) without being asked, 

voluntarily 

 

ulva, ulvae, f. (1) sedge (aquatic grass) 

 

umbilīcus, umbilīcī, m. (1) knob (ornamental end 

of a papyrus roll 

cylinder) 

 

umbra, umbrae, f. (5) shadow, shade 

 

umbrōsus, -a, -um (1) shady 

 

umerus, umerī, m.  (2) shoulder 

 

umquam (5) ever 

 

ūnā (3) together 

 

ūnanimus, -a, -um (1) like-minded 

 

ūnctus, -a, -um (1) well-oiled 

 

unda, undae, f. (12) wave; water 

 

unde (2) from where; from 

which 

 

ūndēnī, -ae, -a (1) eleven at a time 

 

unguentum, unguentī, n. (1) perfume 
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ūnicus, -a, -um (1) only one, one and only, 

sole 

 

ūnus, -a, -um (20) one; alone, only 

 

urbānus, -a, -um (2) urbane, sophisticated 

 

urbs, urbis, f. (5) city 

 

Ūriī, Ūriōrum, m.pl. (1) (Italian town associated 

with the cult of Venus) 

 

urna, urnae, f. (1) urn 

 

ūrō, -ere, ussī, ūstus (4) to burn (with anger or 

desire) 

 

urtīca, urtīcae, f. (1) nettle, stinging-nettle 

 

usque (7) all the way; 

continuously, without 

end 

 

ūstulō, -āre, -āvī, -ātus (1) to char, burn 

 

ūsus, ūsūs, m. (2) use, employment; 

something useful 

 

ut (utī) (57) as, when; like; where; 

how; so that, that; to 

 

uterque, utraque, utrumque (8) each (of two), both 

 

ūtilis, -e (2) useful 

 

ūtor, -ī, ūsus sum (3) (with abl.) to use, take 

advantage of 

 

utrum (1) whether 

 

ūva, ūvae, f. (1) grape 

 

uxor, uxōris, f. (1) wife 

 

vacō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to be empty 

 

vacuus, -a, -um (5) empty; carefree; free 

 

vadimōnium, vadimōn(i)ī, n. (1) bond (guarantee to 

appear in court) 

 

vae (1) (with acc.) woe to, alas 

for 

 

vagor, -ārī, -ātus sum (1) to wander, roam 

 

vagus, -a, -um (2) wandering, shifting 

 

valdē (1) very 

 

valeō, -ēre, -uī, -itūrus (10) to be strong, be well; to 

thrive; to be effective; 

(imper.) goodbye 

 

vallēs, vallis, f. (1) valley 

 

vānus, -a, -um (1) empty, unreliable 

 

variē (1) in different ways 

 

varius, -a, -um (1) different, various 

 

vārus, -a, -um (1) bent, curving 

 

Vārus, Vārī, m. (2) (friend of Catullus) 

 

vastus, -a, -um (1) vast, endless 

 

vātēs, vātis, m.f. (3) prophet; bard, poet 

 

Vatīniānus, -a, -um (2) of Vatinius, against 

Vatinius 

 

-ve (11) or 

 

vēcors, vēcordis (gen.) (1) senseless, foolish 

 

vehō, -ere, vexī, vectus (2) to carry 

 

vel (6) or, either; at least 

 

vēlāmen, vēlāminis, n. (2) veil, shawl 

 

vellō, -ere, vellī, vulsus (1) to pull up, pull out 

 

vēlō, -āre, -āvī, -ātus (1) to cover 

 

vēlōx, vēlōcis (gen.) (1) swift, quick 

 

velut (3) just as, just like; as if, as 

though (it were) 

 

vēmēns, vēmentis (gen.) (1) violent, forceful, 

powerful 

 

vēna, vēnae, f. (2) blood vessel, vein; 

vein, streak (of a stone) 

 

venēnum, venēnī, n. (3) poison 

 

venia, veniae, f. (1) pardon 

 

veniō, -īre, vēnī, ventūrus (14) to come 

 

vēnor, -ārī, -ātus sum (1) to hunt 

 

venter, ventris, m. (2) belly, stomach, 

abdomen 

 

ventilō, -āre, -āvī, -ātus (1) to fan 
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ventitō, -āre, -āvī, -ātūrus (1) to keep coming 

 

ventus, ventī, m. (4) wind 

 

Venus, Veneris, f. (17) (goddess of love); (fig.) 

love, charm 

 

venustās, venustātis, f. (1) charm, grace, 

delightfulness 

 

venustus, -a, -um (5) charming, attractive 

 

vēr, vēris, n. (2) spring 

 

Vērāniolus, Vērāniolī, m. (1) dear Veranius 

 

Vērānius, Vērān(i)ī, m. (1) (friend of Catullus) 

 

verbum, verbī, n. (7) word 

 

verēcundus, -a, -um (1) modest 

 

vereor, -ērī, -itus sum (1) to fear, be afraid 

 

Vergilius, Vergil(i)ī, m. (1) Vergil (author of the 

Aeneid) 

 

vērō (2) truly 

 

Vērōna, Vērōnae, f. (3) (birthplace of Catullus) 

 

verrō, -ere, verrī, versus (1) to sweep over, skim 

 

versiculus, versiculī, n. (1) light verse, short verse 

 

versō, -āre, -āvī, -ātus (2) to turn 

 

versor, -ārī, -ātus sum (1) to toss and turn 

 

versus, versūs, m. (4) verse, line 

 

vertex, verticis, m. (1) top; head 

 

vertō, -ere, vertī, versus (4) to turn, change 

 

vērum (4) but 

 

vērus, -a, -um (9) true, real 

 

vēsānus, -a, -um (1) insane, crazy 

 

vester, vestra, vestrum (3) your (pl.) 

 

vestīgium, vestīg(i)ī, n. (4) sole (bottom of the 

foot); footstep; track, 

footprint 

 

vestis, vestis, f. (10) garment, clothing; 

blanket 

vetō, -āre, vetuī, vetitus (4) to forbid, not permit 

 

vetulus, -a, -um (1) old 

 

vetus, veteris (gen.) (8) old, ancient 

 

via, viae, f. (4) way, road; march, 

journey 

 

viātor, viātōris, m. (1) traveler 

 

vibrō, -āre, -āvī, -ātus (2) to cause to flutter; to 

hurl (language) 

 

vicēs (1) (taken with in) (each) in 

turn, alternately 

 

vīcīnia, vīcīniae, f. (3) nearness, proximity; 

neighborhood 

 

vīcīnus, -a, -um (2) neighboring, nearby 

 

victrīx, victrīcis (gen.) (1) victorious 

 

videō, -ēre, vīdī, vīsus (45) to see; (pass.) to be 

seen, seem 

 

vigēscō, -ere, viguī (1) to become lively 

 

vigil, vigilis, m. (1) watchman, sentry 

 

vīlis, -e (3) worthless, cheap 

 

vīlla, vīllae, f. (2) country house 

 

vincō, -ere, vīcī, victus (3) to win, conquer 

 

vinculum, vinculī, n. (2) bond; chain, shackle 

 

vīnum, vīnī, n. (6) wine 

 

violentus, -a, -um (1) violent, savage 

 

vir, virī, m. (2) man 

 

virēns, virentis (gen.) (1) green, fresh 

 

vīrēs, vīrium, f.pl. (2) strength 

 

virgineus, -a, -um (1) maidenly 

 

virginitās, virginitātis, f. (1) maidenhood, virginity 

 

virgō, virginis, f. (8) maiden 

 

viscera, viscerum, n.pl. (1) internal organs 

 

vīsō, -ere, vīsī (2) to go to see, visit; to see 

 

vīta, vītae, f. (9) life 
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vitiātus, -a, -um (1) faulty, defective 

 

vītis, vītis, f. (2) grapevine 

 

vitium, vit(i)ī, n. (2) defect, flaw 

 

vītō, -āre, -āvī, -ātus (1) to avoid 

 

vitta, vittae, f. (1) fillet, headband 

 

vīvō, -ere, vīxī, vīctūrus (9) to live, be alive; to be 

 

vix (3) barely, scarcely, with 

difficulty 

 

vocō, -āre, -āvī, -ātus (4) to call, summon, invite 

 

volātus, volātūs, m. (1) flight 

 

volō, -āre, -āvī, -ātūrus (5) to fly; to speed, go 

swiftly 

 

volō, velle, voluī (19) to wish, want, be 

willing; to like; (taken 

with bene) to like 

 

volucris, volucris, f. (1) bird 

 

voluntās, voluntātis, f. (2) will, wish; goodwill 

Volusius, Volus(i)ī, m. (2) (bad poet, author of the 

Annālēs) 

 

vorō, -āre, -āvī, -ātus (1) to devour, eat up 

 

vōs, vestrum, vōbīs, vōs, vōbīs (11) you (pl.) 

 

vōtum, vōtī, n. (8) vow, prayer; votive 

offering 

 

voveō, -ēre, vōvī, vōtus (2) to promise, vow 

 

vōx, vōcis, f. (3) voice; word 

 

vulgō, -āre, -āvī, -ātus (1) to prostitute 

 

vulgus, vulgī, n. (3) general public, 

common people, 

multitude 

 

vulnus, vulneris, n. (5) wound 

 

vultur, vulturis, m. (1) vulture 

 

vultus, vultūs, m. (6) face, expression 

 

Zephyrus, Zephyrī, m. (1) Zephyr (West Wind) 

 

zōna, zōnae, f. (1) girdle 


